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సామెతలు

పరిచయం
1 ఈ మాటలు దావీదు కుమారుœన సొలొమోను చెపిప్న

సామెతలు. సొలొమెను ఇశాɇ యేలీయుల రాజు. 2 పȼజలు జాఞ్ నము
కలిగి, సšన వాటిని చేయటం తెలుసుకొనేందుకు ఈ సంగతులు
రాయబడాడ్ యి. నిజşన అవగాహన కలిగి ఉండేందుకు పȼజలకు
ఈ మాటలు సహాయం చేసాత్ యి. 3 పȼజలు జీవించేందుకు శేɇషఠ్şన
విధానానిన్ ఈ మాటలు నేరిప్సాత్ యి. నీతి, నిజాయితీ, మంచితనం
కలిగి ఉండేందుకు సšన మారాగ్ నిన్ పȼజలు నేరుచ్కుంటారు.
4జాఞ్ నమును నేరుచ్కోవాలిస్న సాధారణ మనుషుయ్లకు జాఞ్ నముగల
ఈమాటలునేరిచ్సాత్ యి.యువతీయువకులుఈమాటలమూలంగా
జాఞ్ నము, దాని పȼయోగానిన్ నేరుచ్కొంటారు. 5 ఈ మాటలోల్ ని
ఉపదేశాలను జాఞ్ నముగలవారు కూడ జాగȪతత్గా అనుసరించాలి.
అపుప్డు వాళǻల్ ఇంకా ఎకుక్వ నేరుచ్కొని, ఇంకా జాఞ్ నముగల
వారు అవుతారు. మంచి చెడుల తారతమయ్ం తెలుసుకోవటంలో
నిపుణతగల వారు యింకా ఎకుక్వ అవగాహన సంపాదిసాత్ రు.
6 అపుప్డు జాఞ్ నముగల కథలు, పొడుపు కథలు మనుషుయ్లు
గȪహించగలుగుతారు. జాఞ్ నముగల వారు చెపేప్ విషయాలను
మనుషుయ్లు గȪహించగలుగుతారు.

7 ఒక వయ్కిɌ యెహోవాను గౌరవించి, ఆయనకు విధేయత
చూపించటమే, నిజşన తెలివికిమూలము. కానీపాపానిన్ పేȼమించే
మనుషుయ్లు జాఞ్ నానిన్, సšన ఉపదేశానిన్ దేవ్షిసాత్ రు.
సొలొమోను తన కుమారునికి ఇచిచ్న సలహా

8 నా కుమారుడా, నీ తండిȴ ఉపదేశానికి నీవు విధేయుడవు
కావాలి. మరియు నీ తలిల్ ఉపదేశాలు కూడ నీవు పాటించాలి. 9 నీ
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తలిల్దండుȴ ల మాటలు నీ తలను మరింత అందంగా తీరిచ్దిదేద్ పూల
కిరీటంలా ఉంటాయి. ఆ ఉపదేశాలు నీ మెడకు అందşన హారంలా
ఉంటాయి.

10 నా కుమారుడా, పాపానిన్ పేȼమించే పȼజలు తమతో
కూడ పాపానిన్ చేయించటానికి పయతిన్సాత్ రు. నీవు వారిని
అనుసరించకూడదు. 11 ఆ పాపులు ఇలా చెపప్వచుచ్: “మాతో
వచేచ్యి! మనం దాకొక్ని, ఎవరిŚనా అమాయకుణిణ్ చంపటానికి
కనిపెడదాం. 12 ఎవšనా ఒక నిరోద్ షిమీద మనం దాడి చేదాద్ ం.
మనం అతణిణ్ చంపుదాం. ఆ మనిషిని పితృ లోకానికి మనం
పంపిదాద్ ం. అతణిణ్ మనంనాశనం చేసి, సమాధికిపంపిదాద్ ం. 13చాలా
ధనం, విలువ చేసే అనిన్ రకాల వసుత్ వులు మనం దొంగిలిదాద్ ం. ఈ
వసుత్ వులతో మనం మన గృహాలు నింపుకొందాం. 14 కనుక మాతో
వచిచ్, వీటిని చేయటానికి మాకు సహాయం చేయి. మనకు దొరికే
వసుత్ వులనిన్ంటినీమనం అందరం పంచుకొందాం.”

15 నా కుమారుడా, పాపానిన్ పేȼమించే మనుషుయ్లను
వెంబడించవదుద్ . వారు జీవించే విధానంలో మొదటి మెటుట్ కూడా
నీవుఎకక్వదుద్ . 16ఆచెడడ్ మనుషుయ్లు కీడుచేయటానికిఎలల్పుప్డూ
సిదద్ంగా ఉంటారు. వారు ఎంతసేపూ మనుషుయ్లను చంపాలని
ఆశిసూత్ ంటారు.

17 ఒక పÒ నినున్ చూసూత్ ండగా ఆ పÒని పటాట్ లని వల
వేయటం నిషప్ర్యోజనం. కనుక ఆ దురామ్రుగ్ లను కనిపెటిట్ ఉండు.
జాగక్తత్గా ఉండు. ఆ దురామ్రుగ్ లు ఇతరులను చంపాలని ఉచుచ్
వేసుత్ నాన్రు. 18కానీ నిజానికి వారికి వారే ఉచుచ్ వేసుకొంటారు. వారి
సవ్ంత ఉచుచ్తో వారే నాశనం చేయబడుతారు. 19 ఇవి దురాశ
పరుల పదధ్తులు అలాంటి దురాశ అది కలిగివునన్వారికి పాȼ ణాంతక
మవుతుంది.

జాఞ్ నము—మంచి సీɟ
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20 ఇలా విను! జాఞ్ నము పȼజలకు ఉపదేశించటానికి
పȼయతిన్సుత్ ంది. ఆమె (జాఞ్ నము) వీధులోల్ , సంతలోల్ అరుసుత్ ంది.
21 రదీద్గల వీధి మూలలోల్ ఆమె (జాఞ్ నము) పిలుసోత్ ంది. ఆమె
(జాఞ్ నము) తన మాటలు వినేందుకు పȼజలను సమకూరేచ్ందుకు
పȼయతిన్సూత్ పటట్ణ దావ్రాల దగగ్ర ఉంటూ (జాఞ్ నము) చెపుతుంది:

22 “మీరు వెరిɂవాళǻల్ . ఇంకెనాన్ళǻల్ మీరు ఇలావెరిɂ పనులు చేసూత్ నే
ఉంటారు? ఎనాన్ళǻల్ మీరు తెలివిని దేవ్షీసూత్ ఉంటారు? 23మీరు
పశాచ్తాత్ పపడి నా సలహా, నా ఉపదేశం విని ఉంటే, నాకు తెలిసింది
అంతా నేనుమీతోచెపిప్ ఉండేదానిన్. నాకు ఉనన్ తెలివి అంతామీకు
ఇచిచ్ ఉండేదానిన్.

24 “కానీ మీరు నామాట వినేందుకు తిరసక్రించాను. సహాయం
చేయటానికి నేను పȼయతిన్ంచాను. సహాయం చేయటానికి నేను
పȼయతిన్ంచాను. నేను నా చేయి అందించాను. కానీ నా సహాయం
సీవ్కరించటానికిమీరు నిరాకరించారు. 25నాసలహాఅంతటినీమీరు
నిరల్కష్Țం చేసి, తిపిప్కొటాట్ రు. నా మాటలు సీవ్కరించటానికి మీరు
నిరాకరించారు. 26 అందుచేత నేను మీ కషట్ం చూచి నవువ్తాను.
మీకు కషట్ం కలగటం చూచి నేను సరదా పడతాను. 27 గొపప్ కషట్ం
తుఫానులా మీ మీదికి వసుత్ ంది. సమసయ్లు ఒక బలşన గాలిలా
మీమీద కొడతాయి. మీ కషాట్ లు,మీ విచారం మీమీద మహా గొపప్
భారంగా ఉంటాయి.

28 “ఈ సంగతులనీన్ జరిగినపుప్డు మీరు నా సహాయం కోసం
అడుగుతారు. కానీ నేను మీకు సహాయం చేయను. మీరు నాకోసం
వెదుకుతారు, కానీ మీరు ననున్ కనుగొనలేరు. 29మీరు ఎనన్డూ నా
తెలివిని కోరుకోలేదు, గనుక నేను మీకు సహాయం చేయను. మీరు
యెహోవాకు భయపడి ఆయనను గౌరవించుటకు నిరాకరించారు.
30నా సలహా మాటలు వినేందుకు పȼజలారా మీరు నిరాకరించారు.
నేను సšనదారి మీకు చూపించినపుప్డు మీరు నామాట వినేందుకు
నిరాకరించారు. 31 కనుక మీరు మీ సవ్ంత విదానంలోనే పనులు
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చేసుకోవాలి. మీ సవ్ంత కీడు మారాగ్ లోల్ జీవిసూత్ మిమమ్లిన్ మీరే
నాశనం చేసుకొంటారు.

32 “అవివేకులు జాఞ్ నానిన్ అనుసరించేందుకు నిరాకరించిన
మూలంగా మరణిసాత్ రు. వారి బుదిధ్హీన పధధ్తులలో కొనసాగటం
వారికి సంతోషం, అదే వారిని చంపుతుంది. 33కానీ,నాకు విధేయత
చూపే వయ్కిɌ ņమంగా జీవిసాత్ డు. ఆ వయ్కిɌ సుఖంగాఉంటాడు. అతడు
కీడుకు భయపడాలిస్న అవసరం ఉండదు.”

2
జాఞ్ నం చెపేప్ది వినండి

1నా కుమారుడా, నేను చెపేప్ ఈ సంగతులు అంగీకరించు. నా
ఆజఞ్లు జాఞ్ పకం ఉంచుకో. 2జాఞ్ నం చెపేప్ది విని, గȪహించటానికి నీ శకిɌ
కొలది పȼయతిన్ంచు. 3జాఞ్ నం కోసం గటిట్గా మొరపెటుట్ , అవగాహన
కోసం గటిట్గా అడుగు. 4వెండికోసం వెదకినటుట్ జాఞ్ నం కోసం వెదుకు.
దాచబడిన ధనం కోసం వెదకినటుట్ దానికోసం వెదకు. 5 వీటిని నీవు
చేసేత్ అపుప్డు నీవు యెహోవాను గౌరవించటం నేరుచ్కొంటావు.నీవు
నిజంగా దేవుణిణ్ గూరిచ్ నేరుచ్కొంటావు.

6యెహోవాజాఞ్ నము పȼసాదిసాత్ డు. జాఞ్ నము, అవగాహన ఆయన
నోటి నుండి వసాత్ యి. 7 ఆయన నిజాయితీ పరులకు మంచి జాఞ్ నం
దాచి సమకూరిచ్ ఇసాత్ డు. ఆయన నిజాయితీగా నడుచుకొనేవారికి
కవచం లాంటివాడు. 8 ఇతరుల యెడల నాయ్యంగా ఉండేవాళల్ను
ఆయన కాపాడతాడు. ఆయన తన పవితȷ పȼజలను కాపాడతాడు.

9 కనుక యెహోవా తన జాఞ్ నమును పȼసాదిసాత్ డు. అపుప్డు
మంచివి,నాయ్యşనవిమరియు సరిŠనవి నీవు గȪహిసాత్ వు. 10నీ
హృదయంలోనికిజాఞ్ నం వసుత్ ంది,నీఆతమ్జాఞ్ నం కలిగిఆనందిసుత్ ంది.

11 జాఞ్ నం నినున్ కాపాడుతుంది, వివేచన నీకు కావలి కాసుత్ ంది.
12 దురామ్రుగ్ లు జీవించే చెడు మారగ్ంలో జీవించకుండ జాఞ్ నము,
వివేచన మిమమ్లిన్ వారిసాత్ యి. ఆ మనుషుయ్లు వారు చెపేప్ వాటిలో
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కూడా దురామ్రుగ్ లు 13 వారు మంచితనం విడిచి పెటిట్ , ఇపుప్డు
చీకటోల్ (పాపంలో) జీవిసుత్ నాన్రు. 14వారు తపుప్చేసి సంతోషిసూత్ ,
దురామ్రగ్పు చెడు మారాగ్ లలో ఆనందిసుత్ నాన్రు. 15 ఆ మనుషుయ్లు
నమమ్దగిన వారు కారు వారు అబదాధ్ లాడి మోసం చేసాత్ రు. కానీ మీ
జాఞ్ నం,వివేచనవాటనిన్టి నుండిమిమమ్లిన్ దూరంగా ఉంచుతాయి.

16మరోదేశపుసీɟ ఎవšనానీవుఆమెతోపాపముచేసేందుకు నినున్
ఒపిప్ంచేందుకని, దురామ్రుగ్ లు తియయ్టి మాటల పȼయోగించవచుచ్.
17 ఆమె చినన్దిగా ఉనన్పుప్డే వివాహం చేసుకుంది కాని ఆమె తన
భరɌను విడిచిపెటిట్ంది. ఆమెతనవివాహపȼమాణానిన్నిలుపుకోవటం
లేదు. ఆమె తన దేవుని నిబంధనను మరిచ్పోతుంది. కాని లేదు
అని ఆమెతో చెపేప్ందుకు జాఞ్ నం నీకు సహోయం చేసుత్ ంది. 18 నీవు
బలహీనుడť ఆమె ఇంట పȼవేశిసేత్ నాశనం (మరణం) ťపుమొదటి
మెటుట్ మీద నడచినటేట్ . నీవు ఆమెను అలానే వెంబడిసేత్ ఆమె నినున్
సమాధికి నడిపిసుత్ ంది. 19 ఆమె ఒక సమాధిలా ఉంది. ఒకవేళ ఏ
పురుషుœనా ఆ సీɟ దగగ్రకు వెళేత్, అతడు ఎనన్టికీ తిరిగి రాడు. ఆ
మనిషి జీవితం మరలా ఎనన్టికిమొదటిలాఉండదు.

20 కనుక నీవు మంచి మనుషుయ్ల అడుగుజాడలను
అనుసరించేలా, మంచి మనుషుయ్లు జీవించే విధంగా జీవించునటుల్
జాఞ్ నం సహాయం చేసుత్ ంది. 21 సరిగాగ్ జీవించే పȼజలు దేశానిన్
తామే సవ్ంతంగా కలిగి ఉంటారు. మంచిని జరిగించే మనుషుయ్లు
వారి భూమిలో జీవిసాత్ రు. 22 కానీ దురామ్రుగ్ లు వారి భూమిని
పోగొటుట్ కొంటారు. ఆ దురామ్రుగ్ లు దేశం నుండి తొలగించి
వేయబడతారు.

3
సరిగాగ్ జీవించటం నీ జీవితానికి లాభం
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1నా కుమారుడా, నా ఉపదేశానిన్ మరచిపోకు. నీవు చేయాలని
నేను చెపిప్న సంగతులు జాఞ్ పకం ఉంచుకో. 2 నీకు నేను నేరిప్సుత్ నన్
ఈ సంగతులు నీకు సుదీరగ్şన సంతోష జీవితానిన్ ఇసాత్ యి.

3 పేȼమించటం ఎనన్టికీ చాలించకు. ఎలల్పుప్డూ నమమ్కంగా
ఉండు. ఈ విషయాలను నీ జీవితంలో ఒక భాగంగా ఎంచుకో.
వాటిని నీ మెడ చుటూట్ కటుట్ కో. వాటిని నీ హృదయం మీద వాɆ సుకో.
4అపుప్డు దేవుని దృషిట్యందును,మానవుల దృషిట్యందును నీవు
దయనొందిమంచివాడవనిపించుకొందువు.

5 పూరిɌగా యెహోవాను నముమ్కో! నీ సవ్ంత తెలివి మీద
ఆధారపడవదుద్ . 6 నీవు చేసే వాటనిన్టిలో దేవుని మీద నమమ్కం
ఉంచు. అపుప్డు ఆయననీకు సహాయంచేసాత్ డు. 7నీసవ్ంతజాఞ్ నం
మీద ఆధార పడవదుద్ . కాని యెహోవాను గౌరవించి, దురామ్రాగ్ నికి
దూరంగా ఉండు. 8 నీవు ఇలా చేసేత్, అపుప్డు నీ శరీరానికి మంచి
ఆరోగయ్మునూ నీ ఎముకలకు సతుత్ వా కలుగుతుంది.

9 నీ ఆరోగయ్ంతో యెహోవాను ఘనపరచు. నీ రాబడి అంతటిలో
పȼథమ ఫలము ఆయనకు ఇముమ్. 10 అపుప్డు నీకు కావలసినవి
అనీన్ నీకు ఉంటాయి. నీ కొటాట్ లు ధానయ్ంతో నిండి ఉంటాయి, నీ
పీపాలోల్ దాȹ ®రసం పొరుల్ తూ ఉంటుంది.

11నా కుమారుడా, నీవుతపుప్ చేసుత్ నాన్వని కొనిన్సారుల్ యెహోవా
నీకు చూపిసాత్ డు. కానిఈశికష్ను గూరిచ్ కోపించకు. దానినుండి నేరుచ్
కొనేందుకు పȼయతిన్ంచు. 12 ఎందుకంటే, యెహోవాతాను పేȼమించే
మనుషుయ్లను ఆయన సరిచేసాత్ డు. అవును, తాను పేȼమించే
కుమారుని శిÒంచే ఒక తండిȴలాంటివాడు దేవుడు.

13 జాఞ్ నమును సంపాదించి చాలా సంతోషంగా ఉంటాడు. ఆ
మనిషి అరథ్ం చేసుకోవటం మొదలు పెటిట్నపుప్డు అతడు ధనుయ్డు.
14 జఞ్నము మూలంగా వచేచ్ లాభం వెండి కంటే మంచిది. జాఞ్ నము
మూలంగా వచేచ్ లాభం మంచి బంగారు కంటే మేలు. 15జాఞ్ నము
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నగల కంటే ఎంతో ఎకుక్వ విలువ గలది. నీవు కోరుకో దగినది ఏదీ
జాఞ్ నము అంతటి విలువ గలది కాదు!

16 జాఞ్ నము సుదీరగ్ జీవితానిన్, ఐశవ్రాయ్లు, ఘనతలను నీకు
ఇసుత్ ంది. 17 జాఞ్ నముగల మనుషుయ్లు శాంతి, సంతోషం, కలిగి
జీవిసాత్ రు. 18జాఞ్ నము జీవవృకష్ంలా ఉంటుంది. దానిని సీవ్కరించే
వారికి అది నిండు జీవితానిన్ ఇసుత్ ంది. జాఞ్ నమును కలిగినవారు
నిజంగా సంతోషంగా ఉంటారు.

19భూమినిచేయుటకుయెహోవాతనతెలివినిఉపయోగించాడు.
ఆకాశాలను చేయుటకు యెహోవా తెలివి ఉపయోగించాడు.
20 నీళల్ను చేయుటకు యెహోవా తెలివి పȼయోగించాడు. ఆయన
జాఞ్ నము దాయ్రా ఆకాశాలు వరాష్ నిన్ కురిపిసాత్ యి.

21 నా కుమారుడా, నీ జాఞ్ నము, వివేకానిన్ భదȹంగా ఉంచుకో.
వీటిని పోగొటుట్ కోవదుద్ . 22జాఞ్ నము, వివేకము నీ జీవితానిన్ మరింత
అందంగా తీరిచ్దిదుద్ తాయి. 23 అపుప్డు నీవు ņమంగా జీవిసాత్ వు,
నీవు పడిపోకుండా ఉంటావు. 24 నీవు పండుకొనునపుప్డు నీవు
భయపడవు. నీవు విశాɇ ంతి తీసుకొనునపుప్డు నీ నిదపȼశాంతంగా
ఉంటుంది. 25-26 నీకు ఆకసిమ్కంగా సంభవించబోయేవాటిని గూరిచ్
భయపడకు. ఎందుకంటే యెహోవా నీతో ఉనాన్డు. ఆయన
నినున్ ņమంగా ఉంచుతాడు. మరియు ఆ చెడడ్ విషయాలు చెడడ్
మనుషుయ్లకే సంభవిసాత్ యి.

27 మేలు చేయుట నీచేతŚనపుప్డు దానిన్ పొందదగినవారికి
చేయకుండా వెనుదీయకుము. 28 నీ పొరుగు వాడు అతని సవ్ంత
వసుత్ వులను తిరిగి ఇచిచ్ వేయుమని నినున్ అడిగితే వాటిని అపుప్డే
అతనికి ఇచిచ్వేయుము. “తిరిగి రేపు రమమ్ని” అతనితో చెపప్వదుద్ .

29 నీ పొరుగువాడు నీతో శాంతియుతంగా జీవిసుత్ నాన్డు, గనుక
అతనికి విరోధంగా కీడు తల పెటట్వదుద్ .

30మరో వయ్కిɌ నీ యెడల ఎలాంటి తపూప్ చేయకపోతే అతనిని
నాయ్యసాథ్ నానికి తీసుకొని పోవదుద్ .
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31 కొంతమంది మనుషుయ్లు తేలికగా కోపం తెచుచ్కొని వెంటనే
కీడు చేసాత్ రు. వారు జీవించే విధంగా జీవించకు. 32 ఎందుకంటే
దురామ్రుగ్ లను యెహోవా దేవ్షిసాత్ డు. కాని సకȨమంగా జీవించే
పȼజలనుయెహోవాబలపరుసాత్ డు.

33దురామ్రుగ్ ల కుటుంబాలకుయెహోవావిరోధంగా ఉంటాడు. కాని
సకȨమంగా జీవించే వారి కుటుంబాలను ఆయన ఆశీరవ్దిసాత్ డు.

34ఒక వేళ ఒక వయ్కిɌ గరివ్ంచి, ఇతరులకంటే అతడే మంచివాడని
తలచి,హేళన చేసేత్ యెహోవా అతనిని శిÒంచి, అతని గూరిచ్ హేళన
చేసాత్ డు. కాని దీనులకు యెహోవాసహాయం చేసాత్ డు.

35జాఞ్ నముగల మనుషుయ్లు దేవుని వెంబడిసాత్ రు. జాఞ్ నముగల
మనుషుయ్లను యెహోవా ఘనపరుసాత్ డు. బుదిద్హీనులు దేవుణిణ్
వెంబడించరు. బుదిద్హీనులు అవమానించబడతారు.

4
జాఞ్ నము, వివేకం పాȼ ముఖయ్త

1 కుమారులారా, “మీ తండిȴ ఉపదేశములు వినండి.” మీరు
గȪహించగలుగునటుల్ గమనించండి. 2 ఎందుకనగా నేను మీకు
నేరిప్సుత్ నన్ సంగతులు పాȼ ముఖయ్şనవి, మంచివి. అందుచేత నా
ఉపదేశములు ఎనన్డూ మరువవదుద్ .

3 నేను నా తండిȴకి పసివాడను. నేను నా తలిల్కి ఒకే కూమారుణిణ్ .
4 నా తండిȴ నాకు నేరిప్సూత్ నాతో ఇలా చెపాప్డు: “నేను చెపేప్
సంగతులు జాఞ్ పకం ఉంచుకో, నీవు నా ఆజఞ్లకు విధేయుడťతే
జీవిసాత్ వు. 5 జాఞ్ నము, వివేకం సంపాదించు! నా మాటలు
మరువకు. నా ఉపదేశాలు ఎలల్పుప్డూ పాటించు. 6జాఞ్ నమునుండి
తొలగిపోవదుద్ . అపుప్డు జాఞ్ నము నినున్ కాపాడుతుంది. జాఞ్ నానిన్
పేȼమించు,జాఞ్ నము నినున్ భదȹంగా కాపాడుతుంది.

7 “జాఞ్ నము సంపాదించాలని నీవు తీరామ్నించినపుప్డే జాఞ్ నము
మొదలవుతుంది. అందుచేత జాఞ్ నము సంపాదించేందుకు నీకునన్
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సమసత్ం వినియోగించు,అపుప్డునీవుజాఞ్ నివిఅవుతావు. 8జాఞ్ నానిన్
పేȼమించు. జాఞ్ నం నినున్ గొపప్వాణిణ్ చేసుత్ ంది. జఞ్నానిన్ అతి
ముఖయ్şనదిగా ఎంచు, జాఞ్ నము నీకు ఘనత తెచిచ్ పెడుతుంది.
9 ఆమె (జాఞ్ నము) అందşన మాలను నీతల మీద ఉంచుతుంది.
సోగŨన కిరీటమును నీకు బహǿకరిసుత్ ంది.”

10 కనుక నా మాట విను. నేను చెపేప్ సంగతులను జరిగించు.
అపుప్డు నీవుఎకుక్వకాలం జీవిసాత్ వు. 11జాఞ్ నానిన్ గూరిచ్ నేను నీకు
నేరిప్సుత్ నాన్ను. నేను నినున్ మంచిమారగ్ంలో నడిపిసుత్ నాన్ను. 12ఈ
మారాగ్ నిన్ అనుసరించు, అపుప్డు నీ పాదం ఉచుచ్లో చికుక్కోదు.
నీవు తూలిపోకుండా పారిపోవచుచ్. నీవు చేయాలని పȼయతిన్ంచే
వాటిలోనీవు ņమంగాఉంటావు. 13ఈపాఠాలు ఎలల్పుప్డూజాఞ్ పకం
ఉంచుకో. ఈపాఠాలు మరచిపోకు. అవే నీకు జీవం!

14 దురామ్రుగ్ లు నడిచే మారాగ్ నిన్ అనుసరించకు. అలా
నడుచుకొనవదుద్ . వారిలా ఉండేందుకు పȼయతిన్ంచవదుద్ .
15 దురామ్రాగ్ నికి దూరంగా ఉండు. దానికి దగగ్రగా వెళల్వదుద్ . దానిని
దాటి తినన్గా వెళిల్పో. 16 చెడడ్వాళǻల్ ఏదో ఒక చెడు చేసేటంత వరకు
నిదȹపోలేరు. ఆ మనుషుయ్లు మరో వయ్కిɌని బాధించేటంతవరకు
నిదȹపోలేరు. 17 ఆ మనుషుయ్లు దౌరజ్నయ్ము అనే మదయ్ం తాగుతూ
దురామ్రగ్ము అనే రొటెట్ను తింటారు. ఇతరులను బాధించకుండా
జీవించలేరు.

18 మంచి మనుషుయ్లు ఉదయకాంతిలా ఉంటారు.
సూరోయ్దయమౌతుంది. ఆ రోజుమరింత పȼకాశవంతంగా సంతోషంగా
తయారవుతుంది. 19 చెడు మనుషుయ్లు చీకటి రాతిȷవలె
ఉంటారు. వారు చీకటిలో తపిప్పోయి, వారికి కనపడని వాటి
మీద పడిపోతూవుంటారు.

20 నా కుమారుడా, నేను చెపేప్ విషయాలు గమనించు. నా
మాటలు జాగȪతత్గా విను. 21నామాటలు నినున్ విడిచి పోనియయ్కు.
నేను చెపేప్ సంగతులు జాఞ్ పకం ఉంచుకో. 22 నా ఉపదేశము
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వినేవారికి అది జీవం కలిగిసుత్ ంది నా మాటలు శరీరానికి మంచి
ఆరోగయ్ంలాంటివి. 23 నీవు తలంచే విషయాలలో నీవు జాగȪతత్గా
ఉండటమే నీకు అతి ముఖయ్şన విషయం. నీ తలంపులు నీ
జీవితానిన్ ఆధీనంలో ఉంచుకుంటాయి.

24 సతయ్మును వకȨం చేయవదుద్ , సరికాని మాటలు చేపప్వదుద్ .
అబదాధ్ లు చెపప్కు. 25 నీ యెదుట ఉనన్ జాఞ్ నముగల మంచి
ఆశయాలనుండి నినున్ నీవు తిరిగి పోనివవ్కు. 26 సšన విధంగా
జీవించుటకు చాలా జాగȪతత్గా ఉండు, అపుప్డు నీకు సిథ్రşన
మంచిజీవితం ఉంటుంది. 27 తినన్ని మారగ్ం విడిచిపెటట్కు అది
మంచిది, సšనది. కాని కీడు నుండి ఎలల్పుప్డూ తిరిగిపో.

5
మరొకనిభారయ్కు దూరంగా ఉంచేజాఞ్ నము

1 నా కుమారుడా, నా జాఞ్ నోపదేశము విను. వివేకము గల నా
మాటలు గమనించు. 2 అపుప్డు జీవించుటకు సšన మారగ్ం నీవు
తెలుసుకుంటావు. నీవు జాఞ్ నివి అని నీ మాటలు తెలియజేసాత్ యి.
3 మరోకరి భారయ్ పెదవులు తేనెలా తియయ్గా ఉండవచుచ్. ఆమె
ముదుద్ లు Ŗలం కంటే మెతత్గా ఉండవచుచ్. 4 కాని అంతలో కకష్,
బాధ, మాతȷమే ఆమె తెచిచ్ పెడుతుంది. ఆ బాధ విషమంత
చేదుగాను, ఖడగ్మంత వాడిగాను ఉంటుంది. 5 ఆమె పాదాలు
చావుకు దారితీసాత్ యి. ఆమె నినున్ తినన్గా సమాధికి నడిపిసుత్ ంది.
6 ఆమెను వెంబడించవదుద్ ! ఆమె సšన మారాగ్ లో నుంచి తపిప్
పోయింది. అది ఆమెకు తెలియదు,జాగȪతత్గా ఉండు! జీవమారాగ్ నిన్
వెంబడించు!

7 నా కుమారులారా, ఇపుప్డు నా మాట వినండి. నేను చెపేప్
మాటలు మరచిపోవదుద్ . 8 వేశయ్కు దూరంగా ఉండండి. ఆమె
ఇంటి గుమమ్ం దగగ్రకు కూడ వెళల్వదుద్ . 9 ఒకవేళ నీవు అలా చేసేత్
నీ మీద పȼజలకునన్ గౌరవం పోగొటుట్ కుంటావు. ఇతరులు నీవు
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సంవతస్రాలు తరబడి సంపాందించినది అంతా తీసివేసుకుంటారు.
10 నీకు తెలియని పȼజలు నీ ఐశవ్రయ్మంతా తీసివేసుకుంటారు. నీ
కషాట్ రిజ్తం ఇతరుల పాలవుతుంది. 11 నీ జీవితాంతం కూడూ నీవు
మూలుగ్ తావు. నీ శరీరం, నీకు ఉనన్ సమసత్ం హరించుకుపోతుంది.
12-13 అపుప్డు నీవు, “నా తలిల్దండుȴ ల మాటలు నేనెందుకు
వినలేదు? నా ఉపదేశకుల మాటలు నేనెందుకు వినలేదు?
కȨమ శికష్ణతో ఉండుటకు నేను నిరాకరించాను, సరిదిదద్బడుటకు
నేను నిరాకరించాను. 14 ఇపుప్డు అంతంలో, నా జీవితం
వయ్రధ్ం అయిపోయినటుల్ నేను చూసుత్ నాన్ను. మనుషుయ్లంతా నా
అవమానం చూసుత్ నాన్రు” అని నీవు అంటావు.

15-16 నీ సవ్ంత బావి నుండి పȼవహించు నీళǻల్ మాతȷమే తాȷ గు.
మరియు నీ నీళల్ను బయట వీధులోల్ కి పȼవహించ నీయకు. (నీ సవ్ంత
భారయ్కు ఒకక్దానికి మాతȷమే, నినున్ నీవు అపప్గించుకో. నీవు నీ
పȼతేయ్క పేȼమను ఇవావ్లిస్ంది ఆమెకు మాతȷమే. నీ కుటుంబానికి
వెలుపల పిలల్లకు నీవు తండిȴవి కావదుద్ ). 17 నీ పిలల్లు నీకు
మాతȷమే చెందినవాš ఉండాలి. నీ సవ్ంత ఇంటికి వెలుపలి వారితో
నీవు నీ పిలల్లిన్ పంచుకోరాదు. 18 అందుచేత నీ సవ్ంత భారయ్తో
సంతోషించు. నీవు యువకుడుగా ఉనన్పుప్డు నీవు పెళాల్ డిన
సీɟతో అనుభవించు. 19 ఆమె అందşన లేడి వంటిది, అందşన
దుపిప్లాంటిది. ఆమె పేȼమ నినున్ పూరిɌగా తృపిత్పరచనివువ్. ఆమె
పేȼమ నినున్ బంధించి వేసుత్ ంది. 20 మరొకని భారయ్ నినున్ అదే
విధానంలోల్ బంధించనియయ్కు. మరొకని పేȼమ నీకు అవసరం లేదు.

21 పȼతి మనిషి చేసే పȼతీది యెహోవా తేటగా చూసాత్ డు.
మనుషుయ్లు చేసే పȼతీదానిన్ యెహోవా కష్ుణణ్ంగా చూసాత్ డు.
22 దురామ్రుగ్ ని పాపాలు వానినే పటుట్ కొంటాయి. అతని పాపాలు
అతణిణ్ బంధించే పాశాలాల్ ఉంటాయి. 23 ఈ మనిషి కȨమశికష్ణలో
ఉంచేందుకు నిరాకరించిన మూలంగా మరణిసాత్ డు. అతడు తన
సవ్ంత బుదిద్హీనşన కోరికల వలల్నే పటుట్ బడతాడు.
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6
అపుప్ ఇపిప్ంచుటలో పȼమాదాలు

1 నా కుమారుడా, ఇంకొకని అపుప్కు బాధుయ్నిగా ఉండకు. ఆ
వయ్కిɌ తన అపుప్ చెలిల్ంచలేనని చెబితే, అది నీవే చెలిల్సాత్ నని
వాగాద్ నం చేశావా? మరో మనిషి అపుప్లకు నినున్ నీవే బాధుయ్నిగా
చేసుకొనాన్వా? 2 అలాŉతే నీవు పటుట్ బడడ్టేట్ ! నీ మాటలే నినున్
చికుక్లోల్ పెటేట్శాయి! 3 నీవు ఆ మనిషి శకిɌ కింద ఉనాన్వు. కనుక
అతని దగగ్రకు వెళిల్, నినున్ నీవే విముకుɌ ని చేసుకో. అతని బాకీ
నుండి నినున్ విడిపించు మని నీవు అతణిణ్ బȾతిమాలు. 4నిదȹపోయి,
విశాɇ ంతి తీసుకోనేంతవరకు వేచి ఉండవదుద్ . 5 వేటగాని బారినుండి
పారిపోతునన్ లేడివలె ఆ ఉచుచ్ నుండి తపిప్ంచుకో. ఉచుచ్లో నుండి
పారిపోతునన్ పÒవలె, నినున్ నీవే నిడుదల చేసుకో.
బదధ్కంగా ఉండుటవలల్ అపాయాలు

6సోమరీ, నీవు చీమల దగగ్రకు వెళిల్ చీమలు ఏమిచేసుత్ ంటాయో
చూడు. చీమ దగగ్ర నేరుచ్కో. 7 చీమకు పాలకుడు, అధికారి,
నాయకుడు అంటూ ఎవరూలేరు. 8 కానీ చీమ, దాని
ఆహారానిన్ వేసవిలో కూరుచ్కొంటుంది. చీమ, దాని ఆహారానిన్
దాచుకొంటుంది.చలికాలంలోదానికి సమృదిధ్గా ఆహారం ఉంటుంది.

9సోమరీ, ఇంకెంతనేపు నీవు అకక్డ పండుకొంటావు. నీ విశాɇ ంతి
నుండి నీవుయింకెపుప్డు లేసాత్ వు? 10“నాకు ఇంకొంచెం నిదȹ కావాలి.
యింకాకొంచెంసేపునేను ఇకక్డేవిశాɇ ంతితీసుకుంటాను”అనిసోమరి
చెబుతాడు. 11 కాని అతడు నిదȹపోతాడు, మళీల్ నిదȹపోతాడు;
అతడు దరిదుȹ డంటే దరిదుȹ డవుతాడు. తవ్రలోనే అతనికి ఏమీ
ఉండదు. ఒక దొంగవాడు వచిచ్ సమసత్ం దోచుకునన్టుట్ ఉంటుంది.
దురామ్రగ్పు మనిషి

12 దురామ్రుగ్ డు, పనికిమాలినవాడు అబదాధ్ లు చెబుతాడు. చెడడ్
సంగతులే చెబుతాడు. 13 అతడు కనున్గీటి, సూచనలు చేసి
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మనుషుయ్లను మోసం చేసాత్ డు. 14 ఆ మనిషి దురామ్రుగ్ డు.
ఎంతసేపూ అతడు దురామ్రగ్పు పథకాలే వేసాత్ డు. అనిన్చోటాల్
అతడు చికుక్లు పెడుతుంటాడు. 15కాని అతడు శిÒంచబడతాడు.
కషట్ం అతనికి అకసామ్తుత్ గా వచేచ్సుత్ ంది. అతడు తవ్రగా నాశనం
చేయబడతాడు. అతనికి ఎవరూ సహాయం చేయరు.
యెహోవాఅసహియ్ంచుకొనే ఏడు సంగతలు

16 ఈ ఆరు విషయాలను యెహోవా అసహియ్ంచుకొంటాడు: కాదు
ఏడును ఆయన అసహియ్ంచుకొంటాడు.

17 ఇతరులకంటే తానే మంచివాడు అనుకొనే మనిషి.
అబదాద్ లు చెపేప్ మనిషి. నిరోద్ షులను చంపే మనిషి.

18 చెడడ్పనులు చేయాలని తవ్రపడే మనిషి. దురామ్రగ్ం
చేయాలని కోరేమనిషి.

19అబదధ్ం వెంబడి అబదధ్ం చెపేప్మనిషి. వాదాలకుపూనుకొని
పȼజల మధయ్ కలహాలు పెటేట్ మనిషి.

20నా కుమారుడా నీ తండిȴ ఆజఞ్లు జాఞ్ పకం ఉంచుకో. మరియు
నీ తలిల్ ఉపదేశాలు మరువకు. 21 వారి మాటలు ఎలల్పుప్డూ
జాఞ్ పకం ఉంచుకో. వారి ఉపదేశములను నీ జీవితంలో ఒక భాగంగా
చేసుకో. 22 నీవు ఎకక్డికి వెళిల్నా వారి ఉపదేశములు నీకు దారి
చూపిసాత్ యి. నీవు నిదȹపోయినపుప్డు అవి నినున్ కనిపెటుట్ కొని
ఉంటాయి. మరియునీవుమేలొక్నన్పుప్డు అవినీతోమాటాల్ డి నినున్
నడిపిసాత్ యి.

23 నీ తలిల్దండుȴ ల ఆజఞ్లు, ఉపదేశములు నీకు సšన
దారి చూపించే వెలుగులా ఉంటాయి. నీవు జీవమారాగ్ నిన్
వెంబడించేందుకు నినున్ అవి సరిదిదిద్ , నీకు శికష్ణ ఇసాత్ యి. 24 నీవు
చెడు సీɟ దగగ్రకు వెళల్కుండా వారి ఉపదేశము నినున్ వారిసుత్ ంది. తన
భరɌను విడిచిపెటేట్సిన భారయ్ మెతత్టి మాటల నుండి వారి మాటలు
నినున్ కాపాడుతాయి. 25ఆ సీɟ అందşనదికావచుచ్. కానిఆఅందం
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నీలో నినున్ మండింపచేసి శోధించ నీయకు. ఆమె కండల్ను నినున్
బంధించనియయ్కు. 26ఒక వేశయ్ ఖరుచ్ ఒక రొటెట్ ముకక్ కావచుచ్. కాని
మరోపురుషునిభారయ్ నీ జీవితమంతాఖరుచ్ చేయవచుచ్. 27ఒకడు
తన మీద నిపుప్వేసుకుంటే అతని బటట్లు కూడా కాలిపోతాయి.
28ఒకడు వేడి నిపుప్ల మీద కాలు పెడితే అతని పాదం కాలుతుంది.
29మరొకడి భారయ్తో పండుకొనే ఏ మనిషి విషయşనా ఇంతే. ఆ
మనిషి నషట్పోతాడు.

30-31 ఒకడు ఆకలితో ఉండి తినుటకు భోజనం దొంగిలించవచుచ్.
ఒకవేళ అతడు పటుట్ బడితే అతడు దొంగిలించిన దానికి ఏడు రెటుల్
అదనంగా చెలిల్ంచాలి. అతనికి ఉనన్ సమసత్ం దీని మూలంగా ఖరుచ్
కావచుచ్ను. కాని ఇతరులు గȪహిసాత్ రు. అతని మీద వారికి గల
గౌరవం అంతా పోదు. 32 అయితే, వయ్భిచారం చేసే పురుషుడు
బుదిధ్హీనుడు. అతడు తనకు తానే నాశనం చేసుకుంటాడు. తన
నాశనానికి తానే కారణం అవుతాడు. 33 పȼజలకు అతని మీద ఉనన్
గౌరవం అంతాపోతుంది. మరియుఆఅవమానానిన్ అతడు ఎనన్టికీ
మరచిపోడు. 34ఆ సీɟయొకక్ భరɌకు రోషం వసుత్ ంది. ఆ భరɌకు చాలా
కోపం వసుత్ ంది. అవతలివాడిని శిÒంచేందుకు ఇతడు చేయగలిగింది
ఏŘనా చేసేసాత్ డు. 35ఏ విధంగా చెలిల్ంచినా ఎంత డబుబ్ చెలిల్ంచినా
అతని కోపానిన్ ఆపేందుకు చాలదు!

7
జాఞ్ నము నినున్ వయ్భిచారం నుండి కాపాడుతుంది

1 నా కుమారుడా, నా మాటలు జాఞ్ పకం ఉంచుకో నేను నీకు
ఇచేచ్ ఆజఞ్లు మరువకు. 2నా ఆజఞ్లకు విధేయుడవు కముమ్, నీకు
జీవం కలుగుతుంది. నా ఉపదేశానిన్ కనుపాపలాగ ఎంచుకో. (నీ
జీవింతలోకెలాల్ అతి ముఖయ్şనది). 3 నా ఆజఞ్లను ఉపదేశాలను
ఎలల్పుప్డూ నీతో ఉంచుకో. వాటిని నీ వేɆళల్కు కటుట్ కో. వాటిని నీ
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హృదయం మీద వాɆ సుకో. 4జాఞ్ నానిన్ నీ సోదరిగా ఎంచు. తెలివిని
నీ కుటుంబంలో ఒక భాగంగా చూసుకో. 5అపుప్డు అవి పరసీɟనుండి
నినున్ కాపాడు తాయి. నినున్ పాపములోకి ఈడిచ్వేయగల చకక్టి
మాటలనుండి నినున్ కాపాడతాయి.

6ఒక రోజు నేను నా కిటికీలో నుండి బయటకు చూసాను. 7నాకు
బుదిధ్లేని యువకులు చాలా మంది కనబడాడ్ రు. మరీ బుదిధ్లేని
ఒక యువకుడిని నేను చూసాను. 8 ఒక చెడడ్ సీɟ ఇంటి దగగ్ర
వీధిలోకి అతడు నడిచాడు. ఆ యువకుడు ఆ సీɟ ఇంటిమూలకు
నడిచాడు. 9 సూరుయ్డు అసత్మిసూత్ ండగా దాదాపు చీకటి పడింది.
రాతిȷ మొదలవుతూంది. 10 ఆ సీɟ అతనిని కలుసుకొనేందుకు తన
ఇంటి నుండి బయటకు వచిచ్ంది. ఆమె వేశయ్లా బటట్లు ధరించింది.
ఆమె అతనితో పాపం చేయటానికి పȼయతిన్సుత్ ంది. 11పాపం గూరిచ్
ఆమె లెకక్చేయలేదు. మంచి చెడును గూరిచ్ ఆమె లెకక్ చేయలేదు.
ఆమెతన ఇంటివదద్ ఎనన్డూ నిలిచివుండదు. 12కాని ఆమెవీధులోల్
తిరుగుతూ ఉంటుంది. ఎవšనా దొరుకుతారు అని చూసూత్ ఆమె
అనిన్ మూలలకూ వెళǻత్ ంది. 13 ఆమె ఆ యువకుడిన్ గటిట్గా పటేట్సి
ముదుద్ పెటుట్ కుంది. సిగుగ్ లేకుండా ఆమె ఇలా చపిప్ంది: 14 “ఈవేళ
నేను సాంగతయ్ బలి అరిచ్ంచాలి. నేను ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేసింది
అంతా ఇచేచ్శాను. (ఇంకా నా దగగ్ర భోజనం చాలా మిగిలి ఉంది).
15 అందుచేత నినున్ కూడా నా దగగ్రకు రమమ్ని ఆహాయ్నించటానికి
నేనిలా బయటకు వచాచ్ను. నేను నీకోసం ఎంతో ఎంతో వెదికాను.
ఇపుప్డు నీవు కనబడాడ్ వు! 16నా మంచం మీద శుభȿşన దుపప్టుల్
నేను పరిచాను. అవి చాలా, అందşన ఈజిపుట్ దుపప్టుల్ . 17నా
మంచం మీద నేను పరిమళాలు, బోళం, అగరు పోలిచ్న చెకక్
నేను ఉపయోగించాను. 18 వచేచ్యి, తెలాల్ రే వరకు మనం వలపు
తీరుచ్కొందాం. రాతȷంతా మనం హాయిగా అనుభవించవచుచ్. 19నా
భరɌ వెళిల్పోయాడు. అతడు వాయ్పారం పని మీద వెళిల్పోయాడు.
20 దీరఘ్పȼయాణానికి సరిపడినంత ధనం అతడు తీసుకొని వెళాల్ డు.
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రెండు వారాల వరకు అతడు తిరిగి ఇంటికి రాడు.”
21ఆయువకుని శోధించటానికి ఆ సీɟ ఆమాటలు పȼయోగించింది.

ఆమె మెతత్ని మాటలు అతణిణ్ మాయ చేశాయి. 22 ఆ యువకుడు
ఉచుచ్లోనికి ఆమెను వెంబడించాడు. వధకు తీసుకొనిపోబడుతునన్
ఎదుద్ లా ఉనాన్డు అతడు. బోనులోనికి నడుసుత్ నన్ జింకలా అతడు
ఉనాన్డు. 23 దాని గుండెలోల్ కి బాణం గుచచ్డానికి వేటగాడు
సిదద్ంగా ఉనన్టుట్ ఉంది. వలలోకి ఎగురుతోనన్ పÒలా ఉనాన్డు ఆ
యువకుడు. అతడు చికుక్కొనన్ అపాయం అతనికి తెలియదు.

24కుమారులారా,ఇపుప్డునామాటవినండి. నేనుచెపేప్మాటలు
గమనించండి. 25 చెడు సీɟని మిమమ్లిన్ పటుట్ కోనివవ్కండి. ఆమె
మారాగ్ లు వెంబడించకండి. 26ఆమె చాలామంది పురుషులను పడ
వేసింది. ఆమెచాలామంది పురుషులను నాశనం చేసింది. 27ఆమె
ఇలుల్ మరణసాథ్ నం. ఆమెమారగ్ం తినన్గామరణానికి నడిపిసుత్ ంది!

8
జాఞ్ నము, ఒక మంచి సీɟ

1జాఞ్ నం మిమమ్లిన్ పిలుసుత్ ంది, వినండి!
మీరు వినాలని తెలివిమిమమ్లిన్ పిలుసోత్ ంది.

2మారగ్ం పȼకక్గా,దారులు కలిసే చొట
కొండ శిఖరము మీద అవి నిలబడాడ్ యి.

3పటట్ణంలోకి దావ్రాలు తెరచుకొనే చోట అవివునాన్యి.
తెరువబడిన దావ్రాలోల్ నుంచి అవి పిలుసుత్ నాన్యి.

4జాఞ్ నము చెబుతోంది: “పురుషులారా,మిమమ్లిన్
నేను పిలుసుత్ నాన్ మనుషుయ్లందరినీ నేను పిలుసుత్ నాన్.

5మీరు బుదిధ్హీనుţతే,జాఞ్ నం గలిగి ఉండటం నేరుచ్కోండి.
అవివేకులారా, తెలివిగలిగి ఉండటం నేరుచ్కోండి.

6వినండి! నేను ఉపదేశించే విషయాలు చాలాముఖయ్şనవి.
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సšన విషయాలు నేను మీకు చెబుతాను.
7నామాటలు సతయ్ం.

చెడు అబదాధ్ లు నాకు అసహయ్ం.
8నేను చెపేప్ విషయాలు సšనవి.

నామాటలోల్ తపుప్గాని, అబదధ్ంగాని ఏమీలేదు.
9తెలివిగల వాడికి ఈ విషయాలనీన్ తేటగా ఉంటాయి.

తెలివిగలమనిషిఈ సంగతులు గȪహిసాత్ డు.
10నా కȨమశికష్ణ అంగీకరించండి. అది వెండికంటె విలుťనది.

ఆ తెలివిమంచి బంగారం కంటె ఎకుక్వ విలువగలది.
11జాఞ్ నము ముతాయ్లకంటె విలువగలది.

ఒకడు కోరుకోదగిన దేని కంటే కూడ జాఞ్ నము ఎకుక్వ
విలువగలది.

జాఞ్ నము కలిగి ఉండటం
12 “నేను జాఞ్ నానిన్,

నేను మంచి తీరుప్తో జీవిసాత్ ను.
తెలివితో,మంచిపథకాలతోనేనుఉండటంమీరుచూడగలరు.

13ఒక మనిషియెహోవాను గౌరవిసే ఆ వయ్కిɌ కీడును దేవ్షిసాత్ డు.
నేను (జాఞ్ నము) గరివ్షుఠ్ లను, ఇతరులకంటె మేమే గొపప్
అనుకొనేవాళల్ను అసహియ్ంచుకొంటాను.

చెడుమారాగ్ లు, అబదధ్పు నోరు నాకు అసహయ్ం.
14 కానీ మంచి నిరణ్యాలు చేయటానికి, మంచితీరుప్ చెపప్టానికి

మనుషుయ్లకు నేను (జాఞ్ నము)సామరథ్Țం ఇసాత్ ను.
తెలివీ శకిɌని నేను వారికి ఇసాత్ ను!

15రాజులు పరిపాలించుటకు ననున్ (జాఞ్ నము) ఉపయోగిసాత్ రు.
నాయ్య చటాట్ లు చేయటానికి అధికారులు ననున్
ఉపయోగిసాత్ రు.

16భూమిమీద పȼతీ మంచిపాలకుడూ తన కింద ఉనన్
పȼజలను పాలించుటకు ననున్ (జాఞ్ నము) ఉపయోగిసాత్ డు.
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17ననున్ పేȼమించేమనుషుయ్లను నేను (జాఞ్ నము) పేȼమిసాత్ ను.
ననున్ కనుగొనేందుకు కషట్పడి పȼయతిన్సేత్, ననున్ కనుగొంటారు.

18 నేను (జాఞ్ నము) ఇచేచ్ందుకు నా దగగ్ర ఐశవ్రాయ్లు, ఘనత
ఉనాన్యి.

నిజşన ఐశవ్రయ్ం, విజయం నేను ఇసాత్ ను.
19నేను ఇచేచ్వి మేలిమి బంగారంకంటె మంచివి.

నాకానుకలు సవ్చఛ్şన వెండికంటేమంచివి.
20నేను (జాఞ్ నము)మనుషుయ్లను సšనమారగ్ంలో నడిపిసాత్ ను.

సšన తీరుప్మారగ్ంలో నేను వారిని నడిపిసాత్ ను.
21ననున్ పేȼమించేమనుషుయ్లకు నేను ఐశవ్రయ్ం ఇసాత్ ను.

అవును,వారి గృహాలను ఐశవ్రాయ్లతో నేను నింపుతాను.

22 “ఆదిలోమొటట్మొదటగాచాలాకాలం కిȨందట
యెహోవాచేత చేయబడింది నేనే

23నేను (జాఞ్ నము) ఆదిలో చేయబడాడ్ ను.
పȼపంచం పాȼ రంభం గాక ముందే నేను చేయబడాడ్ ను.

24నేను (జాఞ్ నము)మహాసముదాȹ లు పుటట్క ముందే పుటాట్ ను.
నీళǻల్ లేక ముందు నేను చేయబడాడ్ ను.

25 నేను (జాఞ్ నము) పరవ్తాలకంటె ముందు పుటాట్ ను. కొండలు రాక
మందే నేను పుటాట్ ను.

26యెహోవాభూమినిచేయకముందేనేను (జాఞ్ నము)పుటాట్ ను.
పొలాలకంటెముందు నేను పుటాట్ ను.

పȼపంచంలోని మొదటి ధూళిని, దేవుడు చేయక ముందే నేను
పుటాట్ ను.

27యెహోవాఆకాశాలను చేసినపుప్డు
నేను (జాఞ్ నము) అకక్డ ఉనాన్ను.
యెహోవాభూమి చుటూట్ రా సరిహదుద్ వేసినపుప్డు,
మహాసముదాȹ నికి ఆయనహదుద్ లు నిరణ్యించినపుప్డు



సామెతలు 8:28 xix సామెతలు 8:36

నేను (జాఞ్ నము) అకక్డ ఉనాన్ను.
28ఆకాశంలోయెహోవామేఘాలను

ఉంచకముందే నేను పుటాట్ ను.
మహాసముదȹంలోయెహోవానీళǻల్ ఉంచినపుప్డు
నేను అకక్డ ఉనాన్ను.

29సముదాȹ లలో నీళల్కు యెహోవాహదుద్ లు పెటిట్నపుప్డు
నేను అకక్డ ఉనాన్ను.
యెహోవాఅనుమతించిన దానికంటె నీళǻల్ ఎతుత్ గా పోవు,
భూమికి యెహోవా పునాదులు వేసినపుప్డు నేను అకక్డ
ఉనాన్ను.

30 Śపుణయ్ంగల పనివానిలా నేను ఆయన పȼకక్నే ఉనాన్ను. నా
మూలంగాయెహోవాపȼతి రోజూ సంతోషించాడు.

ఆయనముందు నేను ఎలల్పుప్డూ సంతోషంగా ఉనాన్ను.
31యెహోవాతాను చేసిన పȼపంచానిన్ చూచి ఉపొప్ంగి పోయాడు.

అకక్డ ఆయనమనుషుయ్ల విషయşసంతోషించాడు.

32 “పిలల్లారా, ఇపుప్డు నామాట వినండి.
మీరు నామారాగ్ లు వెంబడిసేత్

మీరు కూడా సంతోషంగా ఉండగలరు
33నాఉపదేశాలు విని బుదిధ్మంతులుకండి.

వినుటకు తిరసక్రించకుడి.
34ఏ వయ్కిɌ అయితే వింటాడో అతడు సంతోషంగా ఉంటాడు.

అతను అనుదినం నాదావ్రాల దగగ్ర వేచియుంటాడు.
35ననున్ కనుగొనినవాడు జీవమును కనుగొనును

యెహోవావదద్నుండి అతడు మంచివాటినిపొందును.
36అయితేనాకు విరోధముగాపాపముచేయు వయ్కిɌ

తనకు తానేహాని చేసుకొనును.
ననున్ అసహియ్ంచు కొనువారు మరణమును పేȼమించెదరు.”
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9
జాఞ్ నము మరియు బుదిధ్హీనత

1 జాఞ్ నము తన నివాసమును కటుట్ కొనెను. దానికి ఏడు
సత్ంభములను ఆమె నిలబెటెట్ను. 2 ఆమె (జాఞ్ నము) భోజనం
సిదధ్ం చేసి, దాȹ ®రసమును కలిపి, భోజనమును బలల్śఉంచెను.
3 అపుప్డు ఆమె (జాఞ్ నము) తన సేవకులను, పȼజలను
నగరములోని ఎతత్యిన సథ్లమునకు తనతో పాటు తినుటకు
ఆహావ్నించెను. కొండమీదికివచిచ్,ఆమెతోకూడభోజనంచేసేందుకు
మనుషుయ్లను ఆహావ్నించుటకు తన సేవకులనుఊళోల్ నికి పంపింది.
4“నేరుచ్కోవాలిస్న అవసరం ఉనన్మనుషుయ్లారా,మీరు రండి”అని
ఆమె చెపిప్ంది. బుదిద్హీనులను కూడా ఆమె పిలిచింది. 5 “నా జాఞ్ న
భోజనం ఆరగించండి, రండి. నేను చేసిన దాȹ ®రసం తాగండి. 6మీ
పాత బుదిధ్హీన పదధ్తులు విడిచి పెటట్ండి. మీకు జీవం ఉంటుంది.
తెలివిగలమారాగ్ నిన్ అనుసరించండి” అని ఆమె చెపిప్ంది.

7ఒక గరివ్షిఠ్ కి,అతడు చేసింది తపుప్ అని చూపించటానికి నువువ్
పȼయతిన్సేత్ అతడు నినేన్ విమరిశ్సాత్ డు. ఆ మనిషి దేవుని జాఞ్ నము
గూరిచ్ హేళన చేసాత్ డు. ఒక దురామ్రుగ్ డిదే తపప్ని నీవు చెబితే
అతడు నినున్ హేళన చేసాత్ డు. 8 కనుక ఒకడు ఇతరుల కంటే
తానుమంచివాడిననితలిసేత్ అతనిదితపుప్అనిఅతనికి చెపప్వదుద్ .
దానివలల్ అతడు నినున్ దేవ్షిసాత్ డు. కాని జాఞ్ నముగల ఒక మనిషికి
సహాయం చేయటానికి నీవు పȼయతిన్సేత్ అతడు నినున్ గౌరవిసాత్ డు.
9 జాఞ్ నముగల ఒక మనిషికి నీవు ఉపదేశము చేసేత్ అతడు ఇంకా
జాఞ్ నము గలవాడవుతాడు. ఒకవేళమంచిమనిషికి నీవుఉపదేశము
చేసేత్ అతడు ఇంకా ఎకుక్వ నేరుచ్ కుంటాడు.

10 యెహోవా యెడల భయము కలిగి యుండుటు జాఞ్ నము
సంపాదించుటకు మొదటి మెటుట్ . యెహోవాను గూరిచ్న జాఞ్ నము
తెలివి సంపాదించుటకు మొదటి మెటుట్ . 11 నీకు జాఞ్ నము ఉంటే



సామెతలు 9:12 xxi సామెతలు 10:3

అపుప్డు నీ జీవితం ఎకుక్వ కాలం ఉంటుంది. 12 నీవు జాఞ్ నివి
అయితే వీమంచి కోసమే నీవుజాఞ్ నముగలవాడవు అవుతావు. కాని
నీవు గరవ్ంగలవాడť,యితరులనుహేళన చేసేత్ అపుప్డు నీ కషాట్ నికి
నినున్ నీవే నిందించుకోవాలి.

13బుదిధ్హీనుడు గటిట్గాఅరిచేచెడుసీɟలాంటివాడు. ఆమెకుతెలివి
లేదు. 14 ఆమె తన ఇంటి గుమమ్ంలో కూరూచ్ంటుంది. పటట్ణంలో
కొండ మీద తన కురీచ్లో ఆమె కూరుచ్ంటుంది. 15 పȼజలు ఆ
పȼకక్గా నడచినపుప్డు ఆమె వారిని పిలుసుత్ ంది. ఆ మనుషుయ్లకు
ఆమెయందు ఆసకిɌ లేదు. కాని 16 “నేరుచ్కోవాలిస్న పȼజలారా రండి”
అని ఆమె అంటుంది. బుదిధ్హీనులను కూడ ఆమె ఆహావ్నించింది.
17 “మీరు నీళǻల్ దొంగిలిసేత్ అవి మీ సవ్ంత నీళల్కంటే ఎకుక్వ రుచిగా
ఉంటాయి. మీరు రొటెట్ను దొంగిలిసేత్ మీరు సవ్యంగా తయారు
చేసుకొనే రొటెట్కంటె అది ఎకుక్వ రుచిగా ఉంటుంది” అని ఆమె
చెబుతుంది. 18 ఆమె ఇలుల్ దయాయ్లతో మాతȷమే నిండి వుందని
ఆ బుదిధ్హీనులకు తెలియదు. మరణసాథ్ నపు లోతులోల్ కి వారిని
ఆహావ్నించింది!

10
సొలొమోను సామెతలు

1ఇవిసొలొమోను సామెతలు (జాఞ్ నముగలమాటలు):
జాఞ్ నముగల కుమారుడు తన తండిȴని సంతోషపెడతాడు. కాని

బుదిధ్లేని కుమారుడు తన తలిల్కి దు:ఖం కలిగిసాత్ డు.
2ఒకడు చెడుకారయ్ములు చేయుటవలనఅతనికిడబుబ్ వసేత్ అది

పనికిమాలిన డబుబ్ అవుతుంది. కాని మంచిని జరిగించిన ఎడల
అదిమరణం నుండి నినున్ రÒంచగలుగుతుంది.

3యెహోవా మంచి మనుషుయ్ల విషయş శɇదధ్ పుచుచ్కొంటాడు.
వారికి అవసరşన భోజనానిన్ ఆయన వారికి ఇసాత్ డు. కాని
దురామ్రుగ్ లకు అవసరşనవాటినియెహోవాతొలగించి వేసాత్ డు.
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4బదధ్కసుత్ డు వేదవాడుగా ఉంటాడు. కాని కషట్పడి పనిచేసేవాడు
ధనికుడు అవుతాడు.

5 తెలివిగల వాడు సకాలంలో పంట కూరుచ్కొంటాడు. కాని కోత
కాలంలో నిదȹపోయేవాడు అవమానము కలిగించే కుమారుడు.

6 మంచి మనిషిని ఆశీరవ్దించమని మనుషుయ్లు దేవుని
అడుగుతారు. ఆ మంచి విషయాలను చెడడ్వారు చెపప్వచుచ్
కాని వారు తల పెడుతునన్ చెడు విషయాలను వారి మాటలే
కపిప్పుచుచ్తాయి.

7 మంచి మనుషుయ్ల కారయ్ములను జాఞ్ పకం చేసుకోవటం
ఆశీరావ్దకరము. కాని చెడడ్వారి పేరు మరువ బడును.

8 జాఞ్ నముగల మనిషితో ఎవšనా ఏŘనా చేయుమని చెబితే
అతడు విధేయుడవుతాడు. కానిబుదిధ్హీనుడు వాదించి తనకుతానే
కషట్ం తెచుచ్కుంటాడు.

9 నిజాయితీగల ఒక మంచి మనిషి ņమంగా ఉంటాడు. కాని
మోసం చేసే కపటిŠన వయ్కిɌ పటుట్ బడతాడు.

10సతయ్మును దాచిపెటేట్ మనిషి కషాట్ లు కలిగిసాత్ డు. బాహాటంగా
మాటాల్ డేవాడు శాంతి కలిగిసాత్ డు.

11 ఒక మంచి మనిషి మాటలు జీవితానిన్ మెరుగు పరుసాత్ యి.
కానీ ఒక దురామ్రుగ్ ని మాటలు అతని అంతరంగంలో ఉనన్ చెడును
చూపిసాత్ యి.

12 దేవ్షం వాదాలు పుటిట్సుత్ ంది. కానీ మనుషుయ్లు చేసే పȼతి
తపుప్నూ పేȼమ కష్మిసుత్ ంది.

13 జాఞ్ నముగల వారు వినదగిన మాటలు చెబుతారు. కానీ
బుదిధ్హీనులు వారి పాఠం వారు నేరుచ్కొనక ముందే శిÒంచబడాలి.

14 జాఞ్ నముగల వారు నెమమ్దిగా ఉంటారు, కొతత్ విషయాలు
నేరుచ్కొంటారు. కానీ బుదిధ్హీనులు మాటాల్ డి వారికి వారే కషాట్ లు
తెచుచ్కొంటారు.
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15 ధనికుడిన్ ఐశవ్రయ్ం కాపాడుతుంది. మరియు పేదవాడిన్
పేదరికం పాడు చేసుత్ ంది.

16ఒకమనిషిమంచిచేసేత్,అతనికిబహǼమానంఇవవ్బడుతుంది.
అతనికి జీవం యివవ్బడుతుంది.దురామ్రగ్త శికష్ను మాతȷమే తెచిచ్
పెడుతుంది.

17 తన శికష్ మూలంగా నేరుచ్కొనన్వాడు ఇతరులు జీవించటానికి
సహాయం చేయగలుగుతాడు. అయితే నేరుచ్కొనేందుకు
అంగీకరించని వాడు మనుషుయ్లను తపుప్ తోȷవలో మాతȷమే
నడిపించగలడు.

18 తన దేవ్షానిన్ దాచిపెటేట్వాడు అబదధ్ం చెబుతూ ఉండవచుచ్.
కానీ బుదిధ్హీనుడు తాను మాతȷమే పȼచారం చేసేందుకు
చెపేప్టటువంటిమాటల కోసం పȼయతిన్సాత్ డు.

19 అధికంగా మాటాల్ డేవాడు తనకు తానే కషట్ం తెచుచ్కొంటాడు.
జాఞ్ నముగలవాడు ఊరక ఉండుట నేరుచ్కొంటాడు.

20మంచి మనిషి మాటలు సవ్చఛ్şన వెండిలా ఉంటాయి. కానీ
దురామ్రుగ్ ని తలంపులు పనికిమాలినవిగా ఉంటాయి.

21 ఒక మంచి మనిషి మాటలు అనేకులకు సహాయం చేసాత్ యి.
కానీ బుదిధ్హీనుని మూరఖ్తవ్ం అతనేన్ పాడు చేసాత్ యి.

22యెహోవాదీవెన నీకు ఐశవ్రయ్ం ఇసుత్ ంది. మరియు ఆ ఐశవ్రయ్ం
దానితోబాటు కషాట్ లు తీసుకొని రాదు.

23 బుదిధ్హీనుడు తపుప్ చేయుటలో ఆనందిసాత్ డు. కానీ
జాఞ్ నముగలవాడు జాఞ్ నములో ఆనందిసాత్ డు.

24 దురామ్రుగ్ డు తాను భయపడే విషయాల మూలంగా
ఓడించబడుతాడు. కానీ మంచివాడు తాను కోరుకొనే వాటిని
పోందుతాడు.

25 సుడిగాలి వీచినపుప్డు దురామ్రుగ్ లు నాశనమవుదురు. కానీ
మంచివాళల్కు శాశవ్తşన పునాది వుంటుంది. వాళǻల్ శాశవ్తంగా
ఉంటారు.
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26 బదధ్కసుత్ ణిణ్ ఎనన్డూ నీ కోసం ఏదీ చేయనీయకు. నీ నోట
చిరకలా, లేక నీ కళల్లో పొగలా అతడు నినున్ చికాకు పెడతాడు.

27 నీవు యెహోవాను గౌరవిసేత్, నీవు చాలా కాలం బతుకుతావు.
కానీ దురామ్రుగ్ లు వారి జీవితంలోనుండి కొనిన్ సంవతస్రాలు
పోగొటుట్ కొంటారు.

28 మంచి మనుషుయ్లు నిరీÒంచే విషయాలు సంతోషం
కలిగిసాత్ యి. దురామ్రుగ్ లు నిరీÒంచే విషయాలు నాశనం తెచిచ్
పెడతాయి.

29మంచిమనుషుయ్లనుయెహోవాకాపాడుతాడు. కానీతపుప్చేసే
వారినియెహోవానాశనం చేసాత్ డు.

30 మంచి మనుషుయ్లు ఎలల్పుప్డూ ņమంగా ఉంటారు. కానీ
దురామ్రుగ్ లు బలవంతంగా దేశం నుండి వెళల్గొటట్బడతారు.

31మంచి మనుషుయ్లు జాఞ్ నముగల మాటలు చెబుతారు. కానీ
కషట్ం తెచిచ్ పెటేట్ వానిమాటలు వినటం మనుషుయ్లుమానివేసాత్ రు.

32మంచిమనుషుయ్లకు సšన సంగతులు చెపప్టం తెలుసు. కానీ
దురామ్రుగ్ లు కషట్ం తెచిచ్పెటేట్ మాటలు చెబుతారు.

11
1 వసుత్ వులను సరిగాగ్ తూచలేని తాȷ సులను కొందరు మనుషుయ్లు

ఉపయోగిసాత్ రు. మనుషుయ్లను మోసం చేయటానికి వారు ఆ
తాȷ సులను ఉపయోగిసాత్ రు. ఆ తపుప్డు తాȷ సులు యెహోవాకి
అసహయ్ం. కానీ సరిగాగ్ ఉండే తాȷ సులుయెహోవాకు ఇషట్ం.

2 గరివ్ంచి, గొపప్లు చెపుప్కొనే మనుషుయ్లు ఎనిన్క లేని
వారవుతారు. కానీ దీనులు జాఞ్ నముగల వారవుతారు.

3 మంచి, నిజాయితీగల మనుషుయ్లు నిజాయితీ పంథాను
అనుసరిసాత్ రు. కానీ దురామ్రుగ్ లు ఇతరులను మోసం చేసినపుప్డు
వారిని వారేనాశనం చేసుకొంటారు.

4 దేవుడు మనుషుయ్లకు తీరుచ్ తీరేచ్నాడు, డబుబ్కి విలువ ఏమీ
ఉండదు. కానీమంచితనంమనుషుయ్లనుమరణంనుండిరÒసుత్ ంది.
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5 ఒక మంచి మనిషి గనుక నిజాయితీగా ఉంటే, అతని జీవితం
సులభంగా ఉంటుంది. కానీ దురామ్రుగ్ డు అతడు చేసే చెడు పనుల
మూలంగానాశనం చేయబడతాడు.

6నిజాయితీగలమనిషినిమంచితనం రÒసుత్ ంది. కానీదురామ్రుగ్ లు
వారు చేయాలనుకొనన్ చెడు విషయాలఉచుచ్లో పటుట్ బడతారు.

7 దురామ్రుగ్ డు చనిపోయిన తరావ్త అతనికి నిరీకష్ణ ఏమీలేదు.
అతడుఆశించినదిఅంతాపోతుందిఅదంతామొతత్ంఏవిలువలేనిది
అవుతుంది.

8 మంచి మనిషి కషాట్ నిన్ తపిప్ంచుకొంటాడు. ఆ కషట్ం మరొక
దురామ్రుగ్ నికి సంభవిసుత్ ంది.

9ఒక దురామ్రుగ్ డు చపేప్ విషయాలమూలంగా అతడు ఇతరులను
బాధించగలడు. కానీ మంచి మనుషుయ్లు వారి జాఞ్ నము చేత
కాపాడబడుతారు.

10మంచి మనుషుయ్లకు విజయం కలిగినపుప్డు పటట్ణం అంతా
సంతోషిసుత్ ంది. దురామ్రుగ్ లు నాశనం చేయబడినపుప్డు పȼజలు
సంతోషంతో కేకలు వేసాత్ రు.

11 నిజాయితీగల మనుషుయ్లు వారు నివసిసుత్ నన్ పటట్ణానికి
తమ దీవెనలు ఇచిచ్నపుప్డు, అది గొపప్ది అవుతుంది. కానీ ఒక
దురామ్రుగ్ డు చెపేప్ విషయాలు ఒక పటట్ణానిన్ నాశనం చేయగలవు.

12 బుదిధ్హీనుడు ఇతరులను విమరిశ్సాత్ డు. అయితే
జాఞ్ నముగలవానికి ఎపుప్డుమౌనంగా ఉండాలో తెలుసు.

13ఇతరులను గూరిచ్ రహసాయ్లు చెపేప్వారెవరూ నమమ్దగినవారు
కారు. కానీ నమమ్దగిన మనిషి చెపుప్మాటలను వాయ్పింపచేయడు.

14ఒక దేశానికి సమరధ్త లేని నాయకులు ఉంటే, ఆ దేశం పతనం
అవుతుంది. అయితే అనేకమంది మంచి సలహాదారులు ఆ దేశానిన్
ņమంగా ఉంచుతారు.

15 ఇంకో మనిషి బాకీ నీవు చెలిల్సాత్ నని వాగాద్ నం చేసేత్, అపుప్డు
నీవు విచారిసాత్ వు. అలాంటి వయ్వహారాలను నీవు తిరసక్రిసేత్ నీవు
ņమంగా ఉంటావు.



సామెతలు 11:16 xxvi సామెతలు 11:25

16 దయగల, మరాయ్దసుథ్ రాలు గౌరవం సంపాదిసుత్ ంది.
చొచుచ్కుపోయేపురుషులు ధనంమాతȷమే సంపాదిసాత్ రు.

17దయగలమనిషిలాభంపొందుతాడు.కానీనీచుడుతనకుతానే
కషట్ం తెచుచ్కొంటాడు.

18 దురామ్రుగ్ డు మనుషుయ్లను మోసం చేసి, వారి డబుబ్
తీసుకొంటాడు. అయితే నాయ్యంగా ఉండి, సšనది చేసేవాడు
నిజşన బహǼమానంపొందుతాడు.

19నిజంగా,మంచితనం జీవానిన్ తెచిచ్పెడుత్ ంది. కానీ దురామ్రుగ్ లు
దురామ్రాగ్ నిన్ వెంటాడి,మరణం తెచుచ్కొంటారు.

20 దురామ్రగ్ం చేయటానికి ఇషట్పడే వాళǻల్ యెహోవాకు అసహయ్ం.
అయితేమంచినిచేసేందుకు పȼయతిన్ంచేవాళల్ విషయంయెహోవాకు
సంతోషం.

21 దురామ్రుగ్ లు నిశచ్యంగా శిÒంచబడతారు అనేది సతయ్ం.
మంచివాళǻల్ సవ్తంతుȷ లుగా చేయబడతారు.

22 ఒక సీɟ అందంగా ఉండి, అవివేకంగా ఉంటే అది అందşన
బంగారు ఉంగరం పంది ముకుక్కు ఉనన్టేట్ ఉంటుంది.

23 మంచి మనుషుయ్లకు వారు కోరిందిలభించి నపుప్డు దాని
అంతంఎలల్పుప్డూమంచిదిగానేఉంటుంది. కానీదురామ్రుగ్ లకువారు
కోరింది లభించినపుప్డు, చివరికి అది చికుక్గానే ఉంటుంది.

24 ఒక మనిషి ధారాళంగా ఇసేత్, అపుప్డు అతనికి అంతకంటే
ఎకుక్వ లభిసుత్ ంది. కాని ఒకడు ఇచేచ్ందుకు నిరాకరిసేత్, అపుప్డు
అతడు దరిదుȹ డు అవుతాడు.

25 ధారాళంగా ఇచేచ్ మనిషి లాభం పోందుతాడు. నీవు
యితరులకు సహాయం చేసేత్, అపుప్డు నీకు ఇంకా ఎకుక్వ లాభం
వసుత్ ంది.*

* 11:25: ధారాళంగా … వసుత్ ంది హెబీȾ భాషలో “నీళǻల్ పొయువానికి నీళǻల్
పొయబడును.”
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26 తన ధానయ్ం అమేమ్ందుకు నిరాకరించే దురాశగల మనిషి మీద
పȼజలు కోపగిసాత్ రు. అయితే ఇతరులకు ఆహారం పెటేట్ందుకు తన
ధానయ్ం అమేమ్వాని విషయంలో పȼజలు సంతోషిసాత్ రు.

27మంచిని చేయుటకు పȼయతిన్ంచేమనిషిని పȼజలు గౌరవిసాత్ రు.
కాని దురామ్రగ్ం చేసే మనిషికి కషట్ంమాతȷమే వసుత్ ంది.

28తన ఐశవ్రాయ్లను నముమ్కొనేమనిషి పడిపోతాడు.కాని,మంచి
మనిషి పచచ్టి చిగురాకులా పెరుగుతాడు.

29 ఒక మనిషి గనుక తన కుటుంబానికి కషట్ం కలిగిసేత్ అతనికి
లాభం ఏమీ కలుగదు. చివరికి బుదిధ్హీనుడు జాఞ్ నముగల మనిషికి
సేవ చేయుటకు బలవంతం చేయబడతాడు.

30మంచి మనిషి చేసే విషయాలు జీవవృకష్ంలా ఉంటాయి. ఒక
జాఞ్ నముగల మనిషి పȼజలకు కొతత్ జీవితం ఇసాత్ డు.

31 మంచి మనుషుయ్లకు భూమి మీద పȼతిఫలం ఇవవ్బడితే,
నిశచ్యంగా దురామ్రుగ్ లు,పాపులు వారికి తగిన దానినిపోందుతారు.

12
1 ఒక మనిషి జాఞ్ నము కలిగి ఉండాలి అనుకొంటే, అతడు తపుప్

చేసినపుప్డు దానిని ఎవšనా అతనికి చెపప్గా అతనికి కోపంరాదు.
తాను చేసింది తపుప్ అని ఎవšనా తనకు చెపప్టం ఇషట్ంలేని మనిషి
మూరుఖ్ డు.

2 మంచి మనిషి విషయం యెహోవా సంతోషిసాత్ డు. కాని
దురామ్రుగ్ ని దోషిగాయెహోవాతీరుచ్ చెబుతాడు.

3 దురామ్రగ్పు మనిషి ఎనన్డూ ņమంగా ఉండడు. అయితే మంచి
మనుషుయ్లు సురÒతంగా ఉండగలరు.

4మంచి భారయ్ విషయş భరɌ సంతోషించి అతిశయిసాత్ డు. కాని
ఒక సీɟ తన భరɌను అవమానిసేత్, అపుప్డు ఆమె అతని శరీరంలో ఒక
వాయ్ధిలా ఉంటుంది.
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5 మంచి మనుషుయ్లు తాము చేయాలని తలపెటేట్ విషయాలోల్
నిజాయితీగా, నాయ్యంగా ఉంటారు. కాని దురామ్రుగ్ డు నీతో చెపేప్
విషయాలను నమమ్వదుద్ .

6 దురామ్రుగ్ ల మాటలు రకɌంకోసం పొంచి వుంటాయి. కాని మంచి
మనుషుయ్లమాటలు వారిని అపాయం నుండి తపిప్సాత్ యి.

7 దురామ్రుగ్ లు నాశనం చేయబడగా ఇంకేమీ మిగులదు. అయితే
మంచి మనుషుయ్లు వెళిల్పోయిన తరువాత చాలా కాలం వరకు
మనుషుయ్లు వారిని జాఞ్ పకం చేసికొంటారు.

8జాఞ్ నము గల మనిషిని పȼజలు పొగుడుతారు. కాని మూరుఖ్ œన
మనిషిని పȼజలు గౌరవించరు.

9 భోజనం లేకపోయినా, పȼముఖునిలా నటించే మనిషిలా
ఉండటంకంటె, పȼముఖుడు కాకపోయినా కషట్పడి పనిచేసేమనిషిలా
ఉండటం మేలు.

10మంచిమనిషితన పశువుల విషయం శɇదధ్ తీసుకొంటాడు. కానీ
దురామ్రుగ్ లు దయగాఉండలేరు.

11తన పొలంలో పనిచేసే šతుకు ఆహారం సమృదిధ్గా ఉంటుంది.
కాని పనికిమాలిన ఆలోచనలతో సమయం వృధా చేసేవాడు
బుదిధ్హీనుడు.

12 దురామ్రుగ్ లు ఎలల్పుప్డూ చెడు పసులు చేయాలని
చూసుత్ ంటారు. కానీ మంచివాళల్కు చెటల్ వేరల్వలెలోతుకు చొ
చుచ్కొనిపోయేబలం ఉంటుంది.

13 దురామ్రుగ్ డు తెలివి తకుక్వ విషయాలు మాటాల్ డి, తన
మాటలచేత పటుట్ బడతాడు. కానీ మంచి మనిషి అలాంటి కషట్ం
నుండి తపిప్ంచుకొంటాడు.

14ఒకవయ్కిɌతానుచెపేప్మంచివిషయాలమూలంగాబహǼమానం
పొందుతాడు. అదే విధంగా అతడు చేసే పనివలల్ అతనికి లాభం
కలుగుతుంది.



సామెతలు 12:15 xxix సామెతలు 12:25

15 బుదిధ్హీనుడు ఎలల్పుప్డూ తన సవ్ంత విధానమే మంచిదని
తలసాత్ డు. కానీ జాఞ్ నముగలవాడు ఇతరులు తనతో చెపేప్ మాటలు
వింటాడు.

16బుదిధ్హీనుడుతవ్రగాకలవరంచెందుతాడు. అయితేఇతరులు
ఏŘనా తపుప్ చెపిప్నపుప్డు తెలివిగలవాడు తవ్రగా కష్మిసాత్ డు.

17 ఒక వయ్కిɌ సతయ్ం చెబితే, అతడు చెపేప్ విషయాలోల్ నిజాయితీ
గలవాడే. కానీ ఒకడు అబదాధ్ లు గనుక చెబితే, అది కషాట్ లకు దారి
తీసుత్ ంది.

18 ఒక వయ్కిɌ ఆలోచన లేకుండామాటాల్ డితే, అపుప్డు ఆమాటలు
ఖడగ్ ంలా బాధించవచుచ్. అయితే జాఞ్ నముగలవాడు అతడు చెపేప్
విషయాల గూరిచ్ జాగȪతత్గా ఉంటాడు. అతని మాటలు ఆ బాధను
నయం చేయవచుచ్ను.

19 ఒక వయ్కిɌ అబదధ్ం చెబితే, ఆ మాటలు వేగంగా వయ్రథ్ం
అవుతాయి. కానీ సతయ్ం శాశవ్తంగా జీవిసుత్ ంది.

20 దురామ్రుగ్ లు ఎలల్పుప్డూ కషట్ం కలిగించాలని కోరుకొంటారు.
అయితేశాంతికోసం పని చేసేవారు సంతోషంగా ఉంటారు.

21 మంచి మనుషుయ్లు యెహోవా చేత ņమంగా
కాపాడబడుతారు.కానీ చెడడ్వాళల్కు చాలా కషాట్ లు ఉంటాయి.

22 అబదాధ్ లు చెపేప్ వాళల్ంటే యెహోవాకు అసహయ్ం. అయితే
సతయ్ం చెపేప్ వాళల్ విషయంయెహోవాకు సంతోషం.

23 చురుŇనవాడు తనకు తెలిసిన అనీన్ విషయాలూ చెపప్డు.
కానీ బుదిధ్హీనుడు అనీన్ చెపిప్, తాను బుదిధ్హీనుడను అని
చూపెటుట్ కొంటాడు.

24 కషట్పడి పనిచేసే మనుషుయ్లు ఇతరుల మీద అధికారులుగా
నియమించబడుతారు. అయితే సోమరి బానిసలా పనిచేయాలిస్
ఉంటుంది.

25 చింతించటం ఒక మనిషి సంతోషానిన్ తీసివేయగలదు. కానీ
దయగల ఒకమాట ఒక మనిషిని సంతోష పెటట్గలదు.
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26మంచివాడు తన చుటూట్ వునన్వాళల్కంటే ఎకుక్వపొందుతాడు.
దురామ్రుగ్ ల చెడు నడతలే వాళల్ను చెడు మారాగ్ లలో పెటిట్ , విజయం
నుండి తపిప్సాత్ యి.

27 బదధ్కసుత్ డు తాను కోరుకొనే వాటి వెనుక వెళల్డు. కానీ కషట్పడి
పనిచేసేవానికి ఐశవ్రాయ్లు వసాత్ యి.

28 నీవు సšన విధంగా జీవిసేత్, అపుప్డు నీకు నిజşన జీవం
ఉంటుంది. అదే శాశవ్తంగా జీవించటానికిమారగ్ం.

13
1ఒక తెలివిగల కుమారుడు అతడు ఏమిచేయాలనిఅతనితండిȴ

చెబుతాడో, దానిని జాగȪతత్గా వింటాడు. కానీ గరివ్షిఠ్ వినడు. తనది
తపుప్ అని అతడు ఎనన్డూ నముమ్డు.

2మంచి వాళǻల్ , తాము చెపేప్ మంచి విషయాలకు బహǼమానం
పొందుతారు. కానీ దురామ్రుగ్ లు ఎలల్పుప్డూ చెడు చేయాలని
ఆలోచిసాత్ రు.

3తాను చెపేప్ విషయాలను గూరిచ్ జాగȪతత్గా ఉండే మనిషి తన
పాȼ ణం కాపాడుకొంటాడు. కానీ ఆలోచన లేకుండా మాటాల్ డే మనిషి
నాశనం చేయబడతాడు.

4 బదధ్కసుత్ నికి వసుత్ వులు కావాలి, కానీ అతడు వాటిని ఎనన్టకీ
పొందలేడు. కానీ కషట్పడి పని చేసేవాళǻల్ , తాము కోరుకొనే వాటిని
పొందుతారు.

5 మంచివాళǻల్ అబదాధ్ లను అసహియ్ంచుకొంటారు. దురామ్రుగ్ లు
అవమానించబడతారు.

6 మంచితనం, నిజాయితీగల మనిషిని మంచితనం
కాపాడుతుంది. కానీ పాపం చేయాలని ఇషట్పడేవాడికి కీడు
కలుగుతుంది.

7 కొంతమంది మనుషుయ్లు ధనికులాల్ నటిసాత్ రు, కానీ వారికి ఏమి
వుండదు. ఇతరులు పేదవాళల్లా నటిసాత్ రు, కానీ వాసత్వానికి వారు
ధనికులు.
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8 ఒక ధనికుడు తనపాȼ ణం కాపాడుకొనేందుకు వెల చెలిల్ంచాలిస్
వసుత్ ందేమో. కానీ పేదవాళల్కు అలాంటి బెదిరింపులు ఏమీవుండవు.

9 ఒక మంచి మనిషి పȼకాశవంతంగా వెలిగే దీపంలా ఉంటాడు.
కానీ దురామ్రుగ్ డు ఆరిపోయేదీపంలా ఉంటాడు.

10 ఇతరులకంటె తామే మంచివాళల్ము అనుకొనే మనుషుయ్లు
కషట్ం మాతȷమే కలిగిసాత్ రు. అయితే ఇతరులు తమకు చెపేప్
విషయాలను వినేవారు జాఞ్ నము గలవారు.

11 డబుబ్ సంపాదించటంకోసం ఒక వయ్కిɌ మోసం చేసేత్, ఆ డబుబ్
తవ్రలోనే పోతుంది. అయితే తన డబుబ్ను కషట్పడి సంపాదించే
మనిషిదానినిమరీ ఎకుక్వగా పెంచుకొంటాడు.

12 నిరీకష్ణ లేకపోతే హృదయానికి దు:ఖం. నీవు కోరుకొనన్ది
సంభవిసేత్, అపుప్డు ఆనంద భరితుడవు.

13 ఒక వయ్కిɌకి ఇతరులు సహాయం చేయటానికి
పȼయతిన్ంచినపుప్డు అతడు వినిపించుకోకపోతే, అపుప్డు అతడు
తనకు తానే కషట్ం తెచుచ్కొంటాడు. అయితే ఇతరులు తనకు చెపిప్న
సంగతులను గౌరవించేవాడు బహǼమానం పొందుతాడు.

14 జాఞ్ నముగల మనిషి యొకక్ ఉపదేశాలు జీవానిన్ ఇసాత్ యి.
ఆ మాటలు మరణ బంధకాల నుండి తపిప్ంచుకొనుటకు సహాయం
చేసాత్ యి.

15 తెలివిగల మనిషిని మనుషుయ్లు గౌరవిసాత్ రు. కానీ ఒక వయ్కిɌ
నమమ్దగిన వాడు కానపుప్డు అతనికి కషట్ం కలుగుతుంది.

16 జాఞ్ నముగల మనిషి ఏŘనా చేయకముందే అతడు
ఆలోచిసాత్ డు. అయితే బుదిద్హీనుడు చేసే బుదిద్హీనత వలన అతడు
మూరుఖ్ డౌతాడు.

17ఒకవారాɌ హరుడు నమమ్జాలనివాœతే,అపుప్డు అతనిచుటూట్
కషట్ం ఉంటుంది. అయితే ఒక వయ్కిɌ నమమ్దగిన వాœతే శాంతి
ఉంటుంది.
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18 ఒక వయ్కిɌ తన తపుప్ల మూలంగా నేరుచ్కొనేందుకు నిరాకరిసేత్,
అపుప్డు అతడు పేదవాœ, సిగుగ్ పడతాడు. కానీ ఒక మనిషి
విమరిశ్ంటబడినపుప్డు, శిÒంచబడినపుప్డువినుపించుకొంటేలాభం
పొందుతాడు.

19 ఒక మనిషి ఏŘనా కోరుకొని దానిని పొందితే, అతనికి చాలా
సంతోషం. కానీ మూరుఖ్ లు కీడునే కోరుకొంటారు. వారు మారుటకు
అంగీకరించరు.

20జాఞ్ నముగల వారితో సేన్హంగా ఉండు, అపుప్డు నీవు జాఞ్ నివి
అవుతావు. కానీ బుదిధ్హీనులను నీ సేన్హితులుగా నీవు ఎంచుకొంటే
అపుప్డు నీవు కషాట్ లోల్ పడతావు.

21 పాపులు ఎకక్డికి వెళిల్నా కషట్ం వారిని తరుముతుంది. కానీ
మంచివాళల్కు మంచి సంగతులు జరుగుతాయి.

22 మంచి మనిషి దగగ్ర అతడు తన పిలల్లకు, మనవలకు
ఇచేచ్ందుకు ఐశవ్రయ్ం ఉంటుంది. చివరికి చెడడ్వాళల్కు ఉనన్వి అనీన్
మంచివాళల్ పాలవుతాయి.

23ఒక పేదవానికి విసాత్ రşనఆహారం పండించగలమంచి భూమి
ఉండవచుచ్ను. కానీ అతడు చెడు నిరణ్యాలు చేసి, ఆకలితో
ఉంటాడు.

24 ఒక వయ్కిɌ తన పిలల్లను నిజంగా పేȼమిసేత్, వారు తపుప్
చేసినపుప్డు అతడు వారిని సరిదిదుద్ తాడు. నీవు నీ కుమారుని
పేȼమిసేత్, అతనికి సšన మారగ్ం నేరిప్ంచేందుకు నీవు జాగȪతత్గా
ఉంటావు.

25మంచి వాళల్కు నిజంగా వారికి కావాలిస్నవి ఉంటాయి. కానీ
దురామ్రుగ్ కి అవసరత కలిగివుంటుంది.

14
1జాఞ్ నముగల సీɟ తన ఇలుల్ ఎలా ఉండాలో అలా చేసుకొనేందుకు

జాఞ్ నము పȼయోగిసుత్ ంది. కానీ బుదిధ్హీనురాలు ఆమె చేసే
బుదిధ్హీనşన పనుల మూలంగా తన ఇలుల్ నాశనం చేసికొంటుంది.
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2సరిగాగ్ జీవించేమనిషియెహోవాను గౌరవిసాత్ డు. కానీనిజాయితీ
లేనిమనిషియెహోవాను దేవ్షిసాత్ డు.

3 బుదిధ్హీనుని మాటలు అతనికి కషట్ం తెచిచ్పెడతాయి. కాని
జాఞ్ నముగలవానిమాటలు అతణిణ్ కాపాడతాయి.

4 పని చేయటానికి ఎదుద్ లు లేకపోతే గాదెలో ధానయ్ ముండదు
ఒక గొపప్ పంట పండించటానికి మనుషుయ్లు ఎదుద్ బలానిన్
ఉపయోగించవచుచ్.

5 సతయ్వంతుడు అబదధ్ం చెపప్డు. అతడు మంచి సాÒ. కాని
నమమ్దగని వయ్కిɌ ఎనన్డూ సతయ్ం చెపప్డు అతడు చెడడ్ సాÒ.

6 ఇతరులకంటె తాను మంచివాడను అని తలంచే గరివ్షుఠ్ డు
ఒకవేళ జాఞ్ నిగా ఉండాలి అనుకోవచుచ్. కానీ ఆ గరివ్షుఠ్ డు ఎనన్టికీ
జాఞ్ ని కాజాలడు. అయితే నిజంగా జాఞ్ నముగల వానికి (దేవుని
నమిమ్నవానికి) తెలివి సులభంగా అబుబ్తుంది.

7తెలివితకుక్వవానితోసేన్హంచేయవదుద్ . తెలివితకుక్వమనిషి
నీకు నేరిప్ంచగలది ఏమీ లేదు.

8తెలివిగలమనుషుయ్లువారు చేసే విషయాలను గూరిచ్జాగȪతత్గా
ఆలోచిసాత్ రు, గనుక వారు జాఞ్ నము గలవారు. కానీ బుదిధ్హీనులు
మోసం చేసి జీవించవచుచ్. అనుకొంటారు గనుక వారు తెలివితకుక్వ
వారు.

9 తెలివి తకుక్వ వాడు, తాను చేసిన చెడు విషయాలకు శికష్
పొందాలి అనేమాటను గూరిచ్ నవేవ్సాత్ డు. కానీమంచిమనుషుయ్లు
కష్మాపణపొందటానికి చాలా కషట్పడి పȼయతిన్సాత్ రు.

10 ఒక మనిషి విచారంగా ఉంటే దాని పȼభావం అతను ఒకక్డే
అనుభవిసాత్ డు. అదే విధంగా ఒక మనిషి సంతోషంగా ఉంటే అతను
ఒకక్డుమాతȷమే ఆ ఆనందం అనుభవిసాత్ డు.

11 దురామ్రుగ్ ని ఇలుల్ నాశనం చేయబడుతుంది. కానీ మంచివాని
ఇలుల్ శాశవ్తంగా ఉంటుంది.
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12సరిగాగ్ ఉంది అనిమనుషుయ్లు తలంచే ఒకమారగ్ం ఉంది. కానీ
ఆమారగ్ం మరణానికిమాతȷమేదారి తీసుత్ ంది.

13ఒకమనిషినవువ్తూఉనాన్,అతడు విచారంగానేఉండవచుచ్.
నవయ్టం అయిపొయాయ్కగూడ ఆ విచారం అలాగే ఉంటుంది.

14 దురామ్రుగ్ లు చేసే చెడుపనులకు వారికి పూరిɌగా
చెలిల్ంచబడుతుంది (శిÒంచబడుతారు). మరియు మంచివాళǻల్
చేసే మంచి పనులకు పూరిɌగా బహǼమానం పొందుతారు.

15 బుదిధ్హీనుడు ఏది వింటే అది నముమ్తాడు. కానీ జాఞ్ నము
గలవాడు పȼతిదాని గూరిచ్ జాగȪతత్గా ఆలోచిసాత్ డు.

16 జాఞ్ నముగలవాడు యెహోవాను గౌరవిసాత్ డు, దురామ్రాగ్ నికి
దూరంగా ఉంటాడు. కానీ బుదిధ్హీనుడు ఆలోచన లేకుండా పనులు
చేసాత్ డు జాగȪతత్గా ఉండడు.

17 తవ్రగా కోపగించుకొనేవాడు బుదిధ్హీనşన పనులు చేసాత్ డు.
కానిజాఞ్ నముగలవాడు ఓరుప్ కలిగి ఉంటాడు.

18 తెలివితకుక్వ వారు తమ తెలివితకుక్వ తనానిన్ బటిట్
శిÒంచబడుతారు. కానీ జాఞ్ నముగలవారికి తెలివి బహǼమానంగా
ఇవవ్బడుతుంది.

19 చివరికి చెడడ్వారిమీద మంచి వాళǻల్ గెలుసాత్ రు. చెడడ్వాళǻల్
మంచివాళల్కు నేవ చేయుటకు బలవంతం చేయబడుతారు.

20 పేదవానికి సేన్హితులు ఎవవ్రూ ఉండరు. అతనికి
పొరుగువారు కూడ ఉండరు. కానీ ధనికులకు చాలా మంది
సేన్హితులు ఉంటారు.

21 ఇతరులకంటే నీవే మంచివాడవని తలచటం తపుప్. నీవు
సంతోషంగా ఉండాలంటే పేదవారియెడలదయ కలిగి ఉండు.

22 దురామ్రగ్ం చేయాలనే వయ్కిɌ ఎవšనా సరే అతడు తపుప్
చేసుత్ నాన్డు. అయితే మంచి జరిగించడానికి పȼయతిన్ంచే వయ్కిɌకి,
అతనిన్ పేȼమించి అత నిన్ నముమ్కొనే సేన్హితులు ఉంటారు.
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23 నీవు కషట్పడి పని చేసేత్, అపుప్డు నీవు కోరుకొనేవి నీకు
ఉంటాయి. కాని నీవుమాటాల్ డటం తపప్ పని ఏమిచేయకపోతే నీవు
పేదవానివిగా ఉంటావు.

24 జాఞ్ నముగలవారు ఐశవ్రాయ్నిన్ బహǼమానంగా పొందుతారు.
కాని బుదిధ్హీనులు తెలివితకుక్వ తనానిన్ బహǼమానంగా
పొందుతారు.

25సతయ్ం పలికే మనిషి ఇతరులకు సహాయం చేసాత్ డు. అబదాధ్ లు
చెపేప్ మనిషి ఇతరులకు హాని చేసాత్ డు.

26యెహోవాను గౌరవించే మనిషి ņమంగా ఉంటాడు. మరియు
అతని పిలల్లు ņమంగా జీవిసాత్ రు.

27యెహోవాయెడలభకిɌ నిజşనజీవానిన్ పȼసాదిసుత్ ంది. అదిఒక
వయ్కిɌని మరణవుఉచుచ్నుండి రÒసుత్ ంది.

28 ఒక రాజు అనేకమంది పȼజలను పాలిసేత్ అతడు గొపప్వాడు.
కాని పȼజలు ఎవవ్రూ లేకపోతే అపుప్డు ఆ రాజు యొకక్ విలువ
శూనయ్ం.

29 సహనంగల మనిషి చాలా తెలివిగలవాడు. తవ్రగా కోపపడు
మనిషి బుదిధ్హీనుడని కనపరచుకుంటాడు.

30ఒక మనిషి మనసుస్లో శాంతి ఉంటే అతని శరీరం ఆరోగయ్ంగా
ఉంటుంది. కానీ అసూయ శరీరంలోవాయ్ధి కలిగిసుత్ ంది.

31 పేద పȼజలకు కషాట్ లు కలిగించే మనిషి దేవుణిణ్ గౌరవించటం
లేదని చూపెడతాడు. ఇదద్రినీ దేవుడే చేశాడు. కాని ఒక మనిషి
పేద పȼజల యెడల దయ కలిగి ఉంటే, అపుప్డు అతడు దేవుని
గౌరవిసాత్ డు.

32 కషట్కాలంలో దురామ్రుగ్ లు ఓడించబడతారు. కాని మంచివాళǻల్
మరణ సమయంలో కూడా విజయంపొందుతారు.

33 జాఞ్ నముగల మనిషి ఎలల్పుప్డూ జాఞ్ నముగల విషయాలే
తలుసాత్ డు. కాని బుదిధ్హీనునిక జాఞ్ నమును గూరిచ్ అసలు ఏమీ
తెలియదు.



సామెతలు 14:34 xxxvi సామెతలు 15:9

34మంచితనం ఒక దేశానిన్ గొపప్గా చేసుత్ ంది. కానిపాపం వలన ఏ
పȼజలŇనా అవమానమే కలుగుతుంది.

35 ఒక రాజుకు జాఞ్ నముగల నాయకులు ఉంటే అతడు
సంతోషిసాత్ డు. కాని తెలివితకుక్వ నాయకుల విషయş రాజుకు
కోపం.

15
1 శాంతియుతşన జవాబు కోపానిన్ పోగొడుత్ ంది. కాని దురుసు

జవాబు కోపానిన్ పెంచుతుంది.
2 జాఞ్ నముగల మనిషి మాటాల్ డినపుప్డు ఇతరులు వినాలని

ఆశిసాత్ రు. కాని బుదిధ్హీనుడు మాటాల్ డేది తెలివితకుక్వ తనమే
అవుతుంది.

3 అనిన్చోటాల్ జరిగేవాటనిన్ంటినీ యెహోవా చూసాత్ డు.
దురామ్రుగ్ లను,మంచివాళల్ను యెహోవా గమనిసాత్ డు.

4 దయగల మాటలు జీవవృకష్ంలా ఉంటాయి. కాని అబదాధ్ ల
మాటలు ఒక మనిషి ఆతమ్ను అణచివేసాత్ యి.

5తెలివితకుక్వవాడుతనతండిȴ సలహావినేందుకు నిరాకరిసాత్ డు.
కాని జాఞ్ నముగలవాడు మనుషుయ్లు అతనికి నేరిప్ంచటానికి
పȼయతిన్ంచినపుప్డు జాగȪతత్గా వింటాడు.

6 మంచి మనుషుయ్లు అనేక విషయాలలో ఐశవ్రయ్వంతులుగా
ఉంటారు. కాని ఒక దురామ్రుగ్ నికి ఉనన్వి అతనికి కషట్ం మాతȷమే
కలిగిసాత్ యి.

7 జాఞ్ నము గలవాడు మాటాల్ డినపుప్డు అతడు జాఞ్ నముతో
మాటాల్ డుతాడు. కాని బుదిధ్హీనులు వినదగినది ఏమీ చెపప్రు.

8దురామ్రుగ్ లు అరిప్ంచే అరప్ణలుయెహోవాకు అసహయ్ం. అయితే
మంచిమనిషి చేసేపాȼ రథ్నలు వినటంయెహోవాకు సంతోషం.

9 దురామ్రుగ్ లు జీవించే విధానం యెహోవాకు అసహయ్ం. మంచి
పనులను చేయాలని పȼయతిన్ంచే మనుషుయ్లను యెహోవా
పేȼమిసాత్ డు.
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10 ఒక వయ్కిɌ అకȨమంగా జీవించటం మొదలు పెడితే అతడు
శిÒంచబడుతాడు. సరిదిదద్బడటానికి ఇషట్పడని మనిషి నాశనం
చేయబడతాడు.

11 మరణసాథ్ నంలో జరిగేదానితో సహా, సమసత్ం యెహోవాకు
తెలుసు. కనుక మనుషుయ్ల హృదయాలోల్ , మనసుస్లోల్ ఏమి
జరుగుతుందోయెహోవాకు నిశచ్యంగా తెలుసు.

12 బుదిధ్హీనుడు తపుప్ చేసినపుప్డు అది అతనికి చెబితే ఇషట్ం
ఉండదు. అతడు జాఞ్ నముగల వారిని సలహా అడగటానికి
నిరాకరిసాత్ డు.

13 ఒక వవ్కిɌ సంతోషంగా ఉంటే అతని ముఖం ఆనందంగా
ఉంటుంది. అయితే ఒక మనిషి హృదయంలో విచారం ఉంటే,
అపుప్డు అతని సవ్భావంలో ఆ దు:ఖం వయ్కɌం అవుతుంది.

14 జాఞ్ నముగలవాడు ఇంకా ఎకుక్వ తెలివి సంపాదించాలని
పȼయతన్ం చేసాత్ డు. కానీ బుదిధ్హీనునికి ఇంకా ఎకుక్వ బుదిధ్హీనత
కావాలి.

15 కొంతమంది పేదవాళǻల్ ఎంతసేపూ విచారం గానే ఉంటారు.
అయితే హృదయాలోల్ సంతోషంగల పేదవాళల్కు జీవితం ఒక పెదద్
విందులా ఉంటుంది.

16 ధనికునిగా అనేక కషాట్ లు కలిగి ఉండటంకంటె, దరిదుȹ నిగా
ఉండియెహోవాను గౌరవించటం మేలు.

17 దేవ్షం ఉనన్చోట విసాత్ రంగా భోజనం చేయటంకంటే, పేȼమగల
చోట కొదిద్గా భోజనం చేయటంమేలు.

18 తవ్రగా కోపపడేవారు కషాట్ నిన్ కలిగిసాత్ రు. కానీ స హనంగల
మనిషి శాంతిని కలిగిసాత్ డు.

19 బదధ్కసుత్ నికి అంతటా కషట్మే ఉంటుంది. కానీ నిజాయితీగల
మనుషుయ్లకు జీవితం తేలిగాగ్ ఉంటుంది.

20 జాఞ్ నముగల కుమారుడు తన తండిȴకి సంతోషం కలిగిసాత్ డు.
అయితే బుదిధ్హీనుడు తన తలిల్కి అవమానం తెసాత్ డు.
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21 తెలివితకుక్వ వానికి తెలివితకుక్వ తనమే ఆనందం. కానీ
జాఞ్ నముగలవాడు సšన వాటినే చేయటానికి జాగȪతత్పడతాడు.

22 ఒక వయ్కిɌ సరిపడినంత సలహా తీసుకొనకపోతే, అతని
తలంపులు విఫలమవుతాయి. అయితే ఒక వయ్కిɌ జాఞ్ నముగలవారు
తనకు చెపేప్ విషయాలు వింటే విజయంపొందగలడు.

23 ఒక మనిషి మంచి జవాబు ఇచిచ్నపుప్డు సంతోషిసాత్ డు.
మరియు సšన సమయంలో సšనమాట చెపప్టం చాలామంచిది.

24 జాఞ్ నముగల మనిషి చేసే పనులు విజయానికి నడిపిసాత్ యి.
అతడు మరణ సాథ్ నానికి దిగజారిపోకుండా ఆ విషయాలు అతనిని
వారిసాత్ యి.

25గరివ్షిఠ్ కి ఉనన్ గృహమునుయెహోవానాశనంచేసాత్ డు. అయితే
విధవరాలి వసుత్ వులనుయెహోవాకాపాడుతాడు.

26 చెడు ఆలోచనలు యెహోవాకు అసహయ్ం. కానీ దయగల
మాటల విషయంలోయెహోవాసంతోషిసాత్ డు.

27ఒకవయ్కిɌ వసుత్ వులు సంపాదించటంకోసందురాశపడితేఅతడు
తన కుటుంబానికి కషట్ం తెచిచ్ పెడాత్ డు. కానీ లంచగొండితనానిన్
దేవ్షించే నిజాయితీపరుడు బతుకుతాడు.

28 మంచి మనుషుయ్లు జవాబు చెపప్క ముందు ఆలోచిసాత్ రు.
అయితే దురామ్రుగ్ లు ఆలోచించక ముందేమాటాల్ డేసాత్ రు. అది వారికి
కషఠ్ ం కలిగిసుత్ ంది.

29 యెహోవా దురామ్రుగ్ లకు చాలా దూరంగా ఉంటాడు. కానీ
మంచివాళల్ పాȼ రథ్నలు ఆయన ఎలల్పుప్డూ వింటాడు.

30నవువ్తూ ఉండేమనిషి ఇతరులను సంతోషపెడాత్ డు. శుభవారɌ
మనుషుయ్లకు మంచి సంతోషానిన్ కలిగిసుత్ ంది.

31 ఒక మనిషి తాను తపుప్ చేసిననపుప్డు, దానిని సరిదిదుద్ టకు
చెపిప్నపుప్డు జాగȪతత్గా వినేవాడు చాలాజాఞ్ నముగలవాడు.
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32 ఒకడు నేరుచ్కొనేందుకు నిరాకరిసేత్ అతడు తనకు తానే హాని
చేసుకుంటునాన్డు. అయితే ఒక మనిషి తాను చేసింది తపుప్ అని
చెపిప్నపుప్డు వినే మనిషిమరీ ఎకుక్వగా గȪహిసాత్ డు.

33 యెహోవాను గౌరవించువాడు జాఞ్ నము గలిగి ఉండటానికి
నేరుచ్కొంటునాన్డు. ఒకవయ్కిɌ నిజంగాయెహోవానుగౌరవించేముందు,
వినముɀ డవాలి.

16
1మనుషుయ్లు తమ ఆలోచనలు చేసాత్ రు. అయితే ఆ విషయాలు

జరిగేటటుట్ గా చేసేవాడుయెహోవాయే.
2ఒకడుతాను చేసేదిఅంతాసరిగాగ్ ఉంది అనుకొంటాడు. అయితే

మనుషుయ్లు చేసే వాటికిగల అసţన కారణాలు ఏమిటో యెహోవా
తీరుప్ చెబుతాడు.

3 నీవు చేసే పȼతీదానిలో సహాయం కోసం ఎలల్పుప్డూ యెహోవా
ťపు తిరుగు, నీవు జయంపొందుతావు.

4 పȼతీదానికీ యెహోవా ఏరాప్టు ఒకటి ఉంది. యెహోవా
ఏరాప్టులో దురామ్రుగ్ లు నాశనం చేయబడతారు.

5 ఇతరులకంటే తానే మంచివాడిని అనుకొనే పȼతి మనిష
యెహోవాకు అసహǼయ్డు. ఆ గరివ్షుఠ్ ల నందరినీ యెహోవా తపప్క
నాశనం చేసాత్ డు.

6 నిజşన పేȼమ, నమమ్కం నినున్ పవితȷం చేసాత్ యి. యెహోవాను
గౌరవించు, నీవు దురామ్రాగ్ నికి దూరంగా ఉంటావు.

7 ఒక వయ్కిɌ యెహోవాను సంతోషపెటేట్ విధంగా మంచి
జీవితం జీవిసూత్ ంటే అపుప్డు అతని శతుȷ వులు కూడా అతనితో
సమాధానంగా ఉంటారు.

8 మోసం చేసి విసాత్ రంగా సంపాదించుటకంటే, సšన విధంగా
కొంచెంమాతȷమే సంపాదించుట మేలు.
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9 ఒక మనిషి తాను చేయాలనుకొనే వాటి విషయంలో పథకాలు
వేయవచుచ్. అయితే ఏమి జరుగు తుంది అనేది నిరణ్యించే వాడు
యెహోవా.

10 ఒక రాజు మాటాల్ డితే, అతని మాటలు చటట్ం అవుతాయి.
అతని నిరణ్యాలు ఎలల్పుప్డూ నాయ్యంగా ఉండాలి.

11 తాȷ సులు, తూనిక రాళǻల్ అనీన్ నిజాయితీగా ఉండాలని
యెహోవాకోరుతాడు,వాయ్పార ఒపప్ందాలనీన్ నాయ్యంగా ఉండాలని
ఆయన కోరుతాడు.

12 కీడు చేసే మనుషుయ్లను రాజులు అసహియ్ంచుకొంటారు.
మంచితనం అతని రాజాయ్నిన్ మరింత బలşనదిగా చేసుత్ ంది.

13రాజులు సతయ్ం వినాలని కోరుతారు. అబదాధ్ లు చేపప్ని పȼజలు
రాజులకు ఇషట్ం.

14 రాజుకు కోపం వసేత్, అతడు ఎవరిŚనా చంపవచుచ్ను.
జాఞ్ నముగలవాడు రాజును సంతోష పెటట్డానికి పȼయతిన్సాత్ డు.

15 రాజు సంతోషంగా ఉనన్పుప్డు పȼతి ఒకక్రికీ జీవితం
సంతోషంగా ఉంటుంది. నీ విషయşరాజు సంతోషిసేత్, అది మేఘం
నుండి కురిసిన వరష్పుఊటలాఉంటుంది.

16 జాఞ్ నము బంగారంకంటె చాలా ఎకుక్వ విలువగలది.
అవగాహన వెండికంటె చాలా ఎకుక్వ విలువగలది.

17 మంచి మనుషుయ్లు దురామ్రాగ్ నికి దూరంగా ఉండేందుకు
పȼయతిన్సూత్ తమ జీవితాలు జీవిసాత్ రు. తన జీవితం
కాపాడుకొనేవాడు తన ఆతమ్ను భదȹము చేసుకొంటునాన్డు.

18 ఒక వయ్కిɌ గనుక గరవ్ంగా ఉంటే, అపుప్డు అతడు
నాశనకరşన అపాయంలో ఉనాన్డు. ఒక మనిషి ఇతరులకంటె
తానే మంచివాడినని అనుకొంటే అతడు ఓడిపోయే పȼమాదంలో
ఉనాన్డు.

19 ఇతరులకంటె గొపప్వాళల్ం అనుకొనే వాళల్తో ఐశవ్రాయ్లు
పంచుకోవటంకంటె, దీనుţన, పేదవాళల్తో కలిసి జీవించటం మేలు.
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20 మనుషుయ్లు తనకు నేరిప్ంచుటకు పȼయతిన్ంచినపుప్డు,
వినే వయ్కిɌ లాభం పొందుతాడు. యెహోవాను నముమ్కొనేవాడు
ఆశీరవ్దించబడుతాడు.

21 ఒకవేళ ఒక మనిషి జాఞ్ నముగల వాœతే అది పȼజలు
తెలుసుకొంటారు. జాగȪతత్గా ఎంచుకొని మాటలు మాటాల్ డే మనిషి,
చాలాఒపిప్ంచదగినవాడుగా ఉంటాడు.

22 జాఞ్ నముగల వారికి అది నిజşన జీవానిన్ తెచిచ్పెడుతుంది.
కానీ బుదిధ్హీనులు మరింత బుదిధ్హీనంగా ఉండటమే నేరుచ్కొంటారు.

23 జాఞ్ నముగల మనిషి మాటాల్ డక ముదు ఎలల్పుప్డూ
ఆలోచిసాత్ డు. అతడు చెపేప్మాటలు మంచివి, వినదగినవి.

24 దయగలమాటలు తేనెలా ఉంటాయి. వాటిని అంగీకరించటం
సులభం, అవి నీ ఆరోగాయ్నికి మంచివి.

25మనుషుయ్ల దృషిట్కి సšనదిగా కనుపించే మారగ్ం ఒకటి ఉంది.
కానీ ఆమారగ్ం మరణానికిమాతȷమే నడిపిసుత్ ంది.

26 పనివాని ఆకలి అతణిణ్ పని చేయిసూత్ నే ఉంటుంది. అతడు
భోజనం చేయగలిగేటటుట్ , అతని ఆకలి అతణిణ్ పని చేయిసుత్ ంది.

27పనికిమాలినమనిషి చెడు పనులు చేయాలని పథకం వేసాత్ డు.
అతని సలహా నిపుప్లానాశనం చేసుత్ ంది.

28 చికుక్లు పేటేట్వారు ఎలల్పుప్డూ సమసయ్లు పుటిట్సూత్ ంటారు.
చెపుప్డుమాటలు వాయ్పింపజేసేవాడు సనిన్హితుţనమితుȷ ల మధయ్
చికుక్ కలిగిసాత్ డు.

29 తవ్రగా కోపం వచేచ్ మనిషి తన సేన్హితులకు చికుక్
తెచిచ్పెడాత్ డు. మంచిది కాని మారగ్ంలో అతడు వారిని
నడిపిసాత్ డు. 30 కనున్గీటి, చిరునవువ్నవేవ్వాడు ఏదో అకȨమం,
కీడు తలపెడుత్ నాన్డు.

31 నెరసిన తల వెంటుȲ కలు, మంచి జీవితాలు జీవించిన వారికి
మహిమ కిరీటం.
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32 బలşన ఒక Ũనికునిగా ఉండటంకంటే సహనం
గలిగి ఉండటం మంచిది, ఒక పటట్ణం అంతటిని సావ్ధీనం
చేసికోవటంకంటే, నీ కోపానిన్ సావ్ధీనం చేసికోవటం మేలు.

33 నిరణ్యాలు చేయటానికి మనుషుయ్లు చీటుల్ వేసాత్ రు. కానీ
నిరణ్యాలు ఎలల్పుప్డూ దేవుని దగగ్రున్ండి వసాత్ యి.

17
1 ఇంటోల్ పȼతి ఒకక్రూ వాదులాడుతూ ఆ ఇంటినిండా భోజనం

ఉండటంకంటె, శాంతి కలిగి భోంచేయటానికి ఒక ఎండిపోయన
రొటెట్ముకక్ ఉంటేచాలు.

2 యజమాని యొకక్ సోమరిపోతు కుమారుని మీద తెలివిగల
సేవకుడు ఆధిపతయ్ం సంపాదిసాత్ డు. తెలివిగల ఆ సేవకుడు
అనన్దముమ్లతోపాటు పితాȷ రిజ్తము పంచుకొంటాడు.

3బంగారం, వెండి శుదిధ్ చేయబడేందుకు అగిన్లో వేయబడతాయి.
అయితేమనుషుయ్ల హృదయాలను పవితȷం చేసేవాడుయెహోవా.

4 దురామ్రుగ్ లు ఇతరులు చెపేప్ దురామ్రుగ్ పు సంగతులు వింటారు.
అబదాధ్ లు చెపేప్వారు కూడా అబదాధ్ లు వింటారు.

5 కొంతమంది పేదవాళల్ను హేళన చేసాత్ రు. సమసయ్లు
ఉనన్వాళల్ను చూచి వారు ఎగతాళి చేసాత్ రు. వారిని సృషిట్ంచిన
దేవుణిణ్ వారు గౌరవించరు అని ఇది సూచిసుత్ ంది. ఈ దురామ్రుగ్ లు
శిÒంచబడుతారు.

6 మనుమలు మనుమరాళǻల్ ముసలివాళల్ను సంతోషపెడాత్ రు.
మరియు పిలల్లు వారి తలిల్దండుȴ లను గూరిచ్ అతిశయిసాత్ రు.

7ఒక బుదిధ్హీనుడు అధికంగామాటాల్ డటంజాఞ్ నముగల పనికాదు.
అదే విధంగా ఒక అధికారిఅబదాధ్ లు చెపప్టంజాఞ్ నముగల పనికాదు.

8 లంచం కళల్ను మెరిపించే ఒక పȼకాశవంతşన వెలగల
రాయిలాంటిది, అది ఇచేచ్వారి మనసుస్ను మారుసుత్ ంది. ఎకక్డికి
వెళిల్నా అదిపని చేసుత్ ంది అనుకొంటారు.
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9 నీ విషయంలో తపుప్ చేసినవాణిణ్ నీవు కష్మిసేత్, మీరు
సేన్హితులుగా ఉంటారు. కానీ అతడు చేసిన తపుప్ను నీవు ఇంకా
జాఞ్ పకం చేసికొంటూనే ఉంటే, అదిమీ సేన్హానికి హాని చేసుత్ ంది.

10తెలివిగలవాడు తాను చేసే తపుప్ల మూలంగా నేరుచ్కొంటాడు.
కానీ బుదిధ్హీనుడు నూరు పాఠాల తరావ్త కూడా ఏమీ నేరుచ్కోడు.

11 దురామ్రుగ్ డు తపుప్ మాతȷమే చేయాలని కోరుతాడు. అంతంలో
అతణిణ్ శిÒంచేందుకు దేవుడు ఒక దూతను పంపిసాత్ డు.

12 ఒక తలిల్ ఎలుగుబంటి, దాని పిలల్లు ఎతుత్ కొనిపోబడి, కోపంగా
ఉనన్పుప్డు దానిన్ కలుసుకోవటం చాలా పȼమాదకరం. కానీ
తెలివి తకుక్వ పనులు చేయటంలో నిమగన్ం అయిపోయి ఉనన్
బుదిధ్హీనుణిణ్ కలుసుకోవటంకంటే అదిమేలు.

13 నీకు మంచి పనులు చేసేవారికి నీవు చెడు పనులు చేయకు.
నీవు గనుక చేసేత్,మిగిలిన నీ జీవితం అంతా నీకు కషాట్ లే ఉంటాయి.

14 నీవు వాదం మొదలు పెడేత్ అది ఆనకటట్కు గండి కొటిట్నటేట్
ఉంటుంది. అందుచేత వాదం అలా అలా పెదద్ది కాక ముందే దానిన్
నిలిపివేయి.

15 ఏ తపూప్ చేయని వాణిణ్ శిÒంచటం, దోషిని కష్మించటం ఇవి
రెండూయెహోవాకు అసహయ్ం.

16 బుదిధ్హీనునికి డబుబ్ ఉంటే అది వయ్రథ్ం అవుతుంది.
ఎందుకంటే జాఞ్ ని అయేయ్ందుకు ఆ డబుబ్ను బుదిధ్హీనుడు
ఉపయోగించడు.

17 సేన్హితుడు అనిన్ వేళలా పేȼమిసాత్ డు. నిజşన సోదరుడు
ఎలల్పుప్డూ కషట్ సమయాలోల్ కూడా నినున్ బలపరుసాత్ డు.

18 మరొకని అపుప్లకు బాధయ్త వహిసాత్ నని బుదిధ్హీనుడు
మాతȷమేవాగాద్ నం చేసాత్ డు.

19 జగడాలోల్ ఆనందించేవాడు పాపంలోనూ ఆనందిసాత్ డు. నినున్
గూరిచ్ నీవు అతిశయిసేత్, నీవు కషాట్ నిన్ ఆహావ్నించినటేట్ అవుతుంది.
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20 దురామ్రుగ్ నికి లాభం ఉండదు. అబదాధ్ లు చెపేప్ వాడికి కషాట్ లు
ఉంటాయి.

21 తెలివితకుక్వ కుమారుడునాన్ తండిȴకి విచారం. బుదిధ్హీనుని
తండిȴకి సంతోషం ఉండదు.

22 సంతోషం ఒక మంచి మందులాంటిది. కానీ దు:ఖం ఒక
రోగంలాంటిది.

23 దురామ్రుగ్ డు మోసం చేయటానికి రహసయ్ంగా డబుబ్
తీసికొంటాడు.

24 జాఞ్ నముగలవాడు ఎలల్పుప్డూ శేɇషఠ్şన దానిన్ చేసేందుకే
తలుసూత్ ఉంటాడు. కానీ బుదిధ్హీనుడు ఎంతసేపూ అందనివాటి
కోసం కలగంటూ ఉంటాడు.

25 తెలివి తకుక్వ కుమారుడు తన తండిȴకి దు:ఖం కలిగిసాత్ డు.
మరియు తెలివి తకుక్వ కుమారుడు తనకు జనమ్ నిచిచ్న తలిల్కి
విచారం కలిగిసాత్ డు.

26 ఏ తపుప్ చేయని వానిని శిÒంచటం తపుప్. నాయకులు
నిజాయితీగాఉనన్పుప్డు వారిని శిÒంచటం తపుప్.

27 జాఞ్ నముగలవాడు మాటలిన్ జాగȪతత్గా పȼయోగిసాత్ డు.
జాఞ్ నముగలవాడు తవ్రగా కోపగించు కోడు.

28 బుదిధ్హీనుడు కూడా నేమమ్దిగా ఉనన్పుప్డు జాఞ్ నిలా
కనిపిసాత్ డు. అతడు ఏమీ చెపప్కపోతే జాఞ్ నము గలవాడు అని
పȼజలు అనుకొంటారు.

18
1ఇతరులు అంటే గిటట్నివాడుతాను చేసేవాటిలోసావ్రథ్పరుడుగా

ఉంటాడు. పȼజలుమంచి సలహాను ఇచిచ్నపుప్డు అతడు కోపగించు
కుంటాడు

2 బుదిధ్హీనుడు గȪహించటానికి ఇషట్పడడు. ఆ వయ్కిɌ ఎంతసేపూ
తన సవ్ంత ఆలోచనలే చెపాప్లనుకొంటాడు.

3ఎకక్డపాపంఉంటుందో,అకక్డఅవమానంఉంటుంది. ఎకక్డ
అవమానం, ఉంటుందో అకక్డ ఘనత ఉండదు.
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4 ఒక వయ్కిɌ చెపేప్ విషయాలు జాఞ్ నముగలవిగా ఉండవచుచ్.
ఆ మాటలు లోŖన మహా సముదȹంలా లేక పȼవహిసుత్ నన్ ఏరులా
ఉండవచుచ్ను.

5 ఒకడు నేరసుథ్ œతే వానికి సహాయం చేయవదుద్ .అతడు తపుప్
ఏమీ చేయకపోతే అతనియెడలనాయ్యంగా ఉండు.

6 బుదిధ్హీనుడు తాను చేపేప్ మాటలవలల్ తనకు తానే కషట్ం
కలిగించుకొంటాడు. అతని మాటల వలన వివాదం మొదలు
కావచుచ్ను.

7 బుదిధ్హీనుడు మాటాల్ డినపుప్డు అతడు తనను తానే నాశనం
చేసుకొంటాడు. అతని సవ్ంతమాటలే అతనిన్ పటేట్సాత్ యి.

8మనుషుయ్లకుఎంతసేపూముచచ్టుల్ వినటంఇషట్ం. ఆముచచ్టుల్
పొటట్లోనికి పోతోనన్ మంచి భోజనంలా ఉంటాయి.

9బదద్కసుథ్ డు నాశనం చేసే వాని అంతటి చెడడ్వాడు.
10 యెహోవా పేరులో ఎంతో బలం ఉంది. అది బలşన ఒక

దురగ్ంలాంటిది. మంచివాళǻల్ ఆ దురగ్ం దగగ్రకు పరుగెతిత్ వెళిల్, ņమంగా
ఉంటారు.

11 ధనికులు వారి ఐశవ్రయ్ం వారిని కాపాడుతుంది అనుకొంటారు.
అది ఒక బలşన కోటలాఉంది అనివారు తలుసాత్ రు.

12 ఒక దీనుడు గౌరవించబడతాడు. కానీ గరివ్షుఠ్ డు పతనం
అవుతాడు.

13 ఒకడు పూరిɌగా వినక ముందే జవాబిసేత్ అతడు ఇబబ్ంది
పడిపోయి,తాను తెలివితకుక్వ వాడిని అని చూపించుకొంటాడు.

14 ఒక మనిషి వాయ్ధితో ఉనన్పుప్డు అతని మనసుస్ అతణిణ్
బȾతికించి ఉంచగలదు. కానీ ఆ మనిషి అంతా పోయింది అనుకొంటే
అపుప్డు ఆశ అంతా పదలు కొనన్టేట్ !

15జాఞ్ నముగలవాడు ఎలల్పుప్డూ ఇంకా ఎకుక్వ నేరుచ్కోవాలి అని
అనుకుంటాడు. మరింతజాఞ్ నము కోసం అతడుజాగȪతత్గా వింటాడు.
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16ఒక పȼముఖ వయ్కిɌని నీవు కలుసుకోవాలిఅనిఅంటేఅతనికి ఒక
కానుక ఇవావ్లి. అపుప్డు నీవు అతనిని తేలికగా కలుసుకోగలవు.

17 ఇంకో మనిషి వచిచ్ పȼశిన్ంచే అంత వరకు మొదలు మాటాల్ డిన
వానిది సరిగాగ్ ఉనన్టేట్ కనిపిసుత్ ంది.

18 ఇదద్రు శకిɌగల మనుషుయ్లు వాదిసోత్ ంటే వారి వాదానిన్
తీరామ్నించటానికి చీటుల్ వేయటమే శేɇషఠ్şన పదధ్తి.

19 నీ సేన్హితునికి నీవు సహాయం చేసేత్ అతడు ఒక బలşన
పటట్ణపు గోడలా నినున్ కాపాడుతాడు. వివాదాలు కోట గుమామ్ల
అడడ్గడియవలె పȼజలను వేరుపరుసాత్ యి.

20 నీవు చెపేప్ విషయాలు నీ జీవితం మీద ఏదో విధంగా
పనిచేసాత్ యి. తన నోటి ఫలముచేత ఒక మనిషి నింపబడుతాడు.

21 జీవం, మరణం, తెచేచ్ మాటలు నాలుక మాటాల్ డ గలదు.
పȼజలు మాటాల్ డటం ఇషట్పడేవారు. అది ఏమి తెచుచ్నో దానిన్
తీసుకొనుటకు సిదద్ముగా ఉండ వలయును.

22 నీకు భారయ్ దొరికినటల్యితే నీవు మేలు పొంది నటేట్ . నీ
విషయşయెహోవాకు సంతోషం.

23పేదవాడు సహాయము కొరకు అడుకుక్ంటాడు. కాని ధనికుడు
కఠినముగా సమాధానము చెపప్వచుచ్.

24 ఒక మనిషికి సేన్హితులు చాలా మంది ఉంటే అది అతనిని
పాడు చేయవచుచ్ను. కాని ఒక సోదరుని కంటే ఒక మంచి
సేన్హితుడు మేలు.

19
1 అబదాధ్ లు చెపిప్, మోసం చేసే బుదిధ్హీనునిగా ఉండుటకంటే,

నిజాయితీగల పేదవానిగా ఉండుట మేలు.
2 దేనిగూరిచ్గాని ఉదేవ్గ పడిపోవటం మాతȷం చాలదు. నీవు

చేసేత్ంది ఏమిటో కూడా నీకు తెలిసి ఉండాలి. నీవు తొందరపడి ఏదీ
చేయకూడదు. లేకపోతే నీవు తపుప్ చేసేసాత్ వు.
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3ఒకమనిషియొకక్బుదిధ్హీనతఅతనిజీవితానిన్పాడుచేసుత్ ంది.
కానీ అతడుయెహోవాను నిందిసాత్ డు.

4 ఒకడు ధనవంతుœతే అతని ఐశవ్రయ్ం అతనికి అనేకమంది
మితుȷ లను తెచిచ్ పెడుత్ ంది. కానీ ఒకడు పేదవాœతే అతని
సేన్హితులంతా అతనిని విడిచి పెటేట్సాత్ రు.

5 మరొకనికి విరోధంగా అబదధ్ం చెపేప్వాడు శిÒంచబడుతాడు.
అబదాధ్ లు చెపేప్వాడు ņమంగా ఉండడు.

6 అధికారులతో అనేకమంది సేన్హంగా ఉండాలని కోరుకొంటారు,
కానుకలు ఇచేచ్ వానితో పȼతి ఒకక్రూ సేన్హంగా ఉండాలని
కోరుకొంటారు.

7 ఒక మనిషి పేదవాœతే, అతని కుటుంబం కూడా అతనికి
విరోధంగా ఉంటుంది. అతని సేన్హితులంతా అతని దగగ్రనుండి
వెళిల్పోతారు. ఆపేదవాడు సహాయంకోసంవారినిభికష్ం అడగవచుచ్.
కానీవారు అతని దగగ్రకు కూడా వెళల్రు.

8 తెలివిని సంపాదించుకొనుటకు పȼయతిన్ంచే మనిషి తనను
తాను పేȼమిసుత్ నన్టుట్ సూచిసాత్ డు. జాఞ్ నమును పేȼమించేవాడు లాభం
పొందుతాడు.

9 అబదాధ్ లు చెపేప్వాడు శిÒంచబడతాడు. అబదాధ్ లు చెబుతూనే
ఉండేవాడు నాశనం చేయబడతాడు.

10 బుదిధ్హీనుడు ధనవంతునిగా ఉండకూడదు. అది
రాజకుమారులమీదబానిస పరిపాలన చేసినటుట్ గా ఉంటుంది.

11ఒకమనిషిజాఞ్ నము గలవాœతే,ఆజాఞ్ నముఅతనికిసహనానిన్
ఇసుత్ ంది. అతని యెడల తపుప్ చేసిన వారిని అతడు కష్మించటం
అతనికి ఘనతగా ఉంటుంది.

12ఒక రాజు కోపంగా ఉనన్పుప్డు అది సింహగరజ్నలా ఉంటుంది.
కాని అతడు నీతో సంతోషంగా ఉంటే అది మృదుťన వరష్ంలా
ఉంటుంది.
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13తెలివి తకుక్వ కుమారుడు తన తండిȴని నాశనం చేయగలడు.
వాదులాడే భారయ్ ఎడతెగక కారే నీటి చుకక్ల మాదిరి విసుగు
కలిగించేదిగా ఉంటుంది.

14 మనుషుయ్లు ఇండుల్ , ధనం వారి తలిదండుȴ లనుండి
పొందుతారు. అయితేమంచిభారయ్యెహోవానుండి దొరికే వరం.

15సోమరివానికి నిదȹ చాలా ఎకుక్వ వసుత్ ంది. కాని అతడు చాలా
ఆకలిగా కూడా ఉంటాడు.

16 Řవాజఞ్కు విధేయునిగా ఉండేవాడు తన ఆతమ్ను ņమంగా
ఉంచుకొంటాడు. కాని Řవాజఞ్ను వినుటకు నిరాకరించేవాడు
మరణిసాత్ డు.

17 పేద పȼజలకు డబుబ్లిచేచ్వాడు యెహోవాకు అపిప్చుచ్వాడు.
అతడు చేసే పనుల కోసంయెహోవాఅతనికి బహǼమానం ఇసాత్ డు.

18 నీ కుమారునికి బోధించి, వాడు తపుప్ చేసినపుప్డు వానిని
శిÒంచు. అదొకక్టే ఆశ. అలా చేయటానికి తిరసక్రిసేత్ తనను తానే
నాశనం చేసుకొనుటకు నీవు అతనికి సహాయం చేసుత్ నాన్వు.

19 ఒకడు తేలికగా కోపం తెచుచ్కొంటే అతడు దాని విలువ
చెలిల్ంచాలి. అతడు కషట్ంలో నుండి బయట పడుటకు నీవు అతనికి
సహాయం చేసేత్ అతడు తిరిగి నీకూ అలానే చేసాత్ డు.

20 సలహా విని నేరుచ్కో. అపుప్డు నీవు జాఞ్ నముగలవాడవు
అవుతావు.

21మనుషుయ్లు ఎనోన్ పథకాలు వేసాత్ రు. కాని యెహోవా కోరేవి
మాతȷమే జరుగుతాయి.

22 నిజాయితీ, మరియు విశవ్సనీయత మనిషిలో కోరదగగ్వి.
విశవ్సనీయత కోలోప్వడం కంటే బీదవాడుగా ఉండటం మేలు.

23 యెహోవా యెడల గౌరవం నిజşన జీవానికి నడిపిసుత్ ంది.
అపుప్డు మనిషికి శాంతి ఉంటుంది. కషట్ంలో ņమంగా ఉంటాడు.

24సోమరి తనను పోషించుకొనేందుకు తాను చేయాలిస్న పనులు
కూడ చేయడు. తన పళెల్ంలోని భోజనం తన నోటి వదద్కు
ఎతుత్ కోటానికి కూడా అతనికి బదధ్కమే.
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25 దేనికీ గౌరవం చూపనివారు శిÒంచబడాలి. అపుప్డు
బుదిధ్హీనులు ఒక పాఠం నేరుచ్కొంటారు. జాఞ్ నముగల మనిషి
విమరిశ్ంచ బడినపుప్డు నేరుచ్కొంటాడు.

26 ఒక వయ్కిɌ తన తండిȴ దగగ్ర దొంగతనం చేసి తన తలిల్ని
బలవంతంగా వెళల్గొడితే, అతడు చాలా దురామ్రుగ్ డు. అతడు తనకు
తానే సిగుగ్ , అవమానం తెచుచ్కొంటాడు.

27 నేరుచ్కొనేందుకు నీవు నిరాకరిసేత్, అపప్టికే నీకు తెలిసిన
విషయాలను తవ్రలోనే నీవుమరచిపోతావు.

28సాÒ నమమ్కంగా లేకపోతేఅపుప్డు తీరుప్ నాయ్యంగాఉండదు.
దురామ్రుగ్ లు చెపేప్ విషయాలు మరింత దురామ్రగ్ం తెచిచ్ పెడతాయి.

29 ఇతరులకంటే తానే మంచి వాడిని అనుకొనే మనిషి
శిÒంచబడతాడు. బుదిధ్హీనుడు తనకోసం దాచబడిన శికష్ను
పొందుతాడు.

20
1దాȹ ®రసం నినున్ řరయ్వంతునిగా చేసుత్ ంది. మదయ్ము కొటాల్ టలు

పుటిట్సుత్ ంది. విపరీతşనతాగుబోతు బుదిధ్హీనుడు.
2 ఒక రాజు కోపం సింహగరజ్నలా ఉంటుంది. నీవు రాజుకు కోపం

పుటిట్సేత్ నీ పాȼ ణం పోగొటుట్ కుంటావు.
3 ఏ బుదిధ్హీనుœనా ఒక వివాదం మొదలు పెటట్గలడు. కనుక

వివాదాలకు దూరంగా ఉండేమనిషిని గౌరవించాలిస్ందే.
4 సోమరి మనిషికి వితత్నాలు చలల్టానికి కూడా బదధ్కమే.

అందుచేత కోత సమయంలో అతడు భోజనం కోసం చూసాత్ డు,
కాని ఏమీదొరకదు.

5 ఒక మనిషి ఆలోచనలను నీవు చూడలేవు. అవి లోŖన
నీళల్లాంటివి. అయితే జాఞ్ నముగలవాడు, ఒకరు ఏమి తలసుత్ నాన్రో
గȪహించగలడు.
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6చాలామందిమనుషుయ్లు నమమ్కంగాఉనాన్మని, నిండు పేȼమతో
ఉనాన్మని చెబుతారు, కాని నిజంగా అలా ఉనన్వారిని కనుగొనడం
చాలా కషట్ం.

7 ఒక మంచి మనిషి మంచి జీవితం జీవిసాత్ డు. మరియు అతని
పిలల్లు ఆశీరవ్దించబడతారు.

8రాజు కూరొచ్ని పȼజలకు తీరుప్ చెపేప్టపుప్డు దురామ్రాగ్ నిన్ ఆయన
సవ్ంత కళల్తో చూడగలడు.

9 ఒక మనిషి ఎలల్పుప్డూ శేɇషఠ్şన దానినే చేసాత్ నని నిజంగా
చెపప్గలడా? తనలో పాపం లేదని ఎవšనా నిజంగా చెపప్గలరా?
లేదు!

10అనాయ్యపుతూనికరాళǻల్ ,కొలతలుఉపయోగించిఇతరులను
మోసం చేసేవాళల్ంటేయెహోవాకు అసహయ్ం.

11 ఒక బిడడ్ తాను చేసే పనుల మూలంగా తన మంచి లేక చెడు
చూపిసుత్ ంది. ఆ బిడడ్ను నీవు గమనించి నిజాయితీ,మంచితనం ఆ
బిడడ్కు ఉనాన్యోలేదో నీవు తెలిసికోవచుచ్.

12 మనకు చూసేందుకు కళǻల్ , వినేందుకు చెవులు ఉనాన్యి.
వాటినిమన కోసంయెహోవాచేశాడు!

13 నీవు నిదȹను పేȼమిసేత్, నీవు నిరుపేదవు అవుతావు.
పనిచేసేందుకు నీ సమయానిన్ ఉపయోగించు. అపుప్డు నీకు
తినేందుకు సమృదిధ్గా ఉంటుంది.

14 “నీవదద్ ఏŘనా కొనే మనిషి, బాగుండలేదు! చాలా ఖరీదు
ఉంది!” అని చెబుతాడు. తరువాత అతడు వెళిల్పోయి, తాను ఒక
మంచి వయ్వహారం చేసినటుట్ గా ఇతరులతో చెపుప్కొంటాడు.

15 జాఞ్ నముగల విషయాలు చెపప్టం బంగారం కంటే,
ముతాయ్లకంటే చాలా ఎకుక్వ విలువగలది.

16మరో మనిషి అపుప్లకు నీవు బాధయ్త వహిసేత్ నీవు నీ చొకాక్
పోగొటుట్ కొంటావు.
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17 దగాచేసి సంపాదించిన ఆహారము ఒక మనుషుయ్నికి తీపిగా
వుంటుంది. కాని తరావ్త అతని నోరు మటిట్తో నిండుతుంది. మోసం
చేసి నీవు ఏŘనా సంపాదిసేత్ అది మంచిదానిలా కనబడవచుచ్. కాని
చివరికి దాని విలువ శూనయ్ం.

18 నీవు పథకాలు వేయకముందు మంచి సలహా తీసికో. నీవు
గనుక ఒక యుదధ్ం పాȼ రంభిసూత్ ంటే నినున్ నడిపించేందుకు మంచి
మనుషుయ్లను చూసుకో.

19 ఇతరులను గూరిచ్ చెపుప్డు మాటలు చెపేప్ మనిషి నమమ్దగిన
వాడు కాడు. కనుక అధిక పȼసంగం చేసే మనిషితో సేన్హంగా
ఉండవదుద్ .

20 ఒక వయ్కిɌ తన తలిల్కిగాని తండిȴకిగాని విరోధముగామాటాల్ డితే,
అపుప్డు ఆ వయ్కిɌ చీకటిగామారిపోతునన్ వెలుగులా ఉంటాడు.

21 నీ ఐశవ్రాయ్నిన్ నీవు తేలికగా సంపాదించి ఉంటే, అది నీకు
ఎకుక్వ విలువగలది కాదు.

22 ఎవšనా నీకు విరోధంగా ఏŘనా చేసేత్, నీ అంతట నీవే అతనిన్
శిÒంచటానికిపȼయతిన్ంచకు.యెహోవాకోసంవేచిఉండు. అంతంలో
ఆయన నీకే విజయం ఇసాత్ డు.

23 అనాయ్యపు తాȷ సులు, తూనికలు ఉపయోగించి ఇతరులను
మోసం చేసేవాళల్ంటే యెహోవాకు అసహయ్ం. అవి ఆయనిన్
సంతోషవరచవు.

24పȼతి మనిషికీ ఏమి జరుగుతుంది. అనే విషయం నిరణ్యించేది
యెహోవా, అలాంటపుప్డు ఎవšనా సరే వారి జీవితంలో ఏమి
జరుగుతుందో ఎలా గȪహించగలరు?

25 దేవునికి నీవు ఏŘనా ఇసాత్ నని వాగాద్ నం చేయక ముందే
జాగȪతత్గా ఆలోచించుకో, తరావ్త అలాంటివాగాద్ నం చేసి ఉండకపోతే
మంచిది అనిపించవచుచ్.

26 ఏ మనుషుయ్లు దురామ్రుగ్ లో జాఞ్ నముగల రాజు నిరణ్యిసాత్ డు.
మరియు ఆ పȼజలను ఆ రాజు శిÒసాత్ డు.
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27 ఒక మనిషి అంతరంగంలో ఉండే విషయాలు తెలిసికొనే
సమరుధ్ డు యెహోవా.

28 ఒక రాజు నాయ్యంగా, నిజాయితీగా ఉంటే, అతడు తన
అధికారానిన్ ఉంచుకోగలుగుతాడు. పȼజలు అతనిన్ పేȼమిసేత్, అతడు
తన పరిపాలన కొనసాగిసాత్ డు.

29ఒకయువకుని బలానిన్ బటిట్ మనం అతణిణ్ మెచుచ్కొంటాం. కానీ
నెరసిన తలను చూచి ఒక వృదుధ్ ని మనం గౌరవిసాత్ ం అతడు పూరణ్
జీవితం జీవించినటుట్ అది సూచిసుత్ ంది.

30మనం శిÒంచబడితే,మనంతపుప్చేయటంమానివేసాత్ ం. నొపిప్
ఒక మనిషినిమారచ్గలదు.

21
1 (šతులు తమపొలాలకు నీళǻల్ పెటట్టానికి చినన్ చినన్ కాలువలు

తవువ్తారు. ఒకకాలువనుమూసిఇంకొకకాలువకు నీళǻల్ మళిల్సాత్ రు)
నీరు పȼవహించు కాలువలాగ రాజు హృదయము యెహోవా చేతిలో
వునన్ది. ఆయన తన ఇషట్ము వచిచ్న ťపుకు తిపుప్తాడు.

2ఒకమనిషితాను చేసేదిఅంతాసšనదేఅను కొంటాడు. అయితే
మనుషుయ్లు చేసేవాటికి అసţన కారణాలనుయెహోవాచెబుతాడు.

3 సšనవి, నాయ్యşనవి చేయుము. బలులకంటె వాటిని
యెహోవాఎకుక్వ పేȼమిసాత్ డు.

4 ఇతరులు పనికిమాలిన వాళǻల్ అనన్టుట్ కళల్తోను, హృదయ
నేతాȷ లతోను చూచేవారు పాపులు. ఇతరుల కంటె మేము
మంచివాళల్ం అని నమేమ్ హృదయంపాప భూయిషట్ం.

5జాగȪతత్గల ఏరాప్టులు లాభం తెచిచ్పెడాత్ యి. కానీ నీవు జాగȪతత్
లేకుండా,మరీతొందరపడి పనులు చేసేత్, నీవుదరిదుȹ డివి అవుతావు.

6 ఐశవ్రయ్వంతుడివి కావాలని నీవు మోసం చేసేత్, నీ ఐశవ్రయ్ం
తవ్రలోనే పోతుంది. మరియు నీ ఐశవ్రాయ్లు నీ మరణానికి దారి
తీసాత్ యి.
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7దురామ్రుగ్ లు చేసేదుషట్ కారాయ్లువారినేనాశనంచేసాత్ యి. సšనది
చేయటానికి వారు నిరాకరిసాత్ రు.

8 దురామ్రుగ్ లు ఎలల్పుప్డూ ఇతరులను మోసం చేయాలని
పȼయతిన్సాత్ రు. కానీ మంచి వాళǻల్ నిజాయితీగా నాయ్యంగా
ఉంటారు.

9వివాదంపెటాట్ లనికోరుకునేభారయ్తో కలసిఒకఇంటిలోఉండటం
కంటే, ఇంటి కపుప్ మీద నివసించటం మేలు.

10 దురామ్రుగ్ లు ఎలల్పుప్డూ ఇంకా ఎకుక్వ దురామ్రగ్ం చేయాలని
కోరుతూంటారు. ఆ మనుషుయ్లు వారి చుటూట్ రా ఉండే వారి మీద
ఎలాంటి దయచూపించరు.

11ఒక వయ్కిɌ ఇతరులకంటేతానేమంచివాడినిఅనితలచినపప్టికి,
అతడు శిÒంచబడితే పȼతి ఒకక్రూ ఒక పాఠం నేరుచ్కొంటాడు. జరిగే
సంగతుల మూలంగా జాఞ్ నముగలవాడు ఎలల్పుప్డూ నేరుచ్కొంటాడు.
ఆ వయ్కిɌ ఇంకా, ఇంకా ఎకుక్వ తెలివి సంపాదిసాత్ డు.

12 దేవుడు మంచివాడు. దేవునికి దురామ్రుగ్ లు ఎవరో తెలుసు,
ఆయనవారిని శిÒసాత్ డు.

13పేద పȼజలకు సహాయంచేసేందుకు ఒక వయ్కిɌ తృణీకరిసేత్ తరవ్త
అతనికి అవసరşనపుప్డు ఏ సహాయమూ దొరకదు.

14ఒక వయ్కిɌకి నీమీద కోపం ఉంటే అతనికి రహసయ్ంగా ఒక కానుక
ఇవువ్. రహసయ్ంగా ఇచిచ్న కానుక గొపప్ కోపానిన్ వారించగలదు.

15నాయ్యşన తీరుప్ మంచి మనుషుయ్లను సంతోషింపజేసుత్ ంది.
కాని దురామ్రుగ్ లను అది భయపెడుతుంది.

16 ఒక మనిషి జాఞ్ నమారాగ్ నిన్ విసరిజ్సేత్ అతడు నాశనానికే
పోతునాన్డు.

17ఒక మనిషికి సరదామాతȷమే అతిముఖయ్ం అయితే ఆమనిషి
దరిదుȹ డు అవుతాడు. ఒకవేళ అతడు దాȹ ®రస, భోజన పిȼయుడు
అయితే అతడు ఎనన్టికీ ధనికుడు కాలేడు.
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18మంచిమనుషుయ్లకు దురామ్రుగ్ లు చేసేదురామ్రగ్పుపనులనిన్టికీ
తగిన శికష్ అనుభవించాలిస్ ఉంటుంది. నిజాయితీ లేని మనుషుయ్లు
నిజాయితీగలవాళల్కు చేసే వాటనిన్ంటికీ శికష్ చెలిల్ంచాలిస్ ఉంటుంది.

19 వివాదం అంటే మకుక్వ పడే కోపిషిట్ భారయ్తో ఉండటంకంటే
ఎడారిలో నివసించటం మేలు.

20 జాఞ్ నము గలవాడు తనకు అవసరşన వాటిని భదȹం
చేసికొంటాడు. కాని తెలివి తకుక్వవాడు దొరికిన దానిన్ దొరికినంత
తవ్రగానేవాడేసాత్ డు.

21 ఎలల్పుప్డూ పేȼమ, దయ చూపించాలని పȼయతిన్ంచే మనిషి
మంచి జీవితం, ఐశవ్రయ్ం,ఘనత కలిగి ఉంటాడు.

22 జాఞ్ నముగలవాడు దాదాపు ఏŘనా చేయగలడు. బలంగల
మనుషుయ్లు కాపలా కాసుత్ నన్ పటట్ణంś అతడు దాడి చేయగలడు.
వారిని కాపాడుతాయని సముమ్కొనన్ గోడలను అతడు నాశనం
చేయగలడు.

23ఒకమనిషి అతడు చేపేప్ విషయాలలోజాగȪతత్గా ఉంటే అతడు
కషట్ం నుండి తనను తాను తపిప్ంచుకోగలడు.

24ఇతరులకంటేతానేమంచివాడినిఅనుకొనేవాడుగరివ్షిఠ్ .తాను
చేసే పనుల దావ్రా అతడు తను దురామ్రుగ్ డని చూపిసాత్ డు.

25-26 సోమరి తను ఇంకా ఇంకా కావాలని కోరినపుప్డు తనను
తానే నాశనం చేసికొంటాడు. అతడు వాటికోసం పనిచేసేందుకు
నిరాకరిసాత్ డు గనుక,తననుతానేనాశనంచేసికొంటాడు. కానిమంచి
మనిషికి పుషక్లంగా ఉంటుంది గనుక అతడుయివవ్గలడు.

27 దురామ్రుగ్ లు బలులు అరిప్ంచినపుప్డు, ముఖయ్ంగా ఆ
దురామ్రుగ్ లు యెహోవా దగగ్ర నుండి ఏŘనా సంపాదించాలని
పȼయతిన్ంచినపుప్డు ఆయన సంతోషించడు.

28 అబదాధ్ లు చేపేప్వాడు నాశనం చేయబడతాడు. ఆయితే ఆ
అబదాధ్ లు వినే వయ్కిɌ అతనితోపాటునాశనం చేయబడతాడు.

29మంచివాడు తాను చేసుత్ నన్ది సšనది అని ఎలల్పుప్డూ తెలిసే
ఉంటాడు. కాని దురామ్రుగ్ డు నటించాలిస్ ఉంటుంది.
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30ఒకపథకానికియెహోవావిరోధంగాఉంటేదానినివిజయవంతం
చేయగలిగినంత జాఞ్ నముగలవాడు ఎవడూ లేడు.

31 మనుషుయ్లు గురాɂ లను, సమసాత్ నిన్ యుదధ్ం కోసం సిదధ్ం
చేయవచుచ్, కాని యెహోవా వారికి విజయం ఇసేత్నే తపప్వారు
జయించలేరు.

22
1 ఐశవ్రయ్వంతునిగా ఉండుటకంటే గౌరవింపబడటం మేలు.

బంగారం, వెండి కంటేమంచి పేరు ఎకుక్వ ముఖయ్ం.
2 ధనికులు, దరిదుȹ లు అంతా ఒకక్టే. వాళల్ందంనీ యెహోవాయే

సృషిట్ంచాడు.
3 జాఞ్ నముగలవారు కషట్ం రావటం చూచి దాని దారిలో నుండి

తపుప్కొంటారు. కానీ తెలివి తకుక్వ వాళǻల్ తినన్గా కషట్ంలోనికి వెళిల్,
దానిమూలంగా శɇమపడతారు.

4 యెహోవాను గౌరవించి దీనుడవుగా ఉండు. అపుప్డు నీకు
ఐశవ్రయ్ం,ఘనత నిజజీవం ఉంటాయి.

5దురామ్రుగ్ లు అనేక కషాట్ లవలల్ పటుట్ బడతారు. అయితేతన ఆతమ్
విషయంజాగȪతత్ గలవాడు కషాట్ లకు దూరంగా ఉంటాడు.

6 ఒక బిడడ్ చినన్గా ఉనన్పుప్డే, జీవిచుటకు సšన మారగ్ం
నేరిచ్ంచు. అపుప్డు ఆ బిడడ్ పెదద్వాœనపుప్డు కూడ ఆ మారగ్ంలోనే
జీవించటానికి కొనసాగిసాత్ డు.

7పేదవాళǻల్ ధనికులకు సేవకులు. అపుప్ పుచుచ్ కొనేవాడు, అపుప్
ఇచేచ్వానికి సేవకుడు.

8 కషాట్ లను విసత్రించే మనిషి కషాట్ ల పంటనే కోసాత్ డు. ఆ మనిషి
ఇతరులకు కలిగించిన కషాట్ ల మూలంగా చివరికి అతడు నాశనం
చేయబడతాడు.

9 ధారాళంగా ఇచేచ్వాడు ఆశీరవ్దించబడతాడు. అతడు తన
ఆహారం పేదవారితో పంచుకొంటాడు. గనుక ఆశీరవ్దించబడుతాడు.
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10 ఒక వయ్కిɌ యితరులకంటె తానే మంచివాడిని అని తలిసేత్,
వానిని బలవంతంగా వెళల్గొటట్ండి. అతడు వెళిల్ పోయినపుప్డు
అతనితోబాటు ఆ కషట్ం కూడా వెళిల్పోతుంది. అంతటితో వివాదాలు
అంతరిసాత్ యి.

11 పవితȷ హృదయం, దయగలమాటలను నీవు పేȼమిసేత్ రాజు నీ
సేన్హితుడు అవుతాడు.

12 యెహోవాను ఎరిగిన మనుషుయ్లను ఆయన కాపాడుతూ,
భదȹంగా ఉంచుతాడు. కానీ ఆయనకు విరోధంగా ఉండే వారిని
ఆయననాశనం చేసాత్ డు.

13 “నేను ఇపుప్డు పనికి వెళల్లేను. బయట సింహాం ఉంది. అది
ననున్ చంపేసుత్ ందేమో” అంటాడు సోమరివాడు.

14వయ్భిచారపాపం ఒక లోŖన గొయయ్లాంటిది. ఆ గొయయ్లో పడే
మనిషి అంటేయెహోవాకు చాలా కోపం వసుత్ ంది.

15పిలల్లు తెలివితకుక్వ పనులు చేసాత్ రు. కానీనీవువారిని శిÒసేత్,
వారు అలాంటి పనులు చేయకుండా ఉండటం నేరుచ్కొంటారు.

16 నినున్ నీవే ధనికుణిణ్ చేసుకొనేందుకుగాను, పేదవాళల్ను
బాధించటం, ధనికులకు కానుకలు ఇవవ్టం ఇవి రెండూ నినున్
దరిదుȹ నిగా చేసాత్ యి.

ముపప్యిజాఞ్ న సూకుɌ లు
17నేను చెపేప్మాటలు విను. జాఞ్ నులు చెపిప్నమాటలు నేను నీకు

నేరిప్సాత్ ను. ఈ ఉపదేశాల దావ్రా నేరుచ్కో. 18 వీటిని నీవు జాఞ్ పకం
ఉంచుకోవటం నీకు మంచిది. ఒకవేళ నీ పెదవులు ఒపుప్కొనేందుకు
అలవాటు పడితే అది నీకు సహాయంగా ఉంటుంది.

19 ఈ విషయాలు ఇపుప్డు నీకు నేను నేరిప్సాత్ ను. నీవు
యెహోవాను సముమ్కోవాలని నేను కోరుతునాన్ను.

20 నీ కోసం నేను ముపప్యి సూకుɌ లు వాɆ శాను. ఇవి సలహాలు,
జాఞ్ నముగల మాటలూను. 21 ఈ మాటలు సతయ్şన ముఖయ్
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విషయాలను నీకు నేరిప్సాత్ యి. అపుప్డు నినున్ పంపినవానికి నీవు
మంచి జవాబులు ఇవవ్గలవు.

– 1 –
22 పేదవారివదద్ నుండి దొంగిలించటం సులభం. కానీ అలా

చేయవదుద్ . నాయ్యసాథ్ నంలో పేదవాణిణ్ అణగ తొకక్వదుద్ .
23యెహోవావారి పకష్ంగా ఉనాన్డు. ఆయన వారిని బలపరుసాత్ డు,
వారివదద్ నుండి తీసికొనన్వి ఎవరిŚనాసరేవారివసుత్ వులను ఆయన
తీసివేసాత్ డు.

– 2 –
24 తవ్రగా కోపపడే వానితో సేన్హంగా ఉండవదుద్ . తవ్రగా వెరిɂ

ఎకేక్వానికి దగగ్రగా పోవదుద్ . 25 నీవు వెళేత్, నీవు కూడ అతనిలా
ఉండటం నేరుచ్కొంటావేమో! అలా అయితే అతనికి ఉనన్ చికుక్లే
నీకూ ఉంటాయి.

– 3 –
26మరో వయ్కిɌ అపుప్లకు నీదే బాధయ్త అని పȼమాణం చేయవదుద్ .

27 అతని అపుప్ నీవు తీరచ్లేక పోతే, అపుప్డు నీకు ఉనన్వనీన్
నీవు పోగొటుట్ కొంటావు. నీవు పండుకొనే నీ పడకను నీవు ఎందుకు
పోగొటుట్ కోవాలి?

– 4 –
28 నీ పూరీవ్కులు ఎపుప్డో గురిɌంచిన ఆసిత్ సరిహదుద్ గీతను

ఎపుప్డూ జరిపివేయవదుద్ .
– 5 –

29ఒక వయ్కిɌ తన పనిలో నిపుణతగలవాœ ఉంటే. అతడు రాజుల
సేవ చేయటానికి అరుహ్ డవుతాడు. పȼముఖులు కానివారి వదద్ అతడు
పని చేయాలిస్న అవసరం ఉర డదు.

23
– 6 –
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1 నీవు ఒక పȼముఖునితో భోజనానికి కూరుచ్నన్పుప్డు, నీవు
ఎవరితోఉనాన్వోజాఞ్ పకం ఉంచుకో. 2నీకుచాలాఆకలిగాఉనాన్సరే,
ఎపుప్డూమరీ ఎకుక్వ తినవదుద్ . 3అతడు వడిడ్ంచే శేɇషఠ్şంభోజనం
మరీ ఎకుక్వ తినవదుద్ . అది ఒక ఎతుత్ కావచుచ్.

– 7 –
4 ధనవంతుడు కావాలనుకొని, నీ ఆరోగాయ్నిన్ పాడు చేసుకోకు.

నీవు బుదిధ్మంతుడťతే ఓరుప్తో ఉండు. 5 పకష్ులు రెకక్లెలా
విచుచ్కొని ఎగురుతాయో అదే విధంగా డబుబ్ చాలా తొందరగా
వెళిల్పోతుంది.

– 8 –
6 సావ్రథ్పరునితో కలిసి భోజనం చేయవదుద్ . అతనికి వచిచ్న

పȼతేయ్క భోజన పదారాథ్ లకు దూరంగా ఉండు. 7 అతడు ఎంతసేపూ
ఖరుచ్ గూరిచ్ ఆలోచించే రకం. “తినుము, తాగుము” అని అతడు
నీతో చెపప్వచుచ్. కాని అతడు నిజంగా కోరుకునేది అదికాదు.
8అతని భోజనం నీవు తింటే, నీవు రోగివి కావచుచ్. నీవుయిబబ్ంది
పడిపోతావు.

– 9 –
9 తెలివి తకుక్వ వానికి నేరిప్ంచెందుకు పȼయతిన్ంచకు.

జాఞ్ నముగల నీమాటలను అతడు ఎగతాళి చేసాత్ డు.
– 10 –

10 ఆసిత్ పాత సరిహదుద్ గీతను ఎనన్డూ జరపవదుద్ . మరియు
అనాధలకు చెందిన భూమిని ఎనన్డూ తీసికొనవదుద్ . 11యెహోవా
నీకు విరోధంగా ఉంటాడు. యెహోవా శకిɌగలవాడు, అనాధలను
ఆయన కాపాడుతాడు.

– 11 –
12నీ ఉపదేశకునిమాటలు విని నీకు చేతŚనంత నేరుచ్కో.
– 12 –
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13 ఒక బిడడ్కు శికష్ అవసరşనపుప్డెలాల్ శిÒంచు. వానిని దెబబ్లు
కొటట్డం వానికేమీ బాధ కలిగించదు. 14 నీవు వానిని కొటిట్నటల్యితే
నీవువాని జీవితం కాపాడవచుచ్.

– 13 –
15నాకుమారుడా, నీవుజాఞ్ నముగలవాడిťతేనాకెంతో సంతోషం.

16నీవుసšనసంగతులు చెబుతూఉంటేనేను వినినాహృదయంలో
ఎంతో సంతోషిసాత్ ను.

– 14 –
17 దురామ్రుగ్ లను చూచి అసూయపడకు. అయితే యెహోవాను

గౌరవించేందుకు ఎలల్పుప్డూ నీవలల్ అయినంత గటిట్గా పȼయతిన్ంచు.
18ఎలల్పుప్డూ ఆశ ఉంటుంది. ఆ ఆశ ఎనన్టికీ పోదు.

– 15 –
19 కనుక నా కుమారుడా ఆలకించి, జాఞ్ నముగలవానిగా ఉండు.

సšన జీవితం జీవించేందుకు ఎలల్పుప్డూ జాగȪతత్ కలిగి ఉండు.
20దాȹ ®రసంవిపరీతంగాతాగుతూ,విపరీతంగాభోజనంచేసేవారితో
సేన్హంగా ఉండవదుద్ . 21 విపరీతంగా తాగి, విపరీతంగా తినే
మనుషుయ్లు దరిదుȹ లు అవుతారు. తిని, తాగి నిదȹపోవటమే వాళǻల్
చేసేది అంతాను. కనుక తవ్రలోనేవారికి ఏమీఉండదు.

– 16 –
22 నీ తండిȴ నీతో చెపేప్ విషయాలు విను. నీ తండిȴ లేకుండా నీవు

ఎనన్డూ పుటిట్ ఉండేవాడివి కావు. నీ తలిల్ వృదుధ్ రాţనపుప్డు కూడా
ఆమెను గౌరవించు. 23సతయ్ము,జాఞ్ నము, అభాయ్సము, వివేకము,
ఇవి డబుబ్ చెలిల్ంచదగినంత విలువగలవి. అవి అమేమ్ందుకు మరీ
విపరీతşన విలువగలవి. 24 ఒక మంచి మనిషి యొకక్ తండిȴ
చాలా సంతోషంగా ఉంటాడు. ఒక మనిషికి జాఞ్ నముగల బిడడ్ ఉంటే,
ఆ బిడడ్ ఆనందం కలిగిసుత్ ంది. 25 అందుచేత నీ విషయంలో నీ
తలిల్దండుȴ లను సంతోషించనివువ్. నీ తలిల్ని ఆనందించనిముమ్.
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– 17 –
26 నా కుమారుడా, నేను చెపేప్ దానిని జాగȪతత్గా వినుము.

నా జీవితం నీకు మాదిరిగా ఉంచుకో. 27 వేశయ్లు, చెడు
సీɟలు ఒక ఉచుచ్లాంటివారు. నీవు బయట పడలేనంత లోŖన
బావిలాంటివారు. 28 ఒక చెడు సీɟ, ఒక దొంగలా నీ కోసం పొంచి
ఉంటుంది.అనేక మందినిపాపులు అయేయ్టటుట్ గా ఆమె చేసుత్ ంది.

– 18 –
29-30 దాȹ ®రసం, ఘాటు పానీయాలు విపరీతంగా తాగే

మనుషుయ్లకు అవి చాలా చెడు అవుతాయి. ఆ మనుషుయ్లకు
చాలా కొటాల్ టలు, వివాదాలు ఉంటాయి. వారి కళǻల్ ఎరɂగా ఉండి
వారు తూలిపోతూ, వాళల్ను వాళేల్ బాధ పెటుట్ కుంటారు. వారు ఈ
కషాట్ లను తపిప్ంచుకొని ఉండగలిగేవారే.

31 అందుచేత దాȹ ®రసం విషయం జాగȪతత్గా ఉండు. అది
అందంగా, ఎరɂగా ఉంటుంది. పాతȷలో అదిమెరుసుత్ ంది. నీవుదానిని
తాగినపుప్డు బాగునన్టుట్ అనిపిసుత్ ంది. 32 కాని అంతలో అది ఒక
సరప్ంలా కాటువేసుత్ ంది.

33దాȹ ®రసం నీవు వింత విషయాలను చూచేటటుట్ గా చేసుత్ ంది. నీ
మనసుస్ గందరగోళం అవుతుంది. 34 నీవు పండుకొనన్పుప్డు నీవు
ఉపొప్ంగుతునన్ సముదȹంమీద ఉనన్టుట్ గా నీవు అనుకొంటావు. నీవు
ఒక ఓడమీద పండుకొనన్టుట్ గా నీకు అనిపిసుత్ ంది. 35 “వారు ననున్
కొటాట్ రు. కానీ నాకేమీ అనిపించలేదు. వారు ననున్ కొటుట్ రు. కాని
అది నాకు జాఞ్ పకం లేదు. ఇపుప్డు నేను లేవలేను. నేను మరోసారి
తాగాలి” అని నీవు చెబుతావు.

24
– 19 –

1 దురామ్రుగ్ లను చూచి అసూయపడవదుద్ . వారితో వుండేందుకు
నీ సమయం వయ్రథ్ం చేసుకోకు. 2 కీడు చేయాలని వారు వారి
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హృదయాలోల్ పథకం వేసాత్ రు. వారు మాటాల్ డేది అంతా కషట్ం
కలిగించాలనిమాతȷమే.

– 20 –
3 మంచి గృహాలు జాఞ్ నము, వివేకము మీద కటట్బడతాయి.

4 జాఞ్ నంవలల్ గదులు అనీన్ పȼశసత్şన మరియు సంతోషకరşన
సంపదలతో నింప బడతాయి.

– 21 –
5జాఞ్ నము ఒక మనిషిని శకిɌవంతం చేసుత్ ంది. తెలివి ఒక మనిషికి

బలం ఇసుత్ ంది. 6 నీవు యుదధ్ం పాȼ రంభించక ముందు జాగȪతత్గా
పథకాలు వేయాలి. నీవు విజయం కావాలి అని అనుకొంటే నీకు
మంచి సలహాదారులు చాలామంది ఉండాలి.

– 22 –
7 బుదిధ్హీనులు జాఞ్ నమును గȪహించలేరు. మనుషుయ్లు

ముఖయ్şన విషయాలను చరిచ్సుత్ నన్పుప్డు బుదిద్హీనులు ఏమీ
చెపప్లేరు.

– 23 –
8 నీవు కషాట్ లు కలిగించాలని ఎలల్పుప్డూ తలుసూత్ ంటే, నీవు

కషాట్ లు పెటేట్ మనిషివి అని పȼజలు తెలుసుకొంటారు. మరియు వారు
నీ మాట వినరు. 9 బుదిధ్హీనుడు చేయాలని తలపెటేట్ విషయాలు
పాపం. ఇతరుల కంటేతానేమంచివాడినిఅనుకోనేమనిషినిపȼజలు
అసహియ్ంచుకొంటారు.

– 24 –
10 కషట్ సమయాలలో నీవు బలహీనంగా ఉంటే అపుప్డు నీవు

నిజంగా బలహీనుడివే.
– 25 –

11 మనుషుయ్లు ఒక వయ్కిɌని చంపాలని పȼయతిన్సూత్ ంటే నీవు
వానిని రÒంచుటకు పȼయతిన్ంచాలి. 12 “ఇది నా పని కాదు” అని
నీవు చెపప్కూడదు. యెహోవాకు అంతా తెలుసు. నీవు వాటిని
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ఎందుకు చేసాత్ వో ఆయనకు తెలుసు. యెహోవా నినున్ గమనిసూత్
ఉంటాడు. ఆయనకు తెలుసు. నీవు చేసే పనులకు యెహోవా నీకు
బహǼమానం ఇసాత్ డు.

– 26 –
13నా కుమారుడా, తేనె తాగు. అదిమంచిది. తేనెపటుట్ లోని తేనె

తియయ్గా ఉంటుంది. 14అదే విధంగా జాఞ్ నము నీ ఆతమ్కు మంచిది.
నీకుజాఞ్ నముఉంటే,అపుప్డు నీకు ఆశఉంటుంది. నీఆశకు అంతం
ఉండదు.

– 27 –
15 మంచిమనిషి దగగ్ర దొంగతనం చేయాలని లేకవాని ఇలుల్

తీసివేసుకోవాలని కోరుకొనే దొంగలా ఉండవదుద్ . 16 ఒక మంచి
వాడు ఏడుసారుల్ పడిపోయినా సరే, అతడు ఎలల్పుప్డూ
మరల నిలబడతాడు. కానీ దురామ్రుగ్ లు ఎలల్పుప్డూ కషట్ంచేత
ఓడించబడతారు.

– 28 –
17 నీ శతుȷ వుకు కషాట్ లు వచిచ్నపుప్డు సంతోషపడకు. అతడు

పడిపోయినపుప్డు సంతోషపడకు. 18 నీవు అలా చేసేత్, అది
యెహోవా చూసాత్ డు. నీ విషయంలో యెహోవా సంతోషించడు.
అపుప్డుయెహోవాఒకవేళ నీ శతుȷ వుకు సహాయం చేయవచుచ్.

– 29 –
19 దురామ్రుగ్ లను నీకు చింత కలిగించనీయకు.దురామ్రుగ్ ల

విషయş అసూయపడకు. 20 ఆ దురామ్రుగ్ లకు ఆశ లేదు. వారి
వెలుగు చీకటి అవుతుంది.

– 30 –
21 నా కుమారుడా, యెహోవాను మరియు రాజును గౌరవించు.

వారికి విరోధంగా ఉండేవారితో చేరవదుద్ . 22 ఎందుకంటే, అలాంటి
వాళǻల్ తవ్రగా నాశనం చేయబడవచుచ్. దేవుడు, రాజుకూడ వారి
శతుȷ వులకు ఎంత కషట్ం కలిగించగలరో నీకు తెలియదు.
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మరినిన్ జాఞ్ న సూకుɌ లు
23ఇవి జాఞ్ నులమాటలు:
ఒక నాయ్యమూరిɌ నాయ్యంగా ఉండాలి. ఒకడు తనకు

తెలిసినవాœనంత మాతాȷ న ఆయన అతనిని బలపరచకూడదు.
24ఒక నేరసుథ్ డు సేవ్చచ్గా వెళిల్పోవచచ్ని గనుక నాయ్యమూరిɌ చెబితే,
అపుప్డు పȼజలు అతనికి విరోధంగా ఉంటారు. అతని గూరిచ్ దేశాలే
చెడుగా చెపుప్కుంటాయి. 25అయితేఒకనాయ్యమూరిɌ ఒక నేరసుత్ ని
శిÒసేత్, అపుప్డు పȼజలంతా అతనితో కలిసి ఆనందిసాత్ రు.

26నిజాయితీగల జవాబు పȼజలందరికీ సంతోషం కలిగిసుత్ ంది అది
పెదాలమీదముదుద్ పెటుట్ కునన్టుట్ ఉంటుంది.

27 నీ పొలంలో నాటుల్ వేయక ముందు నీ ఇలుల్ కటుట్ కోవదుద్ .
నీవు నివసించేందుకు ఒక గృహం కటుట్ కొనకముందే, నీవు ఆహారం
పండించటానికి సిదధ్ంగా ఉనన్టుట్ గటిట్గా తెలుసుకో.

28 గటిట్ కారణం లేకుండా ఎవరికీ విరోధంగా మాటాల్ డవదుద్ .
మరియు అబదాద్ లుమాటాల్ డకు,

29 “అతడు నాకు హాని చేశాడు, గనుక నేను అతనికి అలానే
చేసాత్ ను. అతడు నాకు చేసిన వాటిని బటిట్ నేను అతణిణ్ శిÒసాత్ ను”
అని చెపప్వదుద్ .

30ఒకసోమరివానిపొలం పకక్గానే నేను నడిచాను. జాఞ్ నములేని
ఒక మనిషి దాȹ ®తోట పకక్గా నేను నడిచాను. 31 ఆ పొలాల
నిండా కలుపు మొకక్లు పెరుగుతునాన్యి. నేలమీద పనికిమాలిన
మొకక్లు పెరుగుతునాన్యి. పొలాల చుటూట్ గోడ విరిగిపోయి పడి
పోతుంది. 32నేను అది చూచి,దాని గూరిచ్ ఆలోచించాను. అపుప్డు
ఈ విషయాలనుండి నేను ఒకపాఠం నేరుచ్కునాన్ను. 33కొంచెం నిదȹ,
కొంచెంవిశాɇ ంతి,నీచేతులుముడుచుకొని,ఒకనిదȹ తియయ్టం. 34ఈ
విషయాలు నినున్ తవ్రగా దరిదుȹ ని చేసాత్ యి. నీకు ఏమీ ఉండదు.
ఒక దొంగ అకసామ్తుత్ గా వచిచ్ అంతా దోచుకొని పోయినటుట్ గా అది
ఉంటుంది.
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25
సొలొమోను చెపిప్న మరికొనిన్ జాఞ్ నసూకుɌ లు

1ఇవిసొలొమోను చెపిప్నమరికొనిన్జాఞ్ నసూకుɌ లు:యూదారాజు
హిజిక్యాసేవకులు నకలు చేసినమాటలు ఇవి:

2 మనం తెలిసికోగూడదని దేవుడు కోరే విషయాలను దాచి
పెటేట్ందుకు ఆయనకు అధికారంఉంది. కానిఒకరాజువిషయమును
పరిశోధించుట మూలంగానేఘనపరచ్బడతాడు

3ఆకాశం మనకు śన చాలా ఎతుత్ గాను, భూమిమన కింద చాలా
లోతువరకును ఉనాన్యి. రాజుల మనసుస్లు కూడ అదే విధంగా
ఉంటాయి. మనం వాటిని గȪహించలేం.

4 వెండి నుండి పనికిమాలిన పదారాథ్ లను నీవు తీసివేసినటల్యితే
అపుప్డు పనివాడు దానితో అందşన వసుత్ వులు చేయగలడు.
5అదే విధంగా ఒక రాజు సమకష్ం నుండి దురామ్రగ్వు సలహాదారులను
నీవు తొలగించి వేసేత్ అపుప్డు మంచితనం అతని రాజాయ్నిన్
బలşనదిగా చేసుత్ ంది.

6 ఒక రాజు ఎదుట నినున్ గూరిచ్ నీవు అతిశయించవదుద్ . నీవు
చాలా పȼఖాయ్త వయ్కిɌవి అని చెపుప్కోవదుద్ . 7 రాజుగారే నినున్
ఆహావ్నించటం చాలా మంచిది. కాని నినున్ నీవే ఆహావ్నించుకొంటే
అపుప్డు నీవు ఇతరుల ఎదుట ఇబబ్ంది పడవచుచ్ను.

8 నీవు చూచిన దానిని గూరిచ్ నాయ్యమూరిɌకి చెపుప్టకు
తవ్రపడవదుద్ . నీవు చెపిప్ంది తపుప్ అని మరో వయ్కిɌ గనుక చెబితే
అపుప్డు నీవు ఇబబ్ంది పడాలిస్ వసుత్ ంది.

9 నీవూ మరో వయ్కిɌ ఏకీభవించలేకపోతే ఏమి చేయాలి? అనే
విషయం, మీ మధయ్నే నిరణ్యం కావాలి. మరో వయ్కిɌ రహసాయ్నిన్
చెపప్వదుద్ . 10 నీవలా చేసేత్ నీకు అవమానం కలుగుతుంది. ఆ చెడడ్
పేరు నీకు ఎపప్టికీ పోదు.

11 సమయానికి తగిన రీతిగా పలుక బడిన మంచిమాటలు వెండి
పళెల్ంలో ఉంచిన బంగారు పండులా ఉంటుంది. 12జాఞ్ నముగల ఒక
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మనిషి నీకు ఒక హెచచ్రిక ఇసేత్ బంగారు ఉంగరాలకంటే లేక మేలిమి
బంగారు నగలకంటే అది ఎకుక్వ విలువగలది.

13 నమమ్దగిన వారాɌ హరుడు అతనిని పంపిన వారికి ఎంతో
విలువగలవాడు. అతడు కోతకాలపు ఎండ రోజులోల్ చలల్టి
నీళల్లాంటివాడు.

14 కానుకలు ఇసాత్ మని వాగాద్ నం చేసి, వాటిని ఎనన్డూ ఇవవ్ని
వారు వరష్ం కురిపించనిమేఘాలు,గాలిలాంటివారు.

15 సహసంగా మాటాల్ డటం ఏ వయ్కిɌనేగాని, చివరికి ఒక అధికారి
ఆలోచననేగాని మారుప్తుంది. నిదానంగా మాటాల్ డటం చాలా
శకిɌవంతşనది.

16 తేనె మంచిది. కానీ దానిని మరీ ఎకుక్వగా తినవదుద్ . నీవలా
చేసేత్ నీకు జబుబ్ వసుత్ ంది. 17అదే విధంగా నీ పొరుగు వాని ఇంటికి
మరీ తరచుగా వెళల్వదుద్ . నీవలా చేసేత్ అపుప్డు అతడు నినున్
అసహియ్ంచు కోవటంమొదలు పెడతాడు.

18 సతయ్ం చెపప్ని మనిషి పȼమాదకరşనవాడు.అతడు ఒక
గునపం, లేక ఖడగ్ ం లేకవాడిగలబాణంలాంటివాడు. 19 కషట్కాలంలో
అబదీధ్కుని మీద ఎనన్డూ ఆధారపడవదుద్ . ఆ మనిషి నొపెప్డుతునన్
పనున్లా లేక కుంటిపాదంలా ఉంటాడు. నీకు అతడు ఎంతో
అవసరşనపుప్డే అతడు నినున్ బాధపెడతాడు.

20ధు:ఖంలోఉనన్మనిషి దగగ్ర ఆనంద గీతాలుపాడటం అతనికి
చలిపెడుతునన్పుప్డు అతని గుడడ్లు తీసివేయటంలా ఉంటుంది.
అదిసోడా, చిరకామిళితం చేసినటుట్ ఉంటుంది.

21 నీ శతుȷ వు ఆకలితో ఉనన్పుప్డు తినేందుకు అతనికి భోజనం
పెటుట్ . నీ శతుȷ వు దాహంతో ఉంటే తాగేందుకు అతనికి నీళǻల్
యివువ్. 22 నీవు ఇలా చేసేత్ నీవు అతనిని సిగుగ్ పడేలా చేసాత్ వు.
అది మండుతునన్ నిపుప్లు అతని తల మీద ఉంచినటుట్ ఉంటుంది.
మరియు నీ శతుȷ వుకు నీవు మంచి చేశావు గనుక యెహోవా నీకు
పȼతిఫలం ఇసాత్ డు.
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23 ఉతత్రం నుండి వీచే గాలి వరాష్ నిన్ తెసుత్ ంది. అదే విధంగా
చెపుప్డుమాటలు కోపం రపిప్సాత్ యి.

24 వివాదం కోరుకొనే భారయ్తో కలిసి ఇంటిలో ఉండటంకంటె,
ఇంటికపుప్ మీద బతకటం మేలు.

25 దూరసథ్లం నుండి వచిచ్న శుభవారɌ నీకు వేడిగా, దాహంగా
ఉనన్పుప్డు చలల్టి నీళǻల్ తాగినటుట్ ఉంటుంది.

26ఒక మంచి మనిషి బలహీనుœ ఒక దురామ్రుగ్ ని వెంబడిసేత్, అది
మంచి నీళǻల్ బురద నీళǻల్ అయినటుట్ గా ఉంటుంది.

27నీవుచాలాఎకుక్వతేనెనుతింటేఅదినీకుమంచిదికాదు. అదే
విధంగా నీకోసం మరీ ఎకుక్వ ఘనత తెచుచ్కోవాలని పȼయతిన్ంచకు.

28 ఒక మనిషి తనను తాను అదుపులో ఉంచుకోలేకపోతే,
అపుప్డు అతడు కూలిపోయిన గోడలుగల పటట్ణంలా ఉంటాడు.

26
బుదిధ్హీనులను గూరిచ్న జాఞ్ న సూకుɌ లు

1 తెలివి తకుక్వ వానిని గౌరవించటం వయ్రథ్ం. అది వేసవిలో
మంచులా, కోతకాలంలో వరష్ంలా ఉంటుంది.

2 నీకు చెడు సంగతులు సంభవించాలని ఒక మనిషి కోరుకొంటే
చింతపడవదుద్ . నీవు తపుప్ ఏమీ చేయక పోతే నీకేమీ చెడు
సంభవించదు. ఆ మనిషిమాటలు నీ పకక్గా ఎగురుతూ, ఎనన్డూ
ఆగని పకష్ులాల్ ఉంటాయి.

3గురాɂ నిన్ చబుకుతో కొటాట్ లి. గాడిదకు కళెల్ం పెటాట్ లి. బుదిధ్హీనుణిణ్
బెతత్ంతో కొటాట్ లి.

4 ఇకక్డ ఒక కషట్తరşన పరిసిథ్తి ఉంది. ఒక బుదిధ్ హీనుడు ఒక
మూరఖ్ పȼశన్ నినున్ అడిగితే,నీవుమూరఖ్ జవాబు ఇవవ్వదుద్ ,అలాఇసేత్
నీవుకూడబుదిధ్హీనునిలాకనబడతావు. 5కానీఒకబుదిధ్హీనుడుఒక
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మూరఖ్ పȼశన్అడిగితే,అపుప్డునీవుతగినమూరఖ్పుజవాబుఇవావ్లి,
లేకపోతే అతడు తాను చాలా తేలివిగలవాడిని అనుకొంటాడు.

6తెలివి తకుక్వ వాణిణ్ ఎనన్డూ నీ సందేశం తీసికొని వెళల్నివవ్కు.
నీవు అలా చేసేత్, నీ సవ్ంత కాళǻల్ కోసి కొనన్టుట్ ఉంటుంది. నీవు కషట్ం
అడిగి తెచుచ్కొంటావు.

7 బుదిధ్హీనుడు జాఞ్ నముగలది చెపప్టానికి పȼయతిన్ంచినపుప్డు,
అది ఒక కుంటివాడు నడవటానికి పȼయతిన్ంచిటుట్ ఉంటుంది.

8 బుదిధ్హీనునికి గౌరవం చూపించటం వడిసెలలో బండను
కటట్డానికి పȼయతిన్ంచినటుట్ ఉంటుంది.

9 ఒక బుదిధ్హీనుడు జాఞ్ నముగల మాట చెపప్టానికి పȼయతిన్సేత్,
అది ఒక తాగుబోతువాడు తన చేతిలోని ములుల్ తీసికోవటానికి
పȼయతిన్ంచినటుట్ ఉంటుంది.

10ఒక బుదిధ్హీనుణిణ్ లేక దారిన పోయేవాళల్ను ఎవరినంటే వారిని
కూలికి పెటుట్ కోవటం పȼమాదకరం. ఎవరికి హాని జరుగుతుందో నీకు
తెలియదు.

11 ఒక కుకక్ ఆహారం తింటుంది. తరువాత దానికి జబుబ్చేసి,
వాంతిచేసికొంటుంది. తరావ్తఆ కుకక్ ఆఆహారానిన్మళీల్ తింటుంది.
ఒక బుదిధ్హీనుని విషయం కూడ అలానే ఉంటుంది. అతడు
బుదిధ్హీనşన అదే పనినిమరలమరల చేసాత్ డు.

12 ఒక మనిషి జాఞ్ నము లేకుండానే జాఞ్ నిని అని తలిసేత్ అతడు
బుదిధ్హీనునికంటె దౌరాభ్గుయ్డు.

13 “నేను ఇలుల్ విడిచి వెళల్లేను. వీధిలో సింహంఉంది” అంటాడు
ఒక సోమరి.

14ఒకసోమరిఒకతలుపులాంటివాడు. ఒకతలుపుదానిబందుల
మీదతిరిగినటుట్ తనపడకమీదఅటుఇటుతిరగటమేఅతడుచేసేది
అంతాను. అతడు ఎనన్డూ ఎకక్డికి వెళల్డు.

15 ఒక సోమరి మనిషి తన పళెల్ంలో నుండి తన భోజనానిన్ తన
నోటి వరకు గూడ ఎతత్ని మరీ బదధ్కసుత్ డు.
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16 ఒక సోమరి మనిషి తాను చాలా జాఞ్ నము గలవాడను
అనుకుంటాడు. వారి తలంపులకు మంచి కారణాలు ఇవవ్గలిగిన
ఏడుగురు మనుషుయ్లకంటేతాను చాలా ఎకుక్వ తెలివిగలవాడనని
అతడు తలసాత్ డు.

17ఇదద్రు వయ్కుɌ లమధయ్ వివాదంలోపాలొగ్ నడం పȼమాదకరం. అది
దారినపోతూ ఒక కుకక్ చెవులు పటిట్ లాగినటుట్ ఉంటుంది.

18-19మరోమనిషినిమాయచేసి,ఊరకనే సరదాగాఅలాచేసాను
అనేవాడు, అగిన్ బాణాలు గాలిలోకి కొటిట్ , పȼమాదవశాతుత్ ఎవరినో
చంపిన పిచిచ్వాడిలాఉంటాడు.

20మంటకు కటెట్లు లేకపోతేమంటచలాల్ రిపోతుంది. అదేవిధంగా
చెపుప్డుమాటలు లేకపోతే వివాదం సమసిపోతుంది.

21 బొగగ్లు బూడిదను మండింపచేసూత్ ఉంటాయి. కటెట్లు
మంటను మండిసూత్ ఉంటాయి. అదే విధంగా చికుక్లు పెటేట్
మనుషుయ్లు వివాదానిన్ బతకనిసాత్ రు.

22 మనుషుయ్లు చెపుప్డు మాటలను పేȼమిసాత్ రు. అది మంచి
ఆహారానిన్ భోంచేసినటుట్ ఉంటుంది.

23 ఒక దురామ్రగ్పు పథకానిన్ దాచిపెటేట్ మంచి మాటలు ఒక
చవకబారు మటిట్ కుండ మీద వెండి పూతలా ఉంటాయి. 24 ఒక
దురామ్రుగ్ డు తాను చెపేప్ విషయాల దావ్రా తాను మంచివానిలా
చూపెటుట్ కుంటాడు. కాని అతడు తన దురామ్రగ్పు పథకాలను
తన హృదయంలో దాచి పెడతాడు. 25 అతడు చెపేప్ విషయాలు
మంచివిగా కనబడవచుచ్. కానిఅతణిణ్ నమమ్వదుద్ . అతనిహృదయం
దురాలోచనలతో నిండిపోయింది. 26 అతడు తన దురామ్రగ్పు
పథకాలను చకక్నిమాటలతోదాచిపెడతాడు. కాని అతడు నీచుడు.
చివరికి అతడు చేసే దురామ్రగ్వు విషయాలను మనుషుయ్లందరు
చూసాత్ రు.

27 ఒక మనిషి ఇతరులను ఇకక్టుట్ లో పెటాట్ లని పȼయతిన్ంచి,
గొయియ్ తవివ్తే అతడు తానే ఆ గోతిలో పడతాడు. మరో మనిషి
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మీదకు ఒక బండను దొరిల్ంచాలని పȼయతిన్సేత్ అతడు తనను తానే
చితుక గొటుట్ కుంటాడు.

28 అబదాధ్ లు చెపేప్ మనిషి తనకు భోధించే వారిని దేవ్షిసాత్ డు.
మరియు ఒక మనిషి చెపేప్ విషయాలు అరథ్వంతంగా చెపప్కపోతే
అతడు తనను తానేబాధించుకొంటాడు.

27
1భవిషయ్తుత్ లో జరిగే దానిని గూరిచ్ అతిశయించవదుద్ . రేపు ఏమి

సంభవిసుత్ ందో నీకు తెలియదు.
2 నినున్ నీవే ఎనన్డూ పొగడుకోవదుద్ . ఆ పని ఇతరులను

చేయనివువ్.
3 మోయుటకు ఒక బండ బరువుగాను యిసుక గటిట్గాను

ఉంటాయి. కాని ఒక బుదిధ్హీనుని కోపము మూలంగా కలిగిన
కషాట్ నిన్మోయటం ఆ రెండింటి కంటే సహించడం కషట్ం.

4 కోపం కూȨ రşంది. నీచşంది. అది నాశనం కలిగిసుత్ ంది. కాని
అసూయమరీ దౌరాభ్గయ్ం.

5దాచబడిన పేȼమకంటె బహిరంగ విమరశ్ మేలు.
6 ఒక సేన్హితుడు అపుప్డపుప్డు నినున్ బాధించవచుచ్. కాని

ఎలల్పుప్డూ ఇలాగే చేయాలని అతడు కోరుకోడు. ఒక శతుȷ వు
విషయంవేరుగాఉంటుంది. ఒక శతుȷ వునీమీదదయగాఉనన్పప్టికీ
అతడు నినున్ బాధించగోరుతాడు.

7 నీకు ఆకలి లేకపోతే అపుప్డు నీవు తేనె కూడా తినలేవు. కాని
ఆకలిగా ఉంటే ఏŘనా తినేసాత్ వు దాని రుచి బాగులేకునాన్ సరే.

8తన ఇంటికి దూరంగా ఉనన్ మనిషి తన గూటికి దూరంగా ఉనన్
పÒలాంటివాడు.

9పరిమళాలు, సువాసన వసుత్ వులు నినున్ సంతోష పెడాత్ యి. కాని
ఆపతుత్ నీ మనశాశ్ంతిని భంగం చేసుత్ ంది. అదే రీతిగా సేన్హితుని
హృదయం నుండి వచేచ్ మధుర şనహితవువుంటుంది.
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10 నీ సేన్హితులను, నీ తండిȴ సేన్హితులను మరువకు. మరియు
నీకు కషట్ం వసేత్ సహాయం కోసం చాలా దూరంలో ఉనన్ నీ సోదరుని
ఇంటికి వెళల్వదుద్ . చాలా దూరంలో ఉనన్ నీ సోదరుని ఇంటికి వెళల్డం
కంటే నీ దగగ్రలో ఉనన్ నీ పొరుగువారిని అడగటం మంచిది.

11నా కుమారుడా జాఞ్ నము కలిగివుండు. ఇది నాకు సంతోషానిన్
కలిగిసుత్ ంది. అపుప్డు ననున్ విమరిశ్ంచే వారికి ఎవరిŇనా సరే నేను
జవాబు చెపప్గలను.

12 జాఞ్ నముగల వారు చికుక్ వసూత్ వుండటం గమనించి, దాని
దారిలోనుండితపుప్కుంటారు. కానిబుదిధ్హీనుడుసూటిగాచికుక్లోకి
వెళిల్ దానిమూలంగా శɇమపడతాడు.

13మరోమనిషిఅపుప్లకోసంనీవుబాధయ్తవహిసేత్,నీవునీచొకాక్
పోగొటుట్ కుంటావు.

14 “శుభోదయం” అని గటిట్గా అరుసూత్ తెలల్వారకటల్నే నీ పొరుగు
వారినిమేలుకొలుపవదుద్ . అదిఅతనికి ఒక శాపం అనుకుంటాడేకాని
దీవెన అనుకోడు.

15 ఎపుప్డూ వివాదం పెటుట్ కోవాలని చూచే భారయ్ వరష్పు రోజున
ఆగకుండా కురిసే చినుకులాల్ ంటిది. 16 ఆ సీɟని వారించటం పెను
గాలిని వారించ పȼయతిన్ంచినటేట్ ఉంటుంది. అది నీ చేతితో నూనె
పిండేందుకు పȼయతిన్ంచినటుట్ ఉంటుంది.

17 ఇనుప కతుత్ లను పదును చేసేందుకు ఇనుప ముకక్లను
మనుషుయ్లు వాడుతారు. అదే విధంగా మనుషుయ్లు ఒకరి నుండి
ఒకరు నేరుచ్కొని ఒకరిని ఒకరు పదును చేసాత్ రు.

18 అంజూరపు చెటల్ విషయం శɇదధ్గలవాడు దాని ఫలాలు
తినగలుగుతాడు. అదే విధంగా తన యజమానుని విషయş
శɇదధ్గలవాడు పȼతిఫలం పొందుతాడు. అతని యజమాని అతని
గూరిచ్ శɇదధ్ పుచుచ్కుంటాడు.
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19 ఒక మనిషి నీళల్లోనికి చూసినపుప్డు అతడు తన సవ్ంత
ముఖానేన్ చూడగలుగుతాడు. అదే విధంగా ఒక మనిషి హృదయం
నిజానికి అతడు ఎలాంటివాడో తెలియచేసుత్ ంది.

20మరణసాథ్ నం మరియు నాశన సథ్లము ఎనన్టికీ తృపిత్పడవు.
మానవుని కనున్లు కూడ ఎనన్టికీ తృపిత్నొందవు.

21 బంగారానిన్, వెండిని శుదిధ్ చేయటానికి మనుషుయ్లు అగిన్ని
ఉపయోగిసాత్ రు. అదే విధంగా ఒక మనిషికి పȼజలు ఇచేచ్
మెపుప్దావ్రా అతడు పరీÒంచబడతాడు.

22 ఒక బుదిధ్హీనుని నీవు పొడుంగా నూరిచ్నా అతనిలోని తెలివి
తకుక్వ తనానిన్ నీవు బయటకు నెటిట్వేయలేవు.

23నీ గొరెɂలను, పశువులను జాగȪతత్గా చూసుకో, నీకు చేతŚనంత
బాగా వాటిని గూరిచ్ శɇదధ్ తీసికో. 24 ఐశవ్రయ్ం శాశవ్తంగా ఉండదు.
రాజాయ్లు కూడా శాశవ్తంగా ఉండవు. 25మనుషుయ్లు ఎండుగడిడ్
కోసేత్ కొతత్ గడిడ్ పెరగటం మొదలవుతుంది. తరువాత కొండల మీద
వెరుగుతునన్ ఆ గడిడ్ని వారు కోసాత్ రు. 26 (అందుచేత నీకు ఉనన్
దానితో సంతృపిత్గా ఉండు.) నీ గొరెɂపిలల్ల బొచుచ్ నుండి నీవు బటట్లు
చేసికోవచుచ్. నీ మేకలు అమమ్గా వచిచ్న డబుబ్తో నీవు భూమి
కొనవచుచ్ను. 27 మిగిలిన నీ మేకలు సమృదిధ్గా పాలు ఇసాత్ యి.
కనుక నీకు, నీ కుటుంబానికి కూడాసరిపడినంత ఆహారం ఉంటుంది.
నీ దాసీలను ఆరోగయ్వంతులుగా చేసుత్ ంది.

28
1 దురామ్రుగ్ లకు పȼతిదానిగూరీచ్ భయమే. అయితే మంచి మనిషి

సింహం అంత řరయ్ంగా ఉంటాడు.
2 ఒక దేశంలో పాపాలు చాలా ఉంటే, ఆ దేశానిన్ అనేక మంది

నాయకులు పాలించటానికి పȼయతిన్సాత్ రు. అయితే బలşన
రాజాయ్నికి చాలాకాలం దానిన్ పాలించగల మంచి జాఞ్ నముగల ఒకే
నాయకుడు ఉంటాడు.
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3ఒక అధికారి తన బీద పȼజలకు కషట్ం కలిగిసేత్,అతడు పంటలను
పాడు చేసేభారీ వరష్ంలా ఉంటాడు.

4నాయ్యచటాట్ నికి లోబడేందుకు నీవు తిరసక్రిసేత్, నీవు దురామ్రుగ్ ల
ప®న ఉనన్టేట్ . కానీ నీవు నాయ్యచటాట్ నికి లోబడితే, నీవు వారికి
విరోధంగా ఉనన్టేట్ .

5 దురామ్రుగ్ లు నాయ్యానిన్ అరథ్ం చేసికోరు. యెహోవాను పేȼమించే
వారు దానిని అరథ్ం చేసుకొంటారు.

6 ధనికుœ దురామ్రుగ్ నిగా ఉండటంకంటె, దరిదుȹ œ నిజాయితీగా
ఉండటం మేలు.

7నాయ్యచటాట్ నికి విధేయుడయేయ్ మనిషి తెలివి గలవాడు. కానీ
పనికిమాలిన వాళల్తో సేన్హం చేసే వయ్కిɌ తన తండిȴకి అవమానం
తెసాత్ డు.

8 పేద పȼజలను మోసం చేసి మరి వారిś ఎకుక్వ వడీడ్ వేసి నీవు
ధనికుడťతే నీ ధనం పోగొటుట్ కొంటావు. వారియెడల దయగలమరో
మనిషికి అది చెందుతుంది.

9ఒక మనిషి దేవుని ఉపదేశాలు వినేందుకు తిరసక్రిసేత్, అపుప్డు
దేవుడు అతనిపాȼ రథ్నలు వినేందుకు తిరసక్రిసాత్ డు.

10ఒక చెడడ్ మనిషి ఒకమంచిమనిషికిహాని చేసేందుకు పథకాలు
వేయవచుచ్. కానీ ఆ చెడడ్ మనిషి తన గోతిలో తానే పడిపోతాడు.
మరియుమంచిమనిషికి మంచి సంగతులే సంభవిసాత్ యి.

11 ధనికులు జాఞ్ నముగల వారమని ఎలల్పుప్డూ తలసాత్ రు.
అయితేజాఞ్ నముగల పేదవాడు సతయ్మును చూడగలడు.

12 మంచి మనుషుయ్లు నాయకుţనపుప్డు పȼతి ఒకక్రూ
సంతోషిసాత్ రు. అయితే ఒక దురామ్రుగ్ డు ఎనున్కోబడినపుప్డు
పȼజలంతా వెళిల్పోయిదాకుక్ంటారు.

13 తన పాపాలు దాచిపెటట్డానికి పȼయతిన్ంచే మనిషి ఎనన్టికీ
విజయం పొందడు. కాని ఒక మనిషి తాను తపుప్లు చేశానని
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ఒపుప్కొని మరియు తన పాపాలు విడిచినటల్యితే దేవుడు మరియు
పȼతి ఒకక్రూ అతనియెడల దయచూపిసాత్ రు.

14 ఒక మనిషి గనుక ఎలల్పుప్డూ యెహోవాను గౌరవిసేత్ ఆ
మనిషి ఆశీరవ్దించబడతాడు. కాని ఒక మనిషి మొండిగా ఉండి,
యెహోవాను గౌరవించేదుకు తిరసక్రిసేత్ అతనికి కషట్ం వసుత్ ంది.

15 ఒక దురామ్రుగ్ డు బలహీనుల మీద పరిపాలన చేసేత్ అతడు
కోపంగా ఉనన్ ఒక సింహంలా లేక పోటాల్ డేందుకు సిదధ్ంగా ఉనన్ ఒక
ఎలుగుబంటిలా ఉంటాడు.

16 ఒక అధికారి జాఞ్ నము లేనివాœతే అతడు తన కిందునునన్
పȼజలను బాధిసాత్ డు. కాని నిజాయితీ గలిగి, మోసానిన్
అసహియ్ంచుకొనే అధికారిచాలాకాలం పరిపాలిసాత్ డు.

17 ఒక మనిషి మరో మనిషిని చంపి నేరసుత్ œతే ఆ మనిషికి
ఎనన్టికీ శాంతి ఉండదు. ఆమనిషిని బల పరచవదుద్ .

18 ఒక మనిషి సరిగాగ్ జీవిసూత్ ఉంటే అపుప్డు అతడు ņమంగా
ఉంటాడు. కాని ఒక మనిషి దురామ్రుగ్ œతే అతడు తన అధికారానిన్
పోగొటుట్ కుంటాడు.

19 కషట్పడి పనిచేసే వాడికి తినేందుకు సమృదిధ్గా ఉంటుంది. కాని
కలలు కంటూ తన సమయానిన్ వయ్రథ్ం చేసే మనిషి ఎలల్పుప్డూ
పేదవానిగా ఉంటాడు.

20 దేవుని వెంబడించే మనిషిని ఆయన ఆశీరవ్దిసాత్ డు.
అయితే కేవలం ధనికుడు కావాలని మాతȷమే పȼయతిన్ంచే మనిషి
శిÒంచబడతాడు.

21 ఒక నాయ్యమూరిɌ నాయ్యంగా ఉండాలి. కేవలం ఒక వయ్కిɌ
తనకు తెలిసిన వాœనంత మాతాȷ న అతడు వానిని బలపరచ
కూడదు. అయితే కొందరు నాయ్యమూరుɌ లు కొదిద్పాటి డబుబ్
చెలిల్ంపునకే వారి నిరణ్యాలుమారిచ్వేసాత్ రు.
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22ఒక సావ్రథ్పరుడు ధనికుడు కావాలనిమాతȷమే కోరుకుంటాడు.
ఆ మనిషి దరిదుȹ డు అయేయ్ందుకు చాలా దగగ్రలో ఉనాన్డని అతడు
గȪహించడు.

23 ఒక వయ్కిɌ తపుప్ చేసుత్ నాన్డని అతనితో చెపప్టం దావ్రా
నీవు సహాయం చేసేత్, తరావ్త అతడు నినున్ గూరిచ్ సంతోషిసాత్ డు.
ఎలల్పుప్డూ పొగిడేమనుషుయ్ల కంటే అదిచాలామంచిది.

24 కొందరు మనుషుయ్లు వారి తలిల్దండుȴ ల దగగ్ర దొంగతనం
చేసాత్ రు. “అదేమీ తపుప్కాదు” అని వారు అంటారు. కానీ ఒక వయ్కిɌ
ఇంటిలోపలకు వచిచ్ ఆ ఇంటోల్ ఉనన్ వాటనిన్టినీ పగలకొటట్డం ఎంత
చెడడ్దో, అదీ అంత చెడడ్దే.

25 ఒక సావ్రథ్పరుడు కషట్ం కలిగిసాత్ డు. కాని యెహోవాను
సముమ్కునేవాడు పȼతిఫలం పొందుతాడు.

26 ఒక మనిషి తనను తానే నముమ్కొంటే అతడు బుదిధ్హీనుడు.
కానీ ఒక మనిషి జాఞ్ నముగలవాœతే అతడు నాశనానిన్ తపిప్ంచు
కొంటాడు.

27 ఒక మనిషి పేద పȼజలకు ఇచిచ్నటల్యితే అపుప్డు అతనికి
అవసరşనవనీన్ ఉంటాయి. కాని ఒక వయ్కిɌ పేద పȼజలకు సహాయం
చేసేందుకు నిరాకరిసేత్ అపుప్డు అతనికి చాలా చికుక్ కలుగుతుంది.

28 ఒక దురామ్రుగ్ డు పాలించేందుకు ఎనున్కోబడితే అపుప్డు
పȼజలంతాదాకుక్ంటారు. కానిఆదురామ్రుగ్ డు ఓడించబడితేఅపుప్డు
మరలామంచివారు పాలన చేసాత్ రు.

29
1 ఒక మనిషి మొండివాœ, అతడు చేసుత్ నన్ది తపుప్ అని పȼజలు

అతనితో చెపిప్నపుప్డలాల్ అతనికి మరింత కోపం వసేత్ అపుప్డు ఆ
మనిషి ఆకసామ్తుత్ గా నాశనం చేయబడతాడు. ఆశ ఏమీఉండదు.
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2 పాలించేవాడు మంచి మనిషి అయితే పȼజలంతా
సంతోషిసాత్ రు.కాని ఒక దురామ్రుగ్ డు పాలన చేసేత్ అపుప్డు పȼజలంతా
నిటూట్ రిచ్ ఆరోపణ చేసాత్ రు.

3 ఒక మనిషి జాఞ్ నమును పేȼమిసేత్ అపుప్డు అతని తండిȴకి చాలా
సంతోషం. కాని ఒక మనిషి తన డబుబ్ను వేశయ్ల కోసం వయ్రథ్ం చేసేత్
అపుప్డు అతడు తన ఐశవ్రాయ్నిన్ పోగొటుట్ కొంటాడు.

4 ఒక రాజు నాయ్యంగా ఉంటే, అపుప్డు ఆ రాజయ్ం బలంగా
ఉంటుంది. కాని రాజు సావ్రథ్పరుœ పȼజల కోసం చేసే పనులనిన్టికి
వారు అతనికి డబుబ్ చెలిల్ంచాలిస్ వసేత్,అపుప్డు ఆ దేశం బలహీనంగా
ఉంటుంది.

5 ఒక వయ్కిɌ మనుషుయ్లకు చకక్ని మాటలు చెపిప్ తాను కోరింది
సంపాదించాలనిపȼయతిన్సేత్,అపుప్డుఅతడుతనకుతానేఒకఉచుచ్
పెటుట్ కుంటునన్టుట్ అవుతుంది.

6 దురామ్రుగ్ లు వారి సవ్ంత పాపం మూలంగానే ఓడించబడతారు.
కాని ఒక మంచిమనిషిపాడుతూ సంతోషంగా ఉండగలడు.

7 మంచి మనుషుయ్లు పేద పȼజలకోసం సšనదానిని చేయాలని
కోరుతారు. కాని చేడడ్వాళǻల్ ఏమీ పటిట్ంచుకోరు.

8 ఇతరులకంటే మేమే మంచివాళల్ం అనుకొనే మనుషుయ్లు చాలా
చికుక్లు కలిగిసాత్ రు. వారు మొతత్ం పటట్ణాలనే గందరగోళం
చేయగలరు. కానిజాఞ్ నముగల మనుషుయ్లు శాంతి కలిగిసాత్ రు.

9 జాఞ్ నముగల మనిషి తెలివి తకుక్వ వానితో ఒక సమసయ్ను
పరిషక్రించాలనిపȼయతిన్సేత్ ఆ తెలివితకుక్వవాడువాదం పెటుట్ కొని
మూరఖ్ంగామాటాల్ డుతాడు. ఆ ఇదద్రూ ఎనన్టికీ ఏకీభవించరు.

10 నరహంతకులు నిజాయితీగల మనుషుయ్లను ఎలల్పుప్డూ
దేవ్షిసాత్ రు. ఆ దురామ్రుగ్ లు నిజాయితీగల మంచి మనుషుయ్లను
చంపాలని అనుకొంటారు.

11తెలివితకుక్వ వానికి తవ్రగా కోపం వసుత్ ంది. కానిజాఞ్ నముగల
మనిషి సహాసం కలిగి తనను తాను సంబాళించుకొంటాడు.
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12ఒకపాలకుడుఅబదాధ్ లువింటేఅపుప్డుఅతనిఅధికారులంతా
దురామ్రుగ్ లు అవుతారు.

13ఒక పేదమనిషి, పేదవానిదగగ్ర దొంగిలించేమనిషిఒక విధంగా
ఇదద్రూ ఒకటే. వారిదద్రినీయెహోవాచేశాడు.

14 ఒక రాజు పేదవారి యెడల నాయ్యంగా ఉంటే అతడు చాలా
కాలం పరిపాలిసాత్ డు.

15 దెబబ్లు కొటట్టం, ఉపదేశాలు పిలల్లకు మంచివి. ఒక బిడడ్ను
తన ఇషాట్ నుసారంగా తలిల్దండుȴ లు చేయనిసేత్ అపుప్డు ఆ బిడడ్ తన
తలిల్కి అవమానం తీసికొని వసాత్ డు.

16 దురామ్రుగ్ లు గనుక దేశానిన్ పాలిసూత్ ంటే, అపుప్డు ఎకక్డ
చూసినా పాపమే ఉంటుంది. కాని చివరికి మంచి మనుషుయ్లు
జయిసాత్ రు.

17 నీ కుమారుడు తపుప్ చేసినపుప్డు వానిని శిÒంచు, అపుప్డు
వాడినిగూరిచ్ నీవుఎలల్పుప్డూఅతిశయిసాత్ వు. వాడునినున్ ఎనన్డూ
సిగుగ్ పడనియయ్డు.

18 ఒక దేశం గనుక దేవునిచే నడిపించబడకపోతే అపుప్డు ఆ
దేశంలో శాంతి ఉండదు. కానీ దేవుని నాయ్యచటాట్ నికి లోబడే దేశం
సంతోషంగా ఉంటుంది.

19 ఒక సేవకునితో నీవు ఊరక మాటలే చెబితే అతడు పాఠం
నేరుచ్కోడు. ఆ సేవకుడు నీ మాటలు గȪహించవచుచ్గాని అతడు
లోబడడు.

20 ఒక మనిషి ఆలోచన లేకుండా మాటాల్ డితే వానికి ఆశ లేదు.
ఆలేచన లేకుండా మాటాల్ డే ఒక మనిషికంటే ఒక బుదిధ్హీనునికి
ఎకుక్వ ఆశ ఉంది.

21 నీ సేవకునికి కావలసినవి అనీన్ నీవు ఎలల్పుప్డూ ఇసూత్ ఉంటే
చివరికి వాడు మంచి సేవకునిగా ఉండడు.

22కోపంగల మనిషి చికుక్ కలిగిసాత్ డు. మరియు కోపపడే మనిషి
అనేక పాపాలతో దోషిగా ఉంటాడు.
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23 ఒక మనిషి ఇతరులకంటే తానే మంచి వాడిని అనుకొంటే అదే
అతనిని నాశనం చేసుత్ ంది. కాని ఒక మనిషి వినమɀంగా ఉంటే
అపుప్డుయితరులు అతనిని గౌరవిసాత్ రు.

24 కలిసి పని చేసే ఇదద్రు దొంగలు శతుȷ వులు. ఒక దొంగ
మరో దొంగను బెదిరిసాత్ డు. కనుక అతడు సతయ్ం చేపేప్ందుకు
నాయ్యసాథ్ నంలో బలవంతం చేయబడితే మాటాల్ డేందుకు కూడ
అతడు ఎంతో భయపడతాడు.

25 భయం ఒక ఉచుచ్లాంటిది. కాని యెహోవాయందు నీవు
నమమ్కం ఉంచితే, నీవు ņమంగా ఉంటావు.

26 చాలా మంది మనుషుయ్లు ఒక అధికారికి సేన్హితులుగా
ఉండాలని కోరుకొంటారు. కాని పȼజలకు నాయ్యంగా తీరుప్ తీరేచ్వాడు
యెహోవామాతȷమే.

27 నిజాయితీ లేని మనుషుయ్లను మంచి మనుషుయ్లు
అసహియ్ంచుకొంటారు. మరియు దురామ్రుగ్ లు నిజాయితీగల
మనుషుయ్లను అసహియ్ంచుకొంటారు.

30
యాకె కుమారుడు ఆగూరు జాఞ్ న సూకుɌ లు

1యాకె కుమారుడు ఆగూరు చెపిప్న జాఞ్ న సూకుɌ లు ఇవి: అతడు
ఈతీయేలుకు, ఉకాక్లుకు ఇచిచ్న సందేశం:

2 భూమి మీద నేను అతి దౌరాభ్గుయ్డను. నేను గȪహించాలిస్న
విధంగా గȪహించటంలేదు. 3 జాఞ్ నము కలిగి ఉండటం నేను
నేరుచ్కోలేదు. మరియు దేవుని గురించి నాకు ఏమీ తెలియదు. 4 ఏ
మనిిషీ ఎనన్డూ పరలోకంలోని సంగతులను గూరిచ్ నేరుచ్కోలేదు. ఏ
మనిిషీ ఎనన్డూ గాలిని తన చేతిలోపటుట్ కోలేదు. ఏమనిిషీ ఎనన్డూ
నీటిని ఒక గుడడ్ ముకక్లో పటుట్ కోలేడు. ఏ మనిిషీ ఎనన్డూ భూమి
హదుద్ లను నిజంగా తెలిసికోలేడు. ఈ సంగతులను తెలిసికో గలిగిన
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మనిషి ఎవšనా ఉంటే ఆ మనిషి ఎవరు? అతని కుటుంబం ఎకక్డ
ఉంది?

5 దేవుడు చెపేప్ పȼతి మాటా పరిపూరణ్ం. దేవుని దగగ్రకు
వెళేల్ మనుషుయ్లకు ఆయన ఒక ņమసాథ్ నం 6 కనుక దేవుడు చెపేప్
విషయాలను మారేచ్ందుకు పȼయతిన్ంచకు. నీవు అలా చేసేత్ ఆయన
నినున్ శిÒంచి, నీవు అబదాధ్ లు చెబుతునన్టుట్ రుజువు చేసాత్ డు.

7 యెహోవా, నేను చనిపోక ముందు నా కోసం రెండు పనులు
చేయుమని నేను నినున్ అడుగుతునాన్ను. 8అబదాధ్ లు చెపప్కుండా
ఉండేందుకు నాకు సహాయం చేయి. ననున్ మరీ ధనికునిగా
లేక మరీ దరిదుȹ నిగా చేయవదుద్ . పȼతిరోజూ నాకు అవసరşన
వాటిని మాతȷమే అనుగȪహించు. 9 నాకు అవసరşన దానికంటే
నాకు ఎకుక్వగా ఉంటే, అపుప్డు నీతో నాకు అవసరం లేదని
నేను తలసాత్ ను. కాని నేను దరిదుȹ డŚతే ఒకవేళ నేను దొంగతనం
చేసాత్ నేమో. అపుప్డు నేనుయెహోవానామానికిఅవమానం తెసాత్ ను.

10 ఒక సేవకునికి విరోధంగా అతని యజమానితో చెడడ్ మాటలు
ఎనన్డూ చెపప్వదుద్ . నీవు అలా చేసేత్ ఆ యజమాని నినున్ నమమ్డు.
నీవు దోషివని అతడు తలసాత్ డు.

11 కొందరు మనుషుయ్లు వారి తండుȴ లకు విరోధంగా
మాటాల్ డతారు. మరియు వారి తలుల్ లను గౌరవించరు.

12 కొందరు చాలా మంచివాళల్ం అనుకొంటారుగాని వారు చాలా
చెడడ్వాళǻల్ .

13 కొంతమంది చాలా మంచివాళల్ం అనుకొంటారు. వారు
యితరులకంటే చాలామంచివాళǻల్ అనుకొంటారు.

14ఖడాగ్ లాల్ ంటి పళǻల్ ఉనన్వారు కొందరు ఉంటారు. వారి దవడలు
కతుత్ లాల్ ఉంటాయి. వారు పేద పȼజలనుండి సమసత్ం దోచుకోవటానికి
వారి సమయం అంతా ఉపయోగిసాత్ రు.

15 కొంతమంది వారికి చేతŚనంత మటుట్ కు అంతా తీసికోవాలి
అనుకొంటారు. “నాకివువ్, నాకివువ్, నాకివువ్” అనటం మాతȷమే
వారు చెపేప్ది అంతాను. ఎనన్టికీ తృపిత్పడనివి మూడు ఉనాన్యి
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వాసత్వానికీ సరిపడినంతగా ఎనన్డూ లేనివి నాలుగు ఉనాన్యి.
16 చావు సథ్లం, పిలల్లు లేని సీɟ, వరష్ం కావాలిస్న బీడుభూమి,
వారించజాలని వేడి నిపుప్.

17తన తండిȴని ఎగతాళి చేసేమనిిషీ, తన తలిల్కి లోబడనిమనిషీ
ఎవšనా సరే శి Òంచబడుతారు. అది అతని కళǻల్ రాబందులు, లేక
కృ-రపకష్ులు తినివేసినటుట్ ఉంటుంది.

18 నేను గȪహించేందుకు కషట్తరşనవి మూడు సంగతులు
ఉనాన్యి వాసత్వానికి నేను గȪహించనివి నాలుగు సంగతులు
ఉనాన్యి. 19ఆకాశంలో ఎగిరే పÒరాజు, ఒక బండమీదపాకుచునన్
ఒక పాము, మహా సముదȹంలో తిరిగే ఓడ, ఒక సీɟతో పేȼమలోవునన్
మగవాడు.

20 తన భరɌకు నమమ్కంగా లేని ఒక భారయ్ తాను ఏమీ తపుప్
చేయనటుట్ నటిసుత్ ంది. ఆమె భోంచేసుత్ ంది, సాన్నం చేసుత్ ంది, నేను
ఏమీ తపుప్ చేయలేదు అంటుంది.

21 భూమి మీద చికుక్ కలిగించేవి మూడు సంగతులు ఉనాన్యి.
వాసత్వానికి భూమి భరించలేనివి నాలుగు ఉనాన్యి. 22రాŎన ఒక
సేవకుడు, తనకు కావాలిస్నవి అనీన్ కలిగి ఉనన్ ఒక బుదిధ్హీనుడు,
23దేవ్షంతోపూరిɌగా నిండిపోయినా, ఒక భరɌను పొంద గలిగిన సీɟ, ఏ
సీɟ దగగ్ర సేవ చేసుత్ ందో, ఆ సీɟ మీద అధికారిణి అయినదాసి.

24భూమిమీదచినన్విగాఉనన్వినాలుగు ఉనాన్యి. అయితేఇవి
చాలాజాఞ్ నము గలవి.

25చీమలుచినన్వి,బలహీనşనవి. కానీఅవివేసవికాలంఅంతా
ఆహారం నిలవ్చేసు కొంటాయి.

26 కుందేలు చినన్ జంతువు. కానీ అది బండలోల్ నివాసం ఏరాప్టు
చేసు కోగలుగుతుంది.

27 మిడతలకు రాజు లేడు. కానీ అవనీన్ కలిసికటుట్ గా పని
చేయగలుగుతునాన్యి.
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28 బలుల్ లు నీవు చేతితో పటుట్ కోగలిగినంత చినన్వి. కానీ అవి
రాజుల గృహాలలో నివసించటం నీవు చూడ గలవు.

29 నడుసుత్ నన్పుప్డు ముఖయ్şనవిగా కనుపించేవి మూడు
ఉనాన్యి. నిజానికి నాలుగు ఉనాన్యి.

30 సింహం జంతువులలోకెలల్ చాలా బలşనది. అది దేనికీ
భయపడదు.

31చాలా గరవ్ంగా నడిచే కోడిపుంజు,
ఒక మేక పోతు,
తన పȼజల మధయ్ ఉనన్ రాజు.

32 నీవు తెలివితకుక్వ వాడť యుండి ఇతరులకంటె నీవే
మంచివాడవు అని తలిసేత్, మరియు నీవు దురామ్రాగ్ నిన్ తల పెడితే,
నీవు ఆగిపోయి, నీవు చేసుత్ నన్దానిన్ గూరిచ్ ఆలోచించాలి.

33 ఒక మనిషి పాలను చిలికి వెనన్ చేసాత్ డు. ఒకడు మరొకని
ముకుక్మీదకొడితే, రకɌం వసుత్ ంది. అదేవిధంగానీవుపȼజలకు కోపం
పుటిట్సేత్ నీవు చికుక్ కలిగిసాత్ వు.

31
లెమూయేలు రాజు చెపిప్న జాఞ్ న సూకుɌ లు

1లెమూయేలురాజుచెపిప్నజాఞ్ న సూకుɌ లు ఇవి. ఈవిషయాలను
అతని తలిల్ అతనికి నేరిప్ంచింది.

2 నీవు నా కుమారుడవు. నేను పేȼమించే నా కుమారుడివి. నాకు
కావాలని నేను పాȼ రిథ్ంచిన కుమారుడివి నీవు. 3 సీɟలకోసం నీ బలం
వయ్రథ్ం చేయవదుద్ . సీɟలే రాజులను నాశనం చేసేవాళǻల్ . వారికోసం
నినున్ నీవు వయ్రథ్ం చేసుకోవదుద్ . 4లెమూయేలూ,రాజులు దాȹ ®రసం
తాగటం జాఞ్ నముగల పనికాదు. మదయ్ము కోరుట పరిపాలకులకు
జాఞ్ నముగల పనికాదు. 5 వారు విపరీతంగా తాగేసి నాయ్యచటట్ం
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చెపేప్దానిని మరచి పోవచుచ్. అపుప్డు వారు పేద పȼజల హకుక్లు
అనీన్ తీసివేసాత్ రు. 6 మదయ్ం పేద పȼజలకు ఇముమ్. దాȹ ®రసం
కషట్ంలో ఉనన్ పȼజలకు ఇముమ్. 7 అపుప్డు వారు అది తాగి, వారు
పేదవాళǻల్ అనే మాట మరచిపోతారు. వాళǻల్ తాగేసి వారి కషాట్ లనీన్
మరచిపోతారు.

8 ఒకడు తనకు తానే సహాయం చేసికోలేకపోతే అపుప్డు నీవు
అతనికి సహాయం చేయాలి. కషట్ంలో ఉనన్ పȼజలందరికీ నీవు
సహాయం చేయాలి. 9 సšనవి అని నీకు తెలిసిన విషయాల కోసం
నీవు నిలబడు. మనుషుయ్లందరికీ నాయ్యంగా తీరుప్ తీరుచ్. పేద
పȼజల, నీ అవసరం ఉనన్ పȼజల హకుక్లను కాపాడు.
పరిపూరణ్şనభారయ్

10 “పరిపూరణ్şన సీɟ” దొరకటం ఎంతో కషట్ం.
కాని ఆమె నగలకంటె ఎంతో ఎకుక్వ అమూలయ్ం.

11ఆమె భరɌ ఆమెను నమమ్గలడు.
అతడు ఎనన్డూ దరిదుȹ నిగా ఉండడు.

12 మంచి భారయ్ తన జీవితకాలం అంతా తన భరɌకు మంచినే
చేసుత్ ంది.

ఆమె ఎనన్డూ అతనికి చికుక్ కలిగించదు.
13ఆమెఉనిన్బటట్ తయారు చేసూత్

ఎలల్పుప్డూ పనిలో నిమగన్మవుతుంది.
14ఆమె దూరము నుండి వచిచ్న ఓడలా ఉంటుంది.

అనిన్ చోటల్ నుండీ ఆమె ఆహారం తీసుకొని వసుత్ ంది.
15ఆమెఅతి వేకువనే మేలుకొంటుంది.

తన కుటుంబానికి భోజనం, తన పని వారికి భోజనం ఆమె
వండుతుంది.

16ఆమెపొలానిన్ చూసుత్ ంది. దానిన్కొంటుంది.
ఆమె దాȹ కష్తోట నాటేందుకు ఆమె దాచుకొనన్ డబుబ్
ఉపయోగిసుత్ ంది.

17ఆమెచాలా కషట్పడి పని చేసుత్ ంది.
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ఆమె బలంగా ఉండి తన పని అంతా చేసుకో గలుగుతుంది.
18 ఆమె తయారు చేసిన వాటిని అమిమ్నపుప్డు ఆమె ఎలల్పుప్డూ

లాభం సంపాదిసుత్ ంది.
మరియు రాతిȷ చాలాపొదుద్ పోయేదాకా ఆమె పని చేసుత్ ంది.

19ఆమె సవ్ంతంగాదారం తయారు చేసికొని
తన సవ్ంత బటట్ నేసుత్ ంది.

20ఆమె ఎలల్పుప్డూ పేద పȼజలకు పెడుతుంది.
అవసరంలో ఉనన్ వారికి సహాయం చేసుత్ ంది!

21చలిగాఉనన్పుప్డు ఆమెతన కుటుంబంవిషయందిగులు పడదు.
ఆమెవారందరికి మంచి వెచచ్ని దుసుత్ లు ఇసుత్ ంది.

22ఆమె దుపప్టుల్ నేసి పడకలమీద పరుసుత్ ంది.
ననన్ని నారతో చేయబడడ్ వసాɟ లు ఆమె ధరిసుత్ ంది.

23ఆమె భరɌను పȼజలు గౌరవిసాత్ రు.
అతడు దేశ నాయకులలో ఒకడు.

24 ఆమె మంచి వాయ్పార దకష్తగల సీɟ. ఆమె బటట్లు, నడికటుల్
తయారు చేసి

వాటినివాయ్పారసుథ్ లకు అముమ్తుంది.
25ఆమె బలంగా ఉంటుంది. మరియు, పȼజలు ఆమెను గౌరవిసాత్ రు.

ఆమెసాథ్ నము బలంగాను మరియు సురÒతంగాను ఉంటుంది.
భవిషయ్తుత్ ను గురించి సంతోషిసుత్ ంది.

26ఆమెమాటాల్ డినపుప్డు జాఞ్ నముగా ఉంటుంది.
ఆమెజాఞ్ నం ఉపదేశముతోనిండి ఉంటుంది.

27ఆమె ఎనన్డూ బదధ్కంగా ఉండదు.
కాని ఆమె తన ఇంటి విషయాలను గూరిచ్ జాగȪతత్
తీసుకొంటుంది.

28ఆమె పిలల్లు పెదద్వాš ఆమెను ఘనపరుసాత్ రు.
మరియు ఆమె భరɌ ఆమెను గూరిచ్ ఎనోన్ మంచి విషయాలు
చెబుతాడు.

29 “ఎంతోమంది సీɟలు మంచిభారయ్లు అవుతారు.
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కాని నీవు శేɇషఠ్şన దానివి” అని ఆమె భరɌ చెబుతాడు.
30సౌందరయ్ము, అందము నినున్మోసగించవచుచ్.

అయితేయెహోవాను గౌరవించే సీɟ పొగడబడాలి.
31ఆమెకు అరహ్şన పȼతిఫలం రావాలి.

ఆమె చేసిన విషయాల కోసం పȼజలు ఆమెను బహిరంగంగా
ఘనపరాచ్లి.
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